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మాసపతిక 
లో 
న 
చీవలె౦ర శంభుప్రసాద్‌ 
నంపాదకుడు' 
(1988-1972) 


సంపుటము : 65 "సెప్టెంబరు 1988 సంచిక ; 9 
విడిపతిక వెల ఐదురూపాయలు 


విషయాను క్రమణిక 


సెప్టెంబరు 1986 


ఆశా గీతము 

చిరంజీవి మినీకవిత 

అముహూూ ర్త రం 

యదాయదాహి “మహ్యమ్‌” “గానిర్భవతి!”, మధుర 
భల్లాల్లు, వేమన, ఆటవెలది, యతి పొనలు, 
ఆద్యంతమూ మధురమే! వలవుః టీకాకారులు 


జెబ్బులి' 1 జాలిగుండె 


HTT! 
కాటమరాజు కథల్లు చార్మి తకత[ 
మారని జన్మదినం 
నె లలో వడగాడ్భులు 
వన ము అఖండము, అవిభాజ్యము 
ఈ ప ఎ మౌ నక్షతఫలం 
_ ఛ౭యమనం 
Sey కోకిల 
నిష్క్రషిమణ 
(పాచీన భారతవర్ష స్వరూపము 
' మిథ్యాశ్వ (పథనము 
చృందన 
తెలుగు పాళక్ళతాల సంబంధాలు 
శలగూరగంప్త: 
(గంథవిమర్శల. 


శ్రీ వేముగంటి నరసింహా చార్యులు 
శ్రీ రావి రంగారావు 
శ్రీ మేకా సుధాకరరావు 


శ్రీ క. కిశోరుబాబు 
శ్రీ క. అశోకుబాబు 


శన్నడమూలం: డా॥ యు. ఆర్‌, అనంతమూర్తి. 
తెనిగింపుః శ్రీ' శంకరగంటి రంగాచార్యులు 

శ్రీ రాళ్ళబండి కొవితా|పసాద్‌ 

డా॥ కొల్లూరు సూర్యనారాయణ 

డా॥ తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావు 

శ్రీ కొం పెల్ల రామకృష్ణ మూర్తి 

క్రీ గుంటూరు CEN షిందశేర్మ 

సిద్ధాంతి : నిష్టల "వేంకట. సత్య సు బహ్మణ్యం 


శ్రీివసంతరాపు వేంకటరావు 


శ్రీ సన్నపురెడ్డి వెంకటరామిరెడ్డి 


 దశశ్రీ 


శని 
ఆంగ్ల మూలము; సర్‌ వాల్టర్‌ రాలే 
అంధ్రానువాదము: శ్రీ కొట సులదరరామశర్మ 
శ్రీ క. దినకర్‌ 

శ్రీ తిరుమల రామచంద . 


10 


11 
16 
18 
26 
27 
84 
87 


40 


$2 
48. 


91 


స్త విషయ ౦ 


ఈ నెల భారతిలో |పచురించబడిన శ్రీ గుంటూరు శేషేం్యదశర్మగారి 
“వ్యాసం ఆలోచనలని రేకె త్తించేటుగా ఉన్న దనవచ్చు! శ్రీ శర్మగారి భావాలు 
ఎప్పుడూ సంచలనం కలిగించేట్లుగానే ఉంటాయన్న అభ్మిపాయం లేనివారు 
ఎక్కువమంది ఉండరు. 


“ఎలమంచిలి( విశాఖ జిల్లాకి కాటమరాజుకీ ఎంతమా[తం సంబంధం 
ఉండేది?” అన్న విషయాన్ని గురించి శ్రీ కొల్లూరి సూర్యనారాయణ గారు 
రాసిన వ్యాసం నయితం కొన్ని విపాదాలని లేవదియ్యవచ్చు! 


శ్రీ తిరుమల రామచం[దగారు కొంతకాలంగా |పాక్ళృత భాషలమోద 
(ప్రత్యేకంగా పరిశోధనలు జరుపుతున్నట్లు తోస్తుంది! గాథాన్నప్తశతిలో తెలుగు 
పదాలని గురించి ఆయన రాసినప్పటినుంచి నేటిదాకా వివిధ భారతీయ 
భాషలకీ [పాక్ళతాలకి మధ్య ఉన్న సంబంధాలని గురించి కొ త అంళాలు 
ఎన్నయినా బయటపడి ఉండాలి! కి॥శే॥ నీలకంఠశాస్ర్రిగారే “తమిళం ఒక 
_పాకృతభాష అనటానికి అవకాశాలు ఉన్నాయని ఒక సందర్భంలో 
అన్నారు. (పాకృతభాష అన్న మాటకే నిర్వచనాలు మారిపోయినా మారిపో 
. గలవు.... 


భారతిలో కథలూ, కవిత్వమూ, పరిశోధనా వ్యాసాలూ, విమర్శా... 
వీటన్ని టికి ఎప్పుడూ చోటు ఉంటూనే ఉంటుంది. సె"పైెంబరు భారతి నంచికలో 
కావలసినంత వైవిధ్యం ఉన్నదని సహృదయులయిన చదువరులు తప్పకుండా 
.అంగికరించగలరని "అనుకుంటున్నా ము.... 


ఆశాగితము 


గి, 


గి 


చిమ్మ చీకటి రాతిరి రొమ్ముమోాద 
మినుకుమను కన్నె చుక్కలు, మనసులోని 
వెలుగు తలపుల మానికల్‌..మలచి నాకు 
అమృత కావ్య సందేశము లందజేయు 


కొండ తలనుండి జాజిపూదండ వోలె 
జారివచ్చెడు సెలయేటి ధారలందు 
(కేళ్ళువారెడు మధుర సంగితవాణి 
మూగవోయిన నా గుండె (మోగజేయు. 


తొగరు జిగిమిారు సంధ్యావధూలలామ. 
పెదవి గిన్నెలో తొణకు గో ర్వెచ్చవైన 
రాగ మధురస పూరము (పత్యవామ్ము 

చేదు |బతుకున మాధురుల్‌ చిలుకరించు 


వూవు పడతి నెమ్మోమున మోసులెత్తు 
పరిమళపు సిగ్గుతెరల దొంతరల నడుమ 
దళము లిడు 'చిరునవ్వురేకలు మదియ 
నయన మార్లములో నందనములు నాటు. 


స్నిగ్ధ పాతుల వర్ష రంజిత ఉషస్సు 
న్వర్జ కింకిణుల్‌ పరక వచ్చి ఇరులు 
_మ్ముకొను నాదు జీవితరంగమం౭దు 


నవనవానంద కలిత తాండవ మొనర్శు 


1(పకృతిలొని (పత్యణువు శోభా పపూర్ణ 


భావ రమణీయమై నిరాశా విషాద 
గితములు పాడునన్‌ పులకింపజేసి 
చేర్చు ఆశా సుఖ స్వప్న శిఖరములకు : 


శ్రీ రావి రంగారావు 


చరం బి 


మిసీకవితను కొందరు విష్థ వమని, మరికొందరు ఉద్యమమని, 
ఇంకా మరికొందరు ఉద్యమస్పూర్తి ఆని ఒక దృక్కోణంలో 
భావించారు. ఆ తర్వాత కొందరు మినీకవిత విస్టవం కాదని మరి 
కొందరు ఉద్యమం కాదని, ఇంకా మరికొందరు ఉద్యమస్పూ ర్తి కాదని 
మరో దృక్కోణంలో విమర్శించారు. 


మినీకవితను కొందరు విష్ణవమని ఎందుకన్నారు? విష్ణవమని 
అన్నవాస్థ తెలిసో తెలియకో మంచివో చెడ్దవో ఏవో ఉద్దేశాలు 
లేకుండా అనరు కదా! బహుశా విస్థవంగా చెప్పిన వాళ్ళ ఉద్దేశాలు 
ఈ [కిందివి కావచ్చు. 

ls విస్థవం అందే నిఘంటువులో రకరకాల అర్థాలున్నాయి 
సూర్యరాయాంధ నిఘంటువులో 14 అర్థాలున్నాయి. “మార్చు” 
అనే అర్థంలో వుంది కాని “వస్తువులో మార్పు” అని ఎక్కడా 
వున్నట్టు లేదు. సాహిత్య అకాడెమీ తెలుగు నిఘంటువులో “త్మీవ 
పరివర్తనము”, “రాజ్య(క్రాంతి” అని అర్ధాలున్నాయి. ప క్రియలో 
“మార్పుగా భావించి విష్టవమని భావించి వుండవచ్చు. ఇది మొదటి 


బి. విష్టవ కవిత్వం, ఏిస్థవ రచయితల సంఘం, విష్టవ 
కవులూ వున్నారు. ఈ దుష్టవ్యవస్థను అంతంచేసి సమసమాజ వ్యవస్థను 
నిర్మించుకోవాలంటే విస్థవం తప్పనిసరి అని భావిస్తున్నారు. ఆ 
విస్థవం రొవాలంటే ఆ విస్థవ కవిత్వం (పజల్ని ఆకర్షించాలి కదా, 
అర్థం కావాలి కదా, కడుపు మండేలా చేయాలి కదా, తిరుగుబాటుకు 
సమైక్యళ క్తి గా మారాలి కదా; మరి విష్టవ వచన కవిత్వం ఈ పను 
అను సాధించటానికి (పజలను ఆకర్షి ంచగలుగు తున్న దొ? (ఇక గ్రాడ్‌ 
నేను . జనం పొటలను గురించి కాని, చెరబండరాజు మొదలై నవారు 
రాసిన స్పష్టత గల కవిత్వాన్ని గురించి కాని మాట్టాడటం లేదు. 
[పముఖ పష తికల్టో (ప్రచురిస్తున్న కవిత్వం, విష్ణవకవులుగా చెప్పు 
కుంటున్న వారి కవిత్వం గురించే మాట్లాడుతున్నాను) 

కవిత్వం అన్నాక వ స్తువై విధ్యం, శిల్పవై విధ్యం వుంటే 
[పజలను అది బాగా ఆకర్షిస్తుంది. విస్థవ వచన కఏత్వంలో నిబద్ధత 
వలన వస్తు వైవిధ్యం కొంత లోపించింది. ఇది లోపం అనటానికి 
వీలులేదు. అవసర మైన పరిమితి, సామాజిక వస్తువునే చార్మి తక 
అవసరంగా తీసుకోక తప్పటంలేదు. ఇక మిగిలింది శిల్ప వై వి? 


సిపెంబరు 
టి. 


మినికవిత 


వస్తు వై విధ్యానికి ఆంత అవకాశం లేనపుడు శీల్బవై విధ్యాన్ని ఎక్కు. 
వగా పెంచుకుంటేనే తప్ప విష్ణవ వచనక్షవిత (సజల్ని ఆకర్షి ంచదు. 
ఒకేమూసలో పోసినట్టు విష్ణన వచన కవిత్యమంతా ఒకేరకమైన 
శిల్పంతో వస్తోంది. ఒక పదేళ ఎ) కిందటి విస్థవ వచన కవిత్వంలో 
కొసో కూస్తో శిల్పవై విధ్యం వుండేలా కవులు కవిత్వం రాసేవాళ్ళు. 
విమర్శకులు కూడా ఆ వై విధ్యం గమనించినప్దై వుండేవాస్ట. ప|తికలూ 
అలాంటి వై విధ్య కవిత్వానికి అవకాశం కూడా ఎక్కువగా ఇచ్చేవి. 
కొని ఇటీవల సాహిత్య వాతావరణం మారింది. గట్టిగా చెప్పాలంటే 
మార్చబడింది; మార బడుతోంది! కవిత్వంలో సంక్లిష్టత ఎక్కు 
వయ్యే క్రొగ్టీ గొప్ప కవిత్వం అవుతుందనే భావన బాగా బరిసిపోతున్న 
దిపుడు. ఒకనాడు అ పసిద్ధ సుదీర్భ సమాసార్భటి కవిత్వంగా 
చెలామణీ అయ్యేది! ఆది ఆనాటి చాదస్తం అయితే ఈనాటి సంక్షిన్ట 
కవిత్వం. “ఆధునిక చాదస్తంగగా మనం గుర్తించాలి. అవసరమున్నా 
లేకపోయినా కవిత్వంలో “ఇమేజరీ' పులుముడు _ ఉండితీరాలి. (పతి 
లై నుకు రెండో మూడో పదచ్మిత్రాలుండాలి. కవితలోని పదచ్చితా 
లన్నింటినీ కలిపి ఉంచే అంతస్సూ]తం వుండాల్సిన అవసరం లేదా 
పొంతన లేకుండా పదచి తాల్ని గుప్పించటమేనా ఆధునికత! పొంతన? 
వుంటే బలహీనతా!! కవిత్వం పల్చగా వున్నట్టు లెక్కా!!! (కుందు ర్తి 
రచనల్లో కవిత్వం పల్చగా వుంటుందన్నాడో విమర్శకుడు, ఆయనకో 
నమస్కారం ఒర మ్ముద సృష్టించి ఇలా రా -సేనే వచన కవిత్వం; 
విస్థవ వదన కవిత్యం అని బలవంతంగా ముద వేస్తున్నారనిపి స్తోంది 
ఈనాటి పరిస్థితి, అలా ఒకే మూసలో రాస్తైనే ఆ కవితా సంపుటాలు 
బాగున్నాయని విమర్శకులు( రాస్తున్నారు, ఆ కవులు సరుకున్న 
కవులని అంటున్నారు. ఆ కవితల్నే |పముఖ ష్మతికల సాహిత్య 
అనుబంధాట్లో వేస్తారు. అలా లేకపోతే కవిత్వం చాలా పేలవంగా 
వుందని వదిలేస్తున్నారు. కొత్తగా కవ త్వం రాస్తున్న కుర వాళ్ళు 
పత్రికలో వస్తున్న సంక్థిష్ట కవితలు చూచి అలా రా ప్తేనే (వచు 
రిస్తున్నారు కొబ్బు, ఆలా రాస్తేనే కవిత్వం కాబోలు అనిపించి అలాగే 
రాస్తున్నారు. శిల్ప వై విధ్యంతో యువకులు కవిత్వం రాసే అవకాశం 
ఇలా చచ్చిపోతోంది. 

కవితలో పదచ్నితం గొప్పదే. కాదనటానికి వీల్టేదు. పద 


చ్నితాల గుంపే కవిత్వం కాదు. కొత్తగా వచ్చిన “స్వీటు”! లాంటిది 


లి 1988 


భారతి 


పదచి త్రం, అంతమాత్రాన భోజనం మానేసి స్వీట్లు కుప్పలుగా పోసు 
కొని ఎన్నాళ్ళు తినగలరు పాఠకులు! వచన కవిత్యస్థితి ఈనాడిలాగే 
వుంది. రుచిని బట్టీ కొత్తదనాన్ని బట్టి భోజనంలో స్వీటు ప్రముఖంగా 
కనిపిస్తే కనిపించవచ్చు కాని ఎన్నో ఇతర పదార్థాలు కలిసే కాని 
భోజనం కాదని గుర్తించాలి. 

ఇమేజిజం చాలవరకు వ్యక్తి నిస్ణ్టమైన ఆలోచనలతో కూడు 
కొన్నదే. కవి సమాజానికంటె ఉన్న తుడనే ఊహలోనుంచి ఇలాంటివి 
పుట్టినవని, కవిత్వం కొంతమందికి మ్మాతమే అని పరిమితి గీసుకొన్న 
పరిస్థితిలోనుండి వచ్చాయని కుందుర్తి ఏనాడో స్పష్ట్రకరించారు 
కూడా. “అలా అన్నంతమ్మాతాన ఇమేజిజం, సింబాలిజం, ఎక్స్‌పెష 
నిజం, మరేద్ద నా సరే ఏ ఒక్కటీ అంటరానిదని కాదు. అన్నిటినీ 
వాడుకోవచ్చు. ఈ రూపాలనూ, పద్ధతులనూ ఎందుకు వొడుకొంటున్నా 
మంటే మన సందేశాన్ని పజల దగ్గరికి తీసుకువెళ్ళడానికనే స్పృహ 
మాతం ఉండి తీరాలి. కొత్త సిద్ధాంతాల బరువుకు ఈ స్పృహ 
పుష్పం నలిగిపోతూ వుందిపుడు. వచనకవిత్వంలో ఈ | పమాదం 
ఎక్కువగానే వుంటోంది (విష్ణవ వచన కవితల్లో ముఖ్యంగా). విస్థవం 
కోసం రాసే మినీ కవితలో ఈ (ప్రమాదం చాలా తక్కువ = లేదన 
వచ్చు. మినీ కవితల్లో చక్కని “ఇమేజరీ” వుండి సంక్లిష్టత లేనివి 
చాలా వున్నాయి. విస్థవాన్ని సాధించే లక్ష్యం కోసం విస్టవ వచన 
కవితలకన్న విష్ణవ మిసీకవితలు ఎక్కువగా (ప్రజల్ని ఆక రి ంచగలుగు 
తున్నాయి, అందుకే విష్ణవ కవిత్వోద్యమంలో ఒక ముఖ్యభాగంగా 
మినీ కవితను “విష్టవ మినీకవిత”, “మినీ కవితా విస్థవం” అని 
అంటున్నారని ఆనుకొనకూడదా! ఇది రెండో ఊహ. 

ఖా * జ 

“మహత్తరమైన భావాలను “మహ త్తర విధంగా' | పతిపాదించేదే 
ఉత్కృష్ట కవిత్వం” అన్నాడు శ్రీశ్రీ. ఆదికాలంలో తిక్కనను, 
మధ్యకాలంలో వేమనను, ఆదునిక కాలంలో గురజోడను శీ మహా 
కవులుగా భావించటానికి “స్పష్టత” కూడా ఒక ముఖ్య కొరణం. 
పాన్బరంలాగా (ప్రశాంతంగా కనిపిస్తూనే సింహం లాంటి గంభీర భావా 
అను వెదచల్జ గలగాలి కవిత. ఇది చేతకానివాడు కృతిమ సంక్టిష్టత 
ముసుగేసుకొని గొప్ప కవిత్వంగా చెలామణీ చేయజూస్తాడు. చిత్త 
శుద్ధితో "వీల్‌" అయి రాపే ఈ కృత్రినుత్యం వుండదు. తిలక్‌ 
భవిష్య కవిత్వ దుస్థితిని కూడా ఊహించి ఏనాడో అన్నాడు. 


“అర్థంలేని ఇమేజరీ కలగా పులగపు వర్ణ నలతో 

డిలాన్‌ ధామస్‌కు చేతకాని అనుకరణలతో 

ఓక దేశం నిర్దేశం లేని వాగ్గాలి వికారంతో 

ఎందుకు బాధిస్రావు నన్ను, బాధపడశావు నువ్వు 

కవిత్వంలో అబ్‌ స్క్కూరిటీ కొన్ని సందర్భాలలో వుండొచ్చును 


సెపెంబరు 
టు 


కాని పొఠకుడికి నీ అనుభూతి ఆకారం హత్తుకోవారి 
ఆది (ట్రాన్స్‌పరెంట్‌ చీకటై వుండాలి నిన్ను పలకరించాలి 
కవిత కొ త్రి అనుభవాల కాంతి పేటికను తెరవాలి, కదిలించాలి” 


అలంకారాలేవీ పెద్దగా లేకుండా అనుభూతి ఆకారం గాఢంగా 
హ తుకునే ఉత్తమమైన విస్థవ వచన కవితకు ఒక ఉదాహరణ చూద్దాం. 
విస్థవ వ స్తువుతోపాటు శిల్బవై విధ్యాన్ని కూడా మనం గమనించవచ్చు. 


ఎక్కడెక్కడ తగిలిందండీ తుపాకీ గుండు 


ఆ బజ్జీ లవాడు 

వీం చేస్తున్నాడయ్యా ఆ బజ్జీలవా డు 
చచ్చేముందు? 

వాడు బజ్జీలు వేయి స్తున్నాడయ్యా మూకుడులో. 


ఆ కూలిమనిషి 

ఏం చేస్తున్నాడోయ్‌ ఆ కూలిమనిషి 

ఆ చావుదెబ్బ తినేముందు? 

రోడ్డు దాటుతునా డోయ్‌. కూలిడబ్బుల కోసం. 


ఆ కరాడున్నాడే 

ఏం చేస్తున్నాడు బాబూ ఆ కుర్రాడు 

ఆఖరుసారిగా కెవ్వు మనేముందు? 

సందేహం తీర్చుళోడాని కే శృన్నాడండీ ఎదురుగా వున్న 
సందులోకి. 

అదే ఆ మనిషి 

ఏం చేస్తున్నాడండీ ఆ మనిషి 

ఆఖరి పొలికేక పెళ్టే ఆ కు రాడిమీద పడ్లేముందు? 

తన కొడుకుని రక్షించడాని కొ స్తున్నాడండీ గుండుదెబ్బనుంచి. 


అద్బరే 
ఆ బజ్జీలవాడు ఆ కూలిమనిషి ఆ కురాడు ఆ మనిషి 
అందరూ ఒకే సమయంలో అక గ్రాడెందుకున్నార య్యా? 


ఆదా 

వాళ ందరూ కూడా 

ఆ బజ్జీలవాడు ఆ కూలిమనిషి ఆ క్మురాడు ఆ తం|డీ 
అక్క-డికొచ్చే సరికి 

“కడుపునిండా తిండి కావాలి” 

ఆంటూ వూరేగే జనసమూహం అక్కడికొచ్చిందా సమయంలో. 


అంతే 
ఇంతలోనే తుపాకి గుండు కదిలిందండి 


192, 


చిరంజీవి 


అరే 
మరి... ఆరితేరిన ఆ తుపొకీగుండు 
ఎవరెవరి కెక్కడ తగిలిందండీ? 


కడుపులోనుండి 
సుళ్ళ తిరుగుతున్న కడుపులో ఆకలికి తగిలాయండీ 
తుపాకీగుళ్ళు. 

దీనికి హిందీమూలం శ్రీ సోమద_త్త. అనువాదం ఖై రవయ్య. 
“ఇలా ఉండాలి ఆధునికత అంటే. ఇలా ఎన్నోరకాలుగా శిల్ప వైవి 
ధ్యాన్ని (పదర్శించవచ్చు. అపుడే వచనకవిత పాఠకుల్ని ఆక ర్షి ంచ 
గలుగుతుంది. పై కవితలో కృతకశై లి, సంక్టిష్టత లేవు. ఆధునిక 
న్య కి కరణలో |పయోజనం ఎందుకు ఎక్కువగా వుండాలో, ఎంత 
వైవిధ్యం సాధించవచ్చునో, ఎలా పాఠకుల్ని ఆకర్షించి నిర్మాణాత్మక 
భావాలవై పు వారిని మళ్ళించాలో మన ఆధునిక కవులకు సర్తైన 
అవగాహన చాలా అవసరం. పై కవితలోలా అలంకారాలు లేకుండా 
రా-సేనే ఉత్తమ కవిత అనినా ఉద్దేశం కాదు. కవితలో అలంకారం 
"వున్నా సింబాలిజం వున్నా, ఇమేజిజం వున్నా, ఏ సరికొత్త 
సంవిధానం వున్నా అందులో పాఠకుడికి “చొరబాటు గుణం” కని 
పించాలి ఈ గుణం వుందే ఆ కవితలో లోతు వున్నశ్షై. ఈ గుణం 
“లేకపోతే అది కృతిమ సంక్టిష్టత, మాయలమారి కవిత్వం. ఎన్నో 
ముడులున్న "దారపు ఉండి” మనకిచ్చి చిక్కుతీసి సరిచేయాలని 
"అడిగితే తీయటానికి వీలై న దారపు ఉండోలాగా వుండాలి కవిత్వం. 
ముడులు విప్పటానికి పీలుకాకుండా చేసి తెంపకపోతే తప్ప సరిచేయ 
లేని “దారపు ఉండలా వుండకూడదు కవిత్వం. సమాధానం తెలిసి 
వుండి అడిగే చిక్కు(పళ్నలా కవిత్వం ఉండవచ్చు కాని సమాధానం 
లేని “దెయ్యపు(పళ్న”లా వుండకూడదు. ఈ విషయాన్ని విష్టవ 
వచనకవులు మరిచిపోకూడదు, 

ఈ ఖః * 

పజారరీత్యా మినీకవితను ఉద్యమ మనవచ్చునంటాను నేను, 
"మరికొందరు మిత్రులు ఉద్యమమూ కాదన్నారు. ఈ వాదాన్ని 
కొత్తగా పారంభించటం కాని, కొనసాగించటంకాని, కొత్త కారణాలు 
చూపటం కాని అవసరంలేదు. పూర్వం వచన కవిత్వాన్ని ఉద్యమం 
'అనకూడదన్నారు కొందరు. అలా వివాదాస్పదమైనదని కుందుర్తి 
వచన కవితా |పచారం మానలేదు. ఉద్యమం అవునన్నా కాదన్నా 
మినీకవితా [ప్రచారం కూడా ఆగదు. కొత్త (ప కియకు (పచారం 
ముఖ్యం. ఉద్యమమా కాదా అనేది ఆనుషంగికం. అందుకే మినీకవితా 
(పచారాన్ని ఉద్యమంగా నిర్వహించి శీరాలంటాను నేను. 


1980 నుండి మినీకవిత ఓ (పత్యేక (ప కియగా వెలుగొందటం 
ఫారంభించింది. అప్పటినుంచి తెలుగు సాహిత్యంలో అది మన్నన 


“"సెపెంబరు 
రు! 


మిసీకవిత 


పొందుతూనే వున్నది. మినీ కవితల్ని “కొటేషన్టుోగా వాడుకుంటున్న 
[పజల సంఖ్య క్రమంగా పెరుగుతోంది. మినీకవిత చల్చారిపోయిందని' 
ఇటీవల కొందరు విమర్శకులు అనుకొని సంతోషించటం శోచనీయం 
దినపత్రికల అనుబంధాల్లో మినీకవిత గురించి చర్చలు వ్యాసాలు 
కనిపించటం ఆగిపోయినంతమ్మా తాన దాని (ప్రత్యేకత, | పాధాన్యత 
పోయాయని భావించటం పొరపాటు. (పజలలో ఆది _పరలితమౌతూ 
వున్న ఉధృతాన్ని గమనించలేకపోవటం వలన కాని, గమనించటానికి 
ఇష్టపడక పోవటం వలన కాని కావచ్చు. మినీకవిత చచ్చిపోయిందని 
ఎవరో ఒక విమర్శకుడంటే దానికి తందానా పలికే ఆలవాటున్న _.- 
డూప్టి కేటు విమర్శ మ్మాతమే చేతకావబంవలన కూడా అలా [భమించ 
వచ్చు. ఆం ధదేశంలో ఇపుడు బతికున్న విమర కుల్లో “ర రిజినల్‌” 
విమర్శకులు ముగ్గురో నలుగురో వున్నారు. _ మిగిలినవాళ్ళంతా 
డూప్టి కేటు విమర్శకులు. “ఒరిజినల్‌ ”గా వచ్చే ఏ కవినైనా, ఏ 
కవితనై నా, ఏ నూతనత్వాన్న యినా ముందుగా పసిగట్టగలిగినవాడే 
ఒరిజినల్‌ విమర్శకుడు, ఇది చేతకానివాళ్ళు డూస్టిశెటు విమర కులు. 
వీళ్ళ (ప్రస్తుతం ఎక్కువ. వీళ్ళల్లో కొంతమందికి (పభుత్వాన్ని, 
అధికారుల్ని, పలుకుబడినీ ఆసహ్యించుకుంటామంటూ చెచ్చుకోవటం 
మీద బాగా మోజు పడుతుంటారు. కాని కొన్ని ప్మితికలకు, కొందరు 
సంపాదకులకు, కొన్ని “మందు” సీసాలకు కట్టుబానిసలై పోయిన 
ఇలాంటి కొందరు విమర్శకులు తమవాళ్ళ మెప్పుకోసం ఆయా 
రచనల్ని ఆకాశాని 'కె త్రాలన్నా ఎత్తగలరు, పాతాళానికి తొక్కాలన్నా 
తొక్కగలమన్నట్టు (పవ్వర్తిస్తుంటారు. ఇలా అంటున్నానంటే పతి 
కల్ని, సంపొదకుల్ని, అందరినీ చి _త్రశుద్ధి లేనివారని నా ఉద్దేశం 
కాదు, డూప్టి కేటు విమర్శకుల ముసుగు వేషాల్ని, వాళ్ళ కక్కు-_ర్టిని 
గమనించాలనేదే నా భావన. 

ఒకటి మా|తం నిజం. పృతికల్టో మినీకవితల గురించి చర్చలు, 
వ్యాసాలు కనిపించకపోయినా మంచి మిసీకవితలు అపుడపుడూ ప్రచు 
రిస్తూనే వున్నారు. కొన్ని |పముఖ దినష్మతికల్లో మినీకవితలు 
రావటం దాదాపు లేదనే చెప్పాలి. అంతమ్మాతాన పత్రికలకు మంచి 
మినీకవితలు రావటం లేదను కోవటంలో జొచిత్యం లేదు. మంచి మినీ 
కవితలు వస్తున్నా (పచురించటానికి ఇష్టమూ, అవకాశం కూడా 
వుండాలి. ఎక్కువగా వచ్చే రచనల్లో మంచి మినీకవితల్ని వెతుక్కునే 
సమయం లేక పోవచ్చు. మినీకవితల కంచె వచన కవిత్వంలోనే 
కవిత్వం వున్నదని భావిస్తూ వుండవచ్చు. అంతేకాని మంచి మిసీ 
కవితలు రావటంలేదని సంపాదకులు అనలేరు ఒకచేశ ప 
మంచి మినీ కవితలు రాకపోయినా అందుకు వా? 
ఒకప్పుడు మినీ కవితలు |పచురిస్తున్నారంటే గొప్ప గొప్ప మినీ 
కవితలు యువకవులు పంపేవాళ్ళు, అవి సాహిత్య అనుబంధాల్లో 
చోటు చేసుకోనేవి. ఇపుడు మ్‌నీ కవితల్ని (పచురించటంలేదు కనుక 


{ 1988 


ఖార 


కవులు పంపటం మానేశారని ఎందుకనుకోగూడదు? నిజానికి జరిగింది 
- ఇదే, 


ఇలా రాళాడు, 


మినీ కవితకూ వచన కవితకూ కేవలం “మై జు”లోనే తేడా 
ఉందనుకోవటం సరికాదు. కిల్పరీత్యా పరిశీలించి చూస్తే చాలా తేడా 
వుంది, మినీకవిత రాసే కవి తన పదాల్ని ఎంత నాగ త్రగా ఎంచు 
కుంటాడో, ఎంత నవ్యబంధుర శై లి”తో బిగిస్తాడో ఈ కింది వీవరణ 
బాగా తెలియజేస్తుంది. 
| పదోతరగతి [(పళ్నప(తాలు పరీక్షలకు ముందే వెల్ల డై నపుడు 
ఆవేదనతో నేనో 40 ల్లైన్స కవిత రాశాను, “పబ్లిగ్గా అమ్ముతున్న 
బురలు” అనే పేరుతో, ఆ కవిత నాకు హన శృ ప్రి కలిగించ 
లేదు, సమయానికి వచ్చిన యువకవి కవితా! పసాద్‌ కిచ్చి చూడ 
మన్నాను అందులో చివరి రెండు లైన్లు = “డిగ్రీల కన్నెల 
యౌవనం | డబ్బు వేశ్యమాతకు ఆర్పణం” అన్నాను. మితుడికి నా 
కవిత చూచాక ఒక “ఫ్ఫాష్‌” తట్టింది |ప్రక్నషతాల కన్నెపిల్బల్ని 
మానభంగం చేస్తున్న దృశ్యం అతనిలో మెరిసింది, మొదటిదశలో 


WS సళ్ళు పగలగొట్టుకొని 
చ్చీ పెళ్లెగిరిపోయి 
న్యూస్‌ 'పేపర్ణమీద వాలినయ్‌ 
రహస్యంగా కప్పు చేసిన కన్నెపిల్టలా 
రాజకీయం చిర్నవ్వు తప్పుకుంటుంది 
నోళ్ళ వెళ బెట్టుకు 
పారిపోయిన పరీక్ష కేసి.” 


వచన కవితలాగా వుందికాని మినీకవితలోని “నవ్యబంధురశై లి” రాలే 
చని అతనికి తెలుసు, అందుకే రెండోదశలో “పరీక్ష పేపర్గౌట్‌ ” అనే 
శీర్ష కతో ఇలా రాశాడు. 


సరిగా రాలేదు, 


ey 
ee 


కా పెళ్ళికి ముందు రోజే 
కన్యాత్వాన్ని కోల్పోయింది 
పెళ్ళికూతురు _ 
అయితేనేం 

ఫీలయ్యేది “హార్టూ, 
ఫెయిలయ్యేది 
పెళ్ళికొడుకు.” 


మూడో దశలో ఈ [కింది విధంగా రాశాడు. 


“పెళ్ళికి ముందురోజే 


కోల్పోయిండీ 
"పెళ్ళికూతురు, 


8 


పెళ్ళికొడుకు 'ఫీ'లౌతున్నాడని 

పెళ్ళి వాయిదా వేశారు”. 
ఇట్టా రాసి “పర్‌ బౌట్‌” అని శీర్ష కను నిర్ణయించాడు. అయిన" 
ఇంకా తృప్తి కలగలేదు, మిసీ కవితొశిల్పం త పూర్తి రిగా రాలేదు. 
అందుకే చివరికి ఇలా రాశాడు, “పేపర్‌ జౌట్‌” శీర్ష కఠోనే, 

సె పెళ్ళికి 

ముందురోజే 

క్యనాత్వాన్ని కోల్పోయిందీ 

పదోతరగతి పెళ్ళికూతురు.” 
శభాష్‌! ఇదీ మినీకవిత అంటే. ఇదీ మినీ కవితా శిల్పానికి ముఖ్య" 
మైన ఉదాహరణ, ఇంత వివరంగా ఈ కవిత ఉత్పత్తిని గురించి 
ఎందుకు చెస్పానంటే = వచన కవితకూ, మినీ కవితకూ 'సైజులో తప్ప, 
ఇంకేమీ తేడా లేదని భావించే విమర్శకులు ఈ $ల్పంలోని తేడాను 
గమనిస్తారని. కవికి “ఫ్టాష్‌” తట్టాక (ప్రతిసారీ ఇలాగే ఇన్నేసి దశలుగా" 
రాస్తేనే తప్ప అవి మిసీకవితలు కావని కాదు = “ఫ్టాష్‌” తట్టినా 
ఒకోసారి ఎంత కష్టపడి తేనోగాని ఆది మంచి మినీకపిత కాదు. మినీ 
కవితల్లో ఇంత చక్కని బిగింపు ఉంటుంది కాబట్టి అవి పద్యాలు కాక 
పోయినా వేమన పద్యాల్డా (పజల నాలుకలమీద పదికాలాలపొటూ 
నిలబడే అవకాశం కలిగివున్నాయని నేను అనుకుంటున్నాను. గొప్ప 
మినీకవితలు అలాంటివి. తయారుకావటానికి కవి తన కవిత్వాన్ని 
ఎంత జాగ్రత్తగా చెక్కుకుంటూ పోవాలో! అందుకే వచన కవిత 
రాయటంకన్న మిసీకవిత రాయటం గొప్పకళ అని కూడా 
నేనంటాను. ఇటీవల కొందరు మంచి వచనకవితలు రాసే కవులు: 
పై లేడా తెలియక మంచి మినీ కవితలు రాయలేక బొక్కటబోర్థాపడ్డ. 
సంగతి మనకు తెలియనిది కాదు. 


మరో సంగతి కూడా ఇక్కడ చెప్పాలి. ఈ మినీకవితను. 
సాహిత్య అనుబంధాల్థో (ప్రచురణ కోసం కొన్ని |పముఖ దినష్మ తిక 
లకు ఒక గ్రాసారే; ఓక గ్రారోజే పంపించాము, ఏ ష్మతికా సంపాదకుడు 
ఈ మినీకవితను గు ర్రించి (పచురిష్టాడో (ప్రయోగపూర్వళ ౦గా 
చూద్దామని. ఒకే ఒక గ్రా పిక (ప్రచురించింది, అదీ ఊ త్రరాల 
శీర్షికలో. ఇదన్నమాట కొన్ని ప్మతికలు మంచి మినీ కవితలకి స్తున్న 
అవకాశం!!! 

కలని కవిత్వం రాస్తున్న యువకవులు చమత్కార మే కవిత్వ. 
మనుకుంటున్నారు. చమత్కారం వేరు, కవిత్వం వేరు” అన న్నారు. 
ఇస్మాయిల్‌. మిసీ కవితల్ని పరిశీలి స్తే ఒక్క. చమక్కారమే కాదు, 
వచన కవితకన్న మినీ కవితల్లోనే ఎక్కువ శిల్పవ్టైవిధ్యాన్ని గమ 
నించవచ్చు. 


1988. 


చిరంజీవి 


ఆర్‌. ఎన్‌. సుదర్శనం గారిడి కొంతవరకు సబబై న అభి 
[ప్రాయమే. “రసాత్మకం కావ్యం” అన్నట్టు ఒక వాక్యమైనా అది 
కవిత్వమొతుంది. అలాగని ఒకటి రెండు పంక్తులలోనే కుది "పే, మన 
(పతిభనీ ఊహాబలాన్ని చంపుకోవడం అవృతుంది. అప్ప టిక ంతే 
అయితే, అంతే సరిపోతుంది ఇంక రాయకూడదు అనుకోవడం అర్థ 
రహితం.” అన్నారు సుదర్శనంగారు. చెప్పాల్సిన భావం అవసరాన్ని 
బట్టి వచనకవిత లేదా మినీకవిత రాయవచ్చు. ఇక్కడ మరో విషయం 
కూడా అంగీకరించాలి. అది కవుల వ్యక్తిగత అభిరుచికి సంబంధించినది, 
ఒక కవి కేవలం మినీకవితలు మాత్రమే రాస్తానని పట్టుబట్టి అవే 
రాసుకుంటానంటే మనం కాదనలేము. నిలిచేవై తే అవై నా చాలు, 
వేమన ఆటవెలది పద్యాలు రాశాడు, కావ్యాలూ ఖండికలూ రాయలేదు. 


మిసీకవిత 


వేమనకు కావ్యాలు రాయటం 'చేతకాదనటానికి వీలులేదు. అలాగే 
మినీకవితలు రాస్తున్న వాళ్ళందరికీ వచన కవిత్వం, పద్యకవిత్వం 
మొదలై నవి చేతకావని అనుకోకూడదని నా మనవి. పద్యాలు, 
గేయాలు, వచన కవిత్వం బాగా రాయగలిగినవాస్ట్ర మినీకవితలు రాయ 
లేకపోతున్న సంగతి ఇంతకుముందే అనుకున్నాము, 

ఎన్నో కావ్యాలకు, ఖండికొలకు లేని ప్రచారం జనం నాలుకల 
మీద _ వేమన పద్యాల కే వుందనే వా సవం (గ్రహించటం అవసరం, 
రామాయణ భారతాది (గంథాల్లోని పద్యాలకూ (ప్రచార ౦ ఉన్నా 
వేమన పద్యాలకే జన బాహుళ్యంలో (ప్రచార ౦ ఏక్కువ, ఈ వాస్తవం 
చాలు పదునైన మినీ కవితలు రాసే కవులు ఇంకా ముందుకు సాగి 
పోవటానికి. మినీకవిత చిరంజీవి _ వేమన పద్యాల్దాగా, 


అముహూర్ర౦ 


శ్రీ వేంకా సుధాకరరావు 


అక్షరాల కందని అనుభవ మేదో 
మనసు పట్టుకు ( వేలాడుతూంది 
ఆకాశంలో చం|దునిలా 

గొంతులో కొట్టుమిట్టాడే గుండెలా! 
తెలియని ఏ విషయం గురించయినా 
అనర్హ ళంగా ఉపన్యసించి 
జనబాహుళ్యాన్ని మెప్పించి 
రాజకీయవాది చక్కా పోగలడు కాని__ 
పరిచితం కాని విషయాన్నీ 

పండని ఆలోచనల్నీ 

అలవోకగా అక్షరపరచి 


ey 
జో 
3 


విమర్శను తప్పించుకు పోళేడు, కవి__ 
రసానుభూతిని రగిలించనూ లేడు 
చదువరిని మెప్పించనూ లెడు! 
అనుభవాన్ని పుటం వేసి వేసి 
ఆలోచనల తపించి తపించి 

॥ నం పొందిన తరువాత కాని 
అనుభూతి 
అవ్యయమైన అక్షరాకృతళి పొందదు. 
అందుకే తెరచిస కలం మూతవేసి 
తెల్ల కాగితాన్నలా నే విడిచాను 


మరో ముహురానికి వాయిదావేసి. 


1988 


యదాయదాహి “మహ్యమ్‌ 
“గాని”ర్ర లి వతి! 
ao) 

కుండలించిన శేషతల్చం-పె 

పవ్వళించిన కృష్ణమూ ర్రిలా 

నీ _ చికిలి చెక్కిలిపైని 

నల్ల ని పుట్టుమచ్చ 

పాలవెల్లి లానీ చిరునవ్వులు 

| పేయస్స్‌ వ్‌! 

నాకు 

“గానో కలిగినప్పుడల్లా 

వేడుకను కలిగిస టాయి! 


మధుర ఫలాలు 
సత్కావ్య పఠనంలాగా 
సజస సాంగత్యంలాగా 
పరీవశింపజేసేవి 
పగలూ_రా|తి తనివిని కలుగజే సేవి 
“ఊహలు” _ “కలలే!” 
బల్బిదల _ బక్కువారల 
నంసార వృక్షానికి 
మధుర ఫలాలవే! 


వేమన ఆటవెలది 


శశ స గ్య్ర్రక్సి గుడ్డి” 
క4 'ద్రే ర్చి జ్ర 39 
రోగాలు సోకని 
“కతన కన్నుల బాన! 
“కమల నయన! 
లోకంలోని 
మంచిచెడల్ని 

Ga 
ఒప్పు తప్పుల్ని 
యథాతధంగా చాటిన 
“వెఅజాణో! 
కలధ్వనిన చల్ల గా 

య 

పలికిన 
శనకపు వీణ! 


శ్రీ శ కిళో రుబాబు; 


సెపెంబరు 
లు 


యతి్మిపాసలు 
“పద్యతరుణిని” 
సతాయించు 
“సంక మ్ములవారు”! 
సథ, 
చల్చకడవలవారు! 


ఆద్యంతమూ మధురమే! 


“భార్య _ నానారుచిరార్హసూ న 

భర్త -_ “స్తు స్ఫురదరుణాంశురాగరుచి” 
“సంతానం” - “రసాభ్యుచిత బంధం” 
అయితే ఆ 

“దాంపత్య కావ్యం” 

“ఆద్యంతమూ మధుర మే”! 


వలపు 
కుముదం 
విషమం 
పంకజాతం 
చంపలం అయిన మనసుని 
కలువగా 
మన్మధబాణంగా 
కమలంగా 
మెరుపుతీగెగా మార్చి 
రమణీయం చేస్తుంటుంది! 
అది తెలిసిన మనసే 
మధురం, 
కోమలం 
మహోన్న తం! 


టీకాకారులు 
“గాఢమయ 
జీవిత కావ్యాన్ని 
అత్యద్భుతంగా 
వ్యాఖ్యానించే 
“మల్లి నాథులు” 
“నవ్వు _ ఏడ్చులు! 


క. అళోకుబాబు 


1988 


బి బు 


కిన్నడ మూలం : 


శ్రా యు. ఆర్‌. అనంతమూర్తి 


“బల్‌ మోస్ట్‌ ఫార్‌ దోజ్‌ 
హోమ్‌ యాక్సిడెంట్‌ మేడ్‌ (గేట్‌ 
యాజ్‌ ఎ రేడియంట్‌ అండ్‌ ఛాన్స్‌ ఎన్‌కౌంటర్‌ 
ఆఫ్‌ రడ అండ్‌ సన్‌లైట్‌ [గోస్‌ 
ఇమ్మార్‌టల్‌ ఆన్‌ ది హార్ట్‌ : 
హూజ్‌ గిప్ట్‌ వాజ్‌ ది సడన్‌ బౌంటీ 
ఆఫ్‌ ఎ పాసింగ్‌ మొమెంట్‌, ఎన్‌రిచస్‌ 
ది పుల్‌ఫిల్ల్‌ ఐ ఫార్‌ ఎవర్‌ 
దేర్‌ స్పిరిట్స్‌ స్టోట్‌ "సెరీన్‌ 
అబవ్‌ టైమ్స్‌ ర పేస్ట్‌ రీచన్‌, 
బట్‌ దేర్‌ సీడ్‌ ఈజ్‌ ఇన్‌ అజ్‌ ఆండ్‌ ఓవర్‌ 
అవర్‌ లైవ్స్‌ దే ఆర్‌ ఎవర్‌ [గీన్‌.” 
ఎ సి, డేలెవిస్‌ 


“ఏం వానంటావ్‌? కడచిన నెల గుక్క తిప్పుకోవడానికి వీలు 
లేకుండా కురిసింది- మూడురోజులు, తలుచుకుంటే ఒళ్ళు జలద 
రి స్తుంది. 1 

“ఎంగిలాకులేరేందుకు కూడా ఇష్టపడక వీధికుక్క-లు సకన్‌ 
వుండేవి-చావట్టో - ఒకర కంగా గు రుమంటూ. క 

“మా యింట్లో అయితే కన్నెతాళ్ళను విప్పి బ|రెగొడ్డని 
బయటికి తోలలేదు."' 

“కాభూచేతులూ శరీరమంతా 
ఉండేదిరా. ఇల్లూ, నేలా, గోడలూ= అన్నీ సీక్నొడుస్తూ వుండేవి. 
బయటికి వెల్లడం ఆలా వుండనీ. లోన కూచోడానిక్కూడా సాధ్యం 
కాకుండా వుండేది!” 

మ. మైసూరువై పు ఈ విధంగా మలనాడు వాన పడటం ఎప్పు 
దైనా జరిగిందేమయ్యా?” 

“ఊరికే తలా ఒక మాట మాట్లాడుతూ పొద్దుపుచ్చడం 
ఎందుకురా. మైసూరినుంచీ ఇక్క-డి దాకా వచ్చాడు పాపం, ఆ పొద్దు 
జరిగిన ఆ కథ చెప్పండి అతడికి" 


ఓికర కంగా తిమ్మి రెక్కినలా 


సె పెంబరు 
యు 


కా దిగుండ 


తెనిగింపు : 


శ్రీ శంకరగంటి రంగాచార్యులు 


“నాకు పూర్తీ విచిత్రం అనిపించేదేమిటంటే- ఆ శణై లేడే 
మయ్యా- “దేవుడి తలమీద పూవు తప్పినా....” అనే సామెత ఏదో, 
చెబుతారుకదా ఆలాగ అంగడి తలుపు సగం తెరచుకుని ఆవులిస్తూ, 
ఒళ్ళు విరుచుకుంటూ కూచుని వుండేవాడు! అలాంటి వానలోనూ ” 


“అది వుండసీలేవయ్యా, ఆ రోజేమో జరిగెనటకదా నది దగ్గర, 

దాన్ని గురించి చెప్పు మహాశయా. క్‌ 
ఖః ఖ్‌ జ 

నా కిపుడు వయస్సు తొంభై... ఈ ముసలిముండావాడి 
బదుకులోనే చూడలేదు ఆలాంటి వాన!... py పు'పేందుకు పదేళ్ళ 
[కితం అక్షయ సంవత్సరంలో కొట్టిన వాన ఇలా “ రరిసిందో లేదో + 
దేవునికే ఎరుక ....ఇలాగే ఈ చావడిలో కూచుని మా నాన్న దాన్ని 
జ్ఞాపకం చేసుకుంటూండేవాడు .... శానాకాలం జరిగింది... ఏమేమి ! 
విచిత్రాలున్నాయో ఈ లోకంలో? ...."' 


“ఆది కాదయ్యా.... మా తాత ఈ రకంగానే గొణుగుతూ 
కూచునివుండేవాడు. ఇంట్లోవుండిన పిల్ణలందరూ భయపడి తాతయ్య 
ముసలితొడ నంటుకుని వుండేవాళ్ళు! ....” 


“మా ఇంట్లోనూ అంతే. మీరూ ఆ వానలో ఏ గట్టుకు 
వచ్చారు క దేమమ్మా! ఆల్జుడొచ్చారు= ఆ రోజు జరిగింది ఆయనకు , 
చెప్పాను! ఏమన్నారు తెలుసా?” 

ఖః షః # 

కొండకోనల అందచందాల కుడుమల్లిగె పేటపేటే కురిసే, 
వానలో శ తువులు ముట్టడి. చిన నగరంలా దిక్కదిక్కులకు జన 
కూన్యపు రసాలను చాచి, మౌఢ్యం నెలకొన్న ఇళ్ళవరసల మసక 
మసక ముఖాలనె శ్రీ, కిదలక మెదలక నిదురలో వున్నట్టుంది..., ఆ 
వైపు పేట పక్కలో పరుగెత్తే తుంగానదీ ప్రవాహపు హోరుమనే 
లుపు. ఈ వైపు ఒక విధంగా 'జరో- జరో” 'జరో_జరో' అంటూ , 
రిసేవాన చుట్టుపక్కల మసకచీకట్లో స స్వప్నపు భయంక కరస్మ తులా 
అస్పష్టరూపం ధరించి, చెపులు చిల్లులు పడచేసే డోలు చప్పుడును ' 

నుగ్గునూచమైన మలనాడు క 


ద్‌! 


ర్‌ 


కొండలు. 


1] 


భారతి 


(పకృతియొక్క ఈ భై రవతాండవానికి జనుల హృదయం 


బాహ్యశూన్య మైంది. 

చివరికి భయంతో కిమ్మనక ముడుచుకుని వణకింది. 

పోరుమంటూ కురుస్తూవున్న వాన గాలితోకూడి జబ్టుగానై, 
ఎక్కువై, తక్కువై, తక్కువై, ఎక్ష్కు-వై, ఈడ్చి, ఈడ్చి 
కొట్టింది. (మారెమ్మ గుడిదగ్గర మాలవాళ్ళగూడేం విరిగి పడిపోయిం 
దట. అయితే ఆదృష్టం- ఎవరూ చావలేదు!) మసకచీకటి పూసిన 
భీకర భాన్య గగన భూమ్యంతర కటాహాన్ని ఏకనాదంతో మూలు 
గుతూ మూల్లుతూ వాన 'జరో...జరో” 'జిరో_జిరో” నింపింది.... 


ఆ గందర గోళాన్ని చూడటానికి సాధ్యంకాని సూర్యుడు (పేడి 
మొగ మోడయ్యా!) మూడు రోజులూ మొగం తప్పించుకుని తిరి 
గొడు.... అయితే హోరుమనే వాన తాలూకు అట్టహాసం మాతం 
బూడిదరంగు చీకటిని వెలిగించి, చీల్చి, ఉరిమి మెరిమి పిడుగులు 
పడవేసి, త్రైత క్కలాడి, విజృంభించింది... 

నా % జ 

(ఇలాగని చెప్పేందుకు కాదమ్మా!) పైనుంచీ 'పెనుమబ్బులు 
కురిసే జలపాతం- కింద మోకాలిలోతును మీరి పరుగె శ్రే ఎ రనీరు- 
ఈ నీటి లోకంలో చేపలా ఒక (ప్రాణి పొడు మసకచీకటి నీదుతూ 
(నల్లి కంబడి ముసుగు పెట్టుకుని .... దయ్యంపట్టినవాడిలా గావు కేకలు 
వేస్తూ....) ఇంటింటి ఎదుటా నిలిచి, ఏమో కేకేసి అరిచి, భయ 
విహ్యలంగా సంచరించింది.... 

ఒకటి తరువాత ఒకటి నల్ట కంబళ్ళ కప్పుకున్న పలుమంది 
అస్పష్టరూపాలు గుంపులు గుంపులుగా పరుగె త్తసాగాయి, =. 


వాన చీకటిని కురిసింది. చీకటి వానను కురిసింది. మసక 
చీకటి ఊపిరి బగబట్టి కిందికి వంగింది. అయినాకూడా జడత్వం 
విసిరిపారేసి, ఎదచరచి, ఇక్ళు వదిలింది జనం. 

“ఏడుస్తూవున్న పిలను చంకలో వేసుకుని వెళ్ళానమా 
నేను!” మం స 

“మూ అవ్య ఏమైనా కాసీ ఆంటూ క పకకన బయల్దేరే 
బయల్దేరింది!” 

“ఏమన్నా చెబితే విన్నాడా వాడు? నా "పెద్దకొడుకు... ఎద 
విరుచుభుంటూ ఉరోకే శే ఎత్తాడు... ఆరోజు జరిగిన సంగతే ఆలాంటి 
దనండి!” 

జెవి చెవిలోనూ నిండిన వానహోరుతో, వేడివేడి దుఃఖవార్త ఒకటి 
మెరపులా మెరసి, లక్షకళ్ళు తెరుచుకున్నాయి; పెదవులు అదిరాయి, 
జీవహన్యమై వీసుగుచెందిన క ండుమల్లి గెకు మీదమీద ఉత్సాహం 
పెరిగింది, వీధి వీధిలోనూ జీవనాడి గజిబిజిగా (మోగింది. 


'సెపెంబరు 
ళు 


అయితే ధారలు ధారలుగా, ఓత ప్రోతంగా, కురిసి, ఉప్పొంగి: - 
సందు సందులోనూ దాడిచేసి, “ధిమి ధిమి” ధ్వనితో నురుగులు కక్కు. 
కుంటూ తాండవించింది వాన.... 

జ జ ఖ్‌ 

గొడుగులు తట్టుకోని వానలో కంబళ్ళ ముసుగుల అస్పష్ట 
రూపాల నల్టని రాసులు; ఎదుట మసకచీకటిలో షార్రనీటి (పవాహం... 
రు దరూపం ధరించిన తుంగానది... 

వేయికళ్ళు వికసించి, మసకచీకటిని ఛేదిస్తూ, ప్రవాహాన్ని: 
భేదిస్తూ ఈదినాయి, .. 

కోటి బెబ్బులుల గర్జనలలాంటి తుంగానదియొక్క మసలే, 
ఎర్రనీళ్ళు, దాని నడుమ తలమ్మాతం కనిపించే 'పిడుగుబండ'యొక్క... 
అస్పష్టపు నల్ల ని కాంతి, దానిమీద ఒక కదలాడే, మెదలాడే వస్తువు, . 


పడిన చెధ్ధెక్కి- ఇంటి పై కప్పులు చీరి, పచ్చి చీకటిని చీల్చి,.. 
నానా అవస్థలూ పడి చూసింది జనసమ్ముదపు దృష్టి... 

బండనె త్తిమీద మెదలాడే ఆ పాణి... (కాదు = కొదు = అవి 
చేతులయ్యా, .) మరగేనూనెలో పడ్డ పాములా విలవిల తన్నుకునే. i 
(ఆ... అయ్యో!) ఆ, 

శ x జ 
..ఆ బదుకు మునిగిపోవడానికిక మోకాటిలోతు నీళ్ళు చాలు. 

తుంగానది భయంకర [ప్రవాహం నిదాన. . నిందా..నం..గౌ ' 
పైకి ఎక్కు_తూనే వుంది. 

“అయ్యో! అయ్యో! అయ్యో!” (“ఎలాంటి వాళ్ళకై నా 
గుండెలు కరిగిపో వేమయ్యా?”” జనుల హృదయాలనుండీ ఘోష 
లేవింది.*= 

చూస్తూ చూస్తూ వుండగానే గట్టు ఒరసుకుని ఒరసుకుని. 
ఎక్కుతూ నిదాన ని...దా...నం...గా పైకి ఎక్కు_తూనే వుంది... 
స్‌ 

తీరం మీద గుమిగూడిన జనం _ (అలాంటి సమయంలో ఊరికే. 
నిల్చుకునేందుకు ఎవరికై నా సిగ్గు కాదేమయ్యా?) ఒకరికొకరు ముఖాలు. 
చూపించూకోవడానికి కాక మొగాలు (వేలాడవేశారు. 

బండమీద వున్న నీడలాంటి ప్రాణి - వణీకిి వంగి, ఎదుట 
తలలు వంచుకుని నిల్చున్న ప్రాణిలోకాన్ని సై గచేసి వేడుకుంటోంది. 
ఇక్కడ వున్న 'పతివాడి హృదయమూ తల డిల్లి అల్జాడుతోంది. , = 
అయితే రెంటి నడుమా _(పశయాట్టహాసం “హో అంటూ పొంగిపొరలి 
పోతూంది. 

అస్పష్ట హస్తాల విచ్చితమైన మసక మసక సంకేతం యమ 
భీకర శబ్దాన్ని అధిగమించి, కరుణతో మొర పెట్టుకుని (పాణభిక్ష 
యాచించింది. వాన భీకర స్వరూపం ఊపిరి తిప్పుకోవడానికి కూడా ' 
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బీబుటి జాలిగుండె 


వీలు లేకుండేటట్టు (పతి చెవిని ఆరపులతో నింపింది. మనుష్యుల 
కంఠాల నిరపయు క్త అభయధ్వని సిగ్గు చెంది (ప్రవాహపు (మాతల 
మడుగులో దూకి |పాణాలు వదిలింది. 

భయమూ, కరుణా, _పేమా, మనస్సులోని వందలాది 
వ్యధలూ మూకభీత హృదయ హృదయ కవాటాన్నీ తట్టి, తట్టి, 
గోడుగోడున ఏడ్చి బాధించింది, .. 

అయితే (పకృతియొక్క కూర పుటలక్ష్యం, ఆట్టహాసం, 
వానను కురిపిస్తూనే వుంది. 

ఫి గా % 

“ఇంతకూ చివరికి ఆ మహానుభావుడు _ మునిసిపాలిటీ అధ్య 
తుడు కదయ్యా _ దేవుడు వచ్చినలా వచ్చాడు కారులో” 

“మేమంతా అతడీ చుట్టూరా మూగాము, తెలుసా” -ఆందరిదీ 
తలా ఒకమాట!” 

“ఎవరికీ తోచనిది అతడికెలా తోచిందో! 
మైకూ, బ్యాటరీ తెచ్చాడు!” 

“మొదట్లోనే జాగత్తలు తీసుకుంది ఆశ్చర్యమే కదా! 
లేకుం టేనో?” 

“ధీ! అదుండనీలేవయ్యా! _ మైకు కట్టారో లేదో, మా 
ఎదలకు నోరు వచ్చినట్టయింది; ఆ తర్వాత. ==” 


తనతోపాటు ఒక 


bd] * ba 
ఎత్తైన, రెమ్మలు వ్యాపించిన చెట్లకు డబ్బారేకుల నోళ్ళు 
న మో 
బండ మీది పాణికి 'అభయ' నాదాల్ని చేశాయి ___ ప్రవాహపు 
హోరుకు |పతిద్వంద్యులుగా కిర్రుమనీ ఆరచుకున్నాయి! 
“భయపడవద్దు. ఎవరినై నా తెప్పలో పంపుతాము. (అయితే 
వెళ్ళేందుకు ఎవడు సిద్ధుడై వున్నాడు?) నీళ్ళలోకి దూకవద్దు__ 
జాగ త్త తగా బండమీద ఇంకా కొంచెంసేపు నిలబడు-భయపడ పద్దు 
వర్షపు పంజరంలో చిక్కుకుని తన్నులాడుతూ వుండే 
(ప్రాణికి వినబడిందో లేదో! చేయిపై గ, నోటిసైగ, ఒంటి 'పెనుగు 
లాట, తన్నులాట _ అన్నీ మసకచీకటో వేదనాధ్వనిని వరిలచేసూ 
ళు ట్టు అతి 
న్నాయి. బాణల్లో వేసి వేగిస్తూన్న ట్టు బండమీద కొట్టుకుంటూ వుంది. 
అయితే జనులు ఒకరి ముఖాన్ని ఒకరు చూసుకున్నారు. 
('కెసరిని చెనకి సీవెదిరించగిలవా?) మసలే సీటికడలిలో పొణంమీద 
ఆశవదిలి ఎవరు దూకగలరు? ఎవరికి? ఎవరికుంది _ తెగువణా 


డిప్పలో (పవేశించి కూర్చుంది తాబేలు, 


(అయ్యా, మా నాయన ముసలాడు _ ఆయన్ని వదిలీ ఎలా? 
నా (పాణమొక టీ ఎక్కువని కాదు - అయినా...” 


4 సె పైంబరు 


“చెయిపట్టిన కల్ఫాలి గత్రి ఏమయ్యా, తరువాత? _ నేనేమో 


తెగించి వేయొచ్చు. స్‌ 

“పాపం, దురదృష్టవంతుడయ్యా! అయితే, ఏం చేసేందు 
కవృతుంది?'' 

“వరి జవాబ్దారీని వరు మోసుకోవడాసికవుతుందయ్యా?' 

“వరవర నను "సమేమి రో సీరటో అమా తప్పించటానికి 
సాధ్యమా?” 

w= ఆల్ఫో సర్వ్‌ హూ హూ ఓస్ఫీ స్టాండ్‌ అండ్‌ వెయిట్‌?) 

జః క | 

నిదాన ని**.దా...నం..గా తుంగానది సీళ్ళు పై కెక్కు. 
తూన్నాయి,,, 

డబ్బారకుల బోలునోబ్ళు “అభయి నాదాలు చేస్తూన్నాయి. . * 

బండ మీది [పాణి కుతకుత ఉడుకుతోంది. .. 

వాన హోరులో నర కీటకాలు గిజగిజమంటూన్నాయి 

(“వాన వేగం పుంజుకుంటోంది __ ఫపోదామేమయా్యా?”; 
“ఏమవుతుందో చూద్దాం వుండవోయు!”; “మీరిద్దరూ ఇక్కడే 
వుండండి _ నా కాదృశ్యం చూచేందుకు చేతకాదయ్యా”; “అయ్యో, 
పిచ్చివాడా, మొగ గుండె కావాలిరా!” 

ధగధగలాడుతూన్న కళ్ళు _ నల్టటి కంబడిలో కంపిస్తూన్న 
దేహం _ నీళ్ళను చిమ్ముకుంటూ పరుగె త్తుకుంటూ వస్తూన్నాడు. ఆ 
తొందర 

(ఎవరయ్యా, వీడు? _ ఏం తొందరయ్యా వీడికి”) 

“కొంచిమూరకుం డా-అధ్యక్షుడి కదేమో చెహ్తూన్నాడురా!” 

మునిసిపల్‌ అధ్యక్షుడు గొంతు ముందుకు చాచి చకితు 
డయ్యాడు, 

“ఏమయ్యా, నీ సొంత జవాద్దారీ మీదే వెళ్ళుతావా? సీ పీరు” 

“ని సిద్ధుడు" = (అమ్మ పెట్టిన 'పేరుకెంత విలువ ఇప్పుడు) 

డిప్పను వదిలి బయటికి వచ్చింది తాబేలు. 

(“మహాను భావుడయ్యా, నిజంగా, ఆ సిద్ధుడు.”; “ఏ వూరి 
వాడు, మహాశయా, వాడు?'; “ఒకడే అదెలా తెప్ప నడుపుతాడంటళి; 
“ఆ |బదుకును కాపాడితే గొప్ప పుణ్యమొ స్తుందయ్యా వాడికి”; 
“చూచి ఫోదాం నిలవ్వోయ్‌!”” 

జ ఖ్‌ న్‌ా 

“వాడికి పాణంషీద విసుగు పుట్టి వుంటుందయ్యా, నిజంగా!” 

“క వానకు పాములు పుట్టల్టోనించీ లేచివస్తాయ య్యా. కాలి 
దగ్గర భదం! ఈ పక్కకు రా. వాడి కథ చెపాను. నాకు వాడి. 
సంగతి తెలుసు!” 
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భారతి 


“ఏమి? తెప్ప ఇంకా బయల్రేర లేదు _త్వర గా చెప్పేయ్‌!” 

“| పాణంమీద విసుగు పుట్టకుం దే ఈ జడివానలో బయల్రరే 
నొడా? వాడి పెంజ్ఞాం బలు బజారులంజయా?. మేన్నీ సీన సెట్టిని 
"పెట్టుకుని వుంది!" 

“ఏరు? ఏ సీన సెట్టి” 

“వాడొకటున్నామురా! పబ్చిపోకిరీ _ తాగుబోతు! _ కోర 
ఫ్పీసాలూ, వర తలపాగా కాల్కడియాలూ __ చూడలేదేమిరా, 
హూం. వాడే. ఈ మధ్య సిద్ధుము పిచ్చివాడిలా తిరుగుతూన్నాడు... 
రాళ్ళు కొపే పనికి కూడా వెళ్ళటం లేదు = ఇంటివై పూ పోవడం 
లెదు!” 

“ఎంత కండలు తిరిగివున్నాడీ సిద్ధుడు! ఆ పూచిక పుల్ణ లాంటి 
సీన'సెట్టిని పీకు చంపక వదిలిపెట్టి ఉండటమే ఆశ్చర్యం; కదేమిరా?ి” 

“పాపం! ఏం చేసేందుకవుతుంది చెప్పు? ౬కొ్కాక్య్టారి 
[గహచారమే అంత _ రే, తెప్పనెక్కాడురా! చూద్దాం, రారా!” 

“ఈ పని చేసి ముగించితే పాపం - వాడికేమైనా ఇవ్వాలి; 
అయితే మునిసిపల్‌ (పెసిడెంటు చెయ్యి విప్పుతాడేమయ్యా? మనకి 
దాపురిస్తాడు.. .” 

జనుల మాటలు ఒక్కసారిగా తటాల్ని నిలిచాయి. వాన 
కురుస్తూనే వుంది. సిద్ధుడు తెప్పనెక్కి, తెడ్డు పట్టుకుని, నిటారుగా 
నిలిచాడు = |పవాహాని కొకసారి వినయంగా చేయి మోడ్చాడు. తీరం 
మీద గుమిగూడిన జనాన్ని ఒకసారి చూశాడు, , “వర్గ పు పంజరం 
లోని చెలరేగిన సింహం” నింగివై పు కళ్ళుతిప్పి, తీరంమీద ఒంటికాలు 
పెట్టి, మీటాడు, హోరుమనే వర్షమూ, చీకటిగొడ్డు గట్టూ |పస 
వించిన కాంతిపిండం _ సిద్ధుడు - తెద్దుతో నీటిని చీల్చాడు... 

ఓక్‌ చుట్టు తిరిగి తెప్ప బయల్డ్లేరింది . .. 

% ఖః షు 

మసక చీకట్ట వర్షమే తల విరబోసుకుని నిలుచున్నట్టు కరి 
మబ్బు పరుచుకునివుంది రెచ్చిపోయి. ముగ్గురు తెడ్డువేసినా సాధ్యం 
కాని వేగంతో సీళ్ళు దూకుతూ, దూకుతూ ఆవేశంతో పరుగ త్తు 
తున్నాయి. 

నిదానంగా, నిదానంగా నీళ మట్టం "పెరుగుతోంది. 

జనులు పెదవులు బిగించి, |పాణాల్ని కళ్ళలోకి తెచ్చుకొని 
చూస్తూన్నారు. 

డద్బానోళ్ళు ఉత్సాహాన్ని నింపే మాటల్ని ధ్వనిస్తున్నాయి. 

(ప్రవాహం తెప్పను పైని కెక్కడానిక్‌ వీలుకాకుండా [కింది 
(క్రిందికి తోస్తోంది. పొరపాటున ఒక త్రోపుకు చిక్కినాసరే, ఏదై నా 
జలసమాధిలో కూర్చున్న బండను ఢీకొని తెప్ప పొడి పొడి అయ్యే 


"సెపెంబరు 
రి 


పరిస్థితి వుంది. మూరకొక సుడిగుండం ఆవులిస్తోంది; మునుముందుకు 
పరుగెత్తుతూన్న ఈ సుడిగుండాలు తెప్పను గ్మిరున తిప్పి, లోనికి 
ఈడ్చుకుంటూన్నాయి. 

ఇనుప గుదియల్డాంటి చేతులు _ ఒకసారి ఎడమకూ, ఒకసారి 
కుడ్రికి తెడ్డునేస్తూన్నాయి. తెప్పను ఎగమీజే విషయంలో ఆ పాంతంలో 
వాడికి సాటి మరొకడు లేదు, (అయితే బదుకు తెప్ప) (ప్రవాహానికి 
అభిముఖంగా ఎవరికీ లేని తెంపూ, తిగువౌ ఉత్సాహం ఉప్పొంగు 
తున్నాయి! (బదికి న (పయోజనం?) 

సిద్ధుడు దైత్యశక్తితో తెప్పను పైకి ఎగదోస్తూన్నాడు. 
ఒక దురదృష్టజీవిని బదికి సే ఎంతటి పుణ్యమో చూదు!” 
పుణ్యం లేకుంటే పోనీ, చేసిన పాపం నశి స్తుందా?) బయట వానదీ, 
ఏటిదీ మోత. (దాన్ని మించిన మోత లోపలః) తెప్పను పైని 
కీడ్చు కోవడానికి ఊపిరి బిగబట్టి తెడ్గువేశాడు . కాని తెప్పకన్నా 
వేగంగా హృదయ (ప్రవాహంలోని ఆలోచన పై కెగురుతోంది. (తెడ్డు 
వేశాణా, అక్కడ? 

కేకలేస్తూ ప్రవాహంతో పోరాడడం మొదలుపెట్టాడు. 


(“సిద్ధా, 


(ఆంత రాళానికి దిగి కెలికి (ప్రజ్ఞ = బెదరి వెనక్కు వెనక్కు... 
చూసూ చీకటో నిచ్చెనవెంట దిగే దొంగ _ పటుకో! పట్టుకో!!) 
a] అ] యు యి 
పట్టుకుని తెడ్డును బలంగా మీటాడు. తెప్ప ఇంకొంచెం పైకి 
ఎక్కింది. తుంగానది పెనుమారిలా తరంగాలతో తాడిస్తూ వుంది. 
చేతిలోని తెడ్డు అల్హాడుతోంది. (చేతిలోని కత్తి యుళిపింపబడుతోంది! 
అలలు అలలుగా కొటింది ౬ 'పెండ్లాన్ని _ ఆహ్‌! పెండామా?._ 
టు © న. 
“థూ, సీనసెట్టి లంజ!” _ పెనుమారి మాట _- “సీదేం _ నా యిష్టం... 
శస ఇల్లు వదిలి పో, ఊం పద,” “అబ్బా!” 
రోషంతో మైమరచి తెడ్డువేశాడు. ఆడదాని మెత్తని దేహం 
పదునె న క త్రియొక్క ఒకే దెబ్బకు _ కచక్‌! “అయ్యో, కళలో 
న్‌ ne. 1 
రక్తం లేదేమయ్యా, సీకు?”) అయ్యయ్యో! ఏమి భయంకర మైన నది 
ఇది? (అయ్యా! ఇంటినిండా రక్తం! ఉశరక కూర్చుండేందుకు 
షండుడేమి?' _ నడుమును చేరింది నెత్తురు పూసిన కత్తి) 


చేయి తెడ్డు వదిలే పరిస్థితిలో వుండి. తటాలున చైతన్యం 
పుంజుకుని జారే పిడిని బలంగా అదిమి పట్టుకుని ఈడ్నాడు ,.. 


అంగుళం నిదానంగా ని..*దొా..*నంం**గొ 


అంగుళం 
[ప్రవాహం హెచ్చుతూ వుంది. 

పైకి వస్తూవున్న నీళ్ళనుచూసి బండమీది పాణి కాష్ళ కాలిన 
పిల్టి లా "పెనుగులాడుతూ వుంది. 

(అయ్యో! పాపం!) సిద్ధుడు (ప్రవాహాన్ని బొమముడివేసి 
చూసి, పళ్ళు గదించి, తెడ్డును ఇంకింత బలంగా వేశాడు. (ఒక 


14 1988 


బెబ్బులి జాలిగుండె 


పాణిని చంపినందుకు ఇంకొక | ప్రాణిని బదికించినట్టయింది కదా? 
అయితే, సీనసెట్టిః _ పాడుగానీ _ వాడి పాపానికి తగ్గ శిక్ష దేవుడు 
వేయనీఎ 
యాంత్రికంగా చేతులు తెడ్డు వేస్తూన్నాయి పరధ్యానంగా 
వున్నపుడు ఒకసారి భోరుమని [మోత పెడుతూన్న (ప్రవాహంలో, 
సుడిగాలిలో చిక్కిన ఎండుటాకులా, తెప్ప గడగడ వణికింది. తల 
తిరిగి కళ్ళను చీకటి (మింగుతూన్నట్టు అనిపించింది. 

(అయ్యో! గొట్టను నా ఎదుటి నరకొద్దమ్మా , తల తిరుగు 
తుంది! 

“అయ్యో, నా నాయనా! బలంలో బెబ్బులి! ఆయితే, గొటైని 
కూడా నరకలేని కమణాకు_మా సిద్ధుడిది శుద్ధ ఆడపేగిక గయా) 

తన శక్తికీ మించి తెప్ప సుడికి చిక్కి, చుట్టుతూండడం 
చూసి. సిద్ధుడు (“జట్టిలా నిలబడకపోయివుంటే, మారిని చంపడానికి 
చేయి వస్తూండేదే మమ్మా? ఊపిరి బిగబట్టి తెడ్డును తెప్ప ముక్కుకింద 
వేసి ఈడ్నాడు. తెప్ప పై కెక్కింది. (“సి సిద్ధుడు శకిలో పులి") 
తీరంమీది జనులు ఆశ్చర్యంగా “ప Cpa అన్నా ర బండమీది పాణి 
నిటారుగా నిలిబిచూసింది సిద్ధుడు ఒకసారి ఆవై పూ. ఒకసారి 
ఈవై పూ స రెండువై పులా చూశొడు, క్రొత్త ధైర్యం వచ్చి, తన 
శక్తి నూరురెట్టు 'పెరిగినట్టయింది. (“బెబ్బులి ఆడపేగు!') ఒకసారి 
నిట్టూర్చాడు. (సీన సెట్టి? వాడి పాపానికి శిక్ష దేవుడ వేయనీఖ తన 
శ కి యొక్క అల్పతను మరచిపోయి, తెడ్డును మళీ ఇంకొకసారి , 
తెప్ప ముక్కు కిందికి ఆనించి ఈడ్చాడు- 

తెప్ప పె కెక్కింది! +. 

4 ళీ 4 

వాన కొట్టడంలో ని జోరు నిముష నిముషమూ ఎక్కువవుతోంది 

సీటి నడుమ వర్షపు పంజరంలో చిక్కుకున్న వ జనుల 
కనులకు కరిగిపోయినలా అయి, అస్పష్టమైపోతూ వుంది... 

గట్టున నిలుచున్న వాళ్ళందరూ ఉద్విగ్నులై, తామే తెప్ప 
నడుపుతూన్నామన్న భావనతో ఆవేశం చెంది, వట్టి చేతుల్ని, ఆవై పు 
నుంచీ ఈవై పుకూ ఈవై పునుంచీ ఆవై పుకూ ఆడి స్తున్నాడు, అన్ని 
కళ్ళూ తెప్పయొక్క. కణ క్షణ గమనాన్నీ కుతూహలంతోనూ, 
ఆత్రంతో నూ గుడ్డప్పగించి చూస్తూన్నాయి. 

(“పోవటమే ఇంత కష్టమైతే ఇక తిరిగిరావటం ఎలానయ్యా?” 


“షెకు తలవకు మహాశయా.... సీ నాల్క-మీద నల్ట మచ్చ 
వుండొచ్చు” 
“కాదయ్యా, ఈ భారీవానలో తెప్పనిండా నష నిండుకుంటే 


ఎలా అంటూ ఆలోచించా. అంతే!” 


'సెపంబరు 
రు 


“ఇక గ్రాడుండే పాయంటింతే చూడు. “పిడుగుబండ'కు ఈ 
ప్రవాహంలో నేరుగా తెప్ప | నడిపించేందుకు కాదు, సిద్ధుడేమైనా 
కొంచెం పెకిపోయి, పక్కకు తిప్పుకుని తెప్ప నడ్షిపించాడో. అపుడు 
బదుక్కాంటారు ఇద్దరూ కూడా!” 


"అయ్యయ్యో! చూడు _ ఒక మూర పెకి పొతె, రెండు 
మూరలు కిందికొస్తోంది! అరరే! ఆ సుడిలో....ఆక్కడొక బండ 
వుంది _ కదేమయ్యాాః” 


“ఇంకేం? ఒక మడమె త్తు నీళు పైకొ సే సు చాలు, ఆ (ప్రాణి 
తేలిపోతుంది. ఇంతచేసీ వ్యర్థం! పాపం!” 


తెడ్డువే స్తున్న సిద్ధుడు కణకాలంపాటు 'పిడుగుబండివై పు 
చూశాడు. సీ తగినశిక్ష దేవుడు విధించనీ!) ఎడమకు తిరిగితే 
జనసాగరం చుట్టూరా ఎ|రనీటి ప్రవాహం. 
రక్తం లేదేమయ్యా, నీకు”) తెప్పలో నీళ్ళు నిండుతూండడం చూసి 
గాభరా పడ్డాడు (చస్తే వం పోతుంది? ఎందుకు బదకాలి ఇంక?.. 
అయితే చంపిన పాపానికి దురదృష్టజీవిని బదికించి....”) 


“ఓహొ. పో _ ఓహ్‌; ఓహ్‌ = హో _ఓహ్‌” 
'కేశేస్తూ, కేకేస్తూ తెడ్డు వేశాడు. 


తెప్ప నిదానంగా ని...దా....నంగా.... 
లెట్టింది. (దేవుడి దయ!) 

సిద్ధుడికి చేతిలోని క్తి ఆంతా ఉడిగిపోతూన్నట్టు అనుభవ 
మెంది. ఒక క్షణం విశ్రాంతి తీసుకోవాలంటూ తెడ్డును చె కెంి, 
ఉసూరుమంటూ దీర్భనిశ్వాసాన్ని వదిలి మరొకసారి తీరంవై పు 
చూశాడు. 

అందరూ ఆతని వెనకాల చేతులుచాపి ఏమో అస్పష్టంగా కేక 
లేయ మొదలెట్టారు. రేకుడబ్బాల నోశ్ళేమో గౌర్‌ గొర్‌మంటూ 
అరిచాయి. హోరుమని కురుస్తూన్న వానలో చెవులు దిమ్మెక్కి. ఏమీ 
వినిపించదు. 

జనులు చేస్తన్న చేసిన దిక్కు. సిద్ధుడు మెల్టగా తిరిగి 
చూభాడు. గుండె జల్లుమంది. క్షణంలో ఇంతే పుకూ చేసిన సాహస 
మంతా నీళ్ళపాలె పోయేలా వుంది. 

తెప్పకు మిక్కిలి సమీపంలోనే తేలివస్తూన్న భీమాకారపు 
ఒక వృక్షం!.. చరాలున శక్తిని మించి తెడ్డువేసి, తెప్పను ఒక 
పక్క-కు నెట్టుకున్నాడు. తెప్ప పక్కకు వచ్చిన వెంటనే. |పవాహం 
మీద వచ్చిన వృక్షం తెప్ప ముక్కుకు తగిలింది. అయితే తగిరిన 
రభసానికి తెప్ప అంతడూరం (పక్కగా “పెడుగుబండ' వై పుకు 
తేలాడుతూ పోయింది... 


2a 


న స్వెకి 


(ఆయ్యో! కళ్ళలో 


పై ఇక్క మొద 
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భారతి 


రాను రాను బండనీళ్ళతో మూసుకుపోతూ వుంది. బండమీది కత్తిని లాగింది. ( పెండ్ధాన్ని ఎవరికోసం చంపి? ఇపుడు....ఎవరి 
[పాణీ ఇనుగులాట మితిమీరిపోలింది. (ఛీ! పాపజంతువు!) కోసం....ఈ (పవాహం!) 

“హా, హో ఓహ్‌; ఓహ్‌ హో ఓహ్‌” ఆయాసంతో సిద్ధుడు |'పేలాడు. 

సిద్ధుడు చర చర చర తెడ్డువేశాడు. “ఆహ! స్ట్టీన సెట్టి!” 

తెప్ప '“పిడుగుబండ" దగ్గరికి వచ్చి, దబ్బున రాతికి తగిలి బండమీది జీవి _ మ స. బదుక !!) గొ|రెలా. 
నిలబడింది. రేకు డబ్బాలనోళ్ళు "కేకలు పెట్టాయి. (థూ మెదలాడింది = (అమ్మా! చూడలేనమ్మా! 


48 క్‌ 
“ఇది ఒక మహా పుణ్యకార్యం! మానవజీవిని బదికించిన ఆ....ఆ....వొవొవొ!!....(వొ....వొ...)... 
దురదృష్టజీని ప్రతి అవయవమూ ప్రాణభిక్ష యాచించింది. 


మహోన్నత కార్యం” 

జనం 'హో' అంటూ తామే గెలిచినవారిలా తీరంమీద వానలో (అయ్యో! అమ్మా!! అమ్మా!.... గొడ్జెను చంపొద్దు. . “వొ... 
నృత్యం చేశారు. సి అయ్యో!” 

సిద్ధుడు తెడ్డును తెప్పలో పెట్టి తలఎ త్రాడు, క్షణంలోనే సిద్భడికి కళ్ళు చీకట్టు (కమ్మి చతికిలబడ్డాడు. 

[పదాహ రోషానికన్నా అధిక మైన రోషం ఎదలో ఉప్పొంగింది. పెండ్దాం (ప్రాణాన్ని ఆహుతిగా గొన్న చేతనున్న క్ర త్రీ జారి 
(దేవుడే శిక్ష విధించినా కాపాడేందుకు! తాను!) "పెదవులు అదిరాయి. పడి (ప్రవాహపు సీళ్ళలో మునిగిపోయింది! 
'పెండ్ధాన్ని నరికేసి వచ్చి తెడ్డు పట్టిన చేయి, నడుములోని ఒరనుంచీ సిద్ధుడు మళ్ళీ తెడ్డుకు చేయివేశాడు, 

TITTY 


శ్రీ రాళ్ళబండి కవితా పసాద్‌ 


చిట్టి న _ ఈ పాత్రను గురించి _ కవిత్వం నీకు చెప్పినపుడు 

ఆనందం లాంటి విచారం కలిగింది కదూ........ 

అవును! ఆ (బద్దలైన పాతిక _ నా హృదయం! 

తెగిన _ ఈ వీణ తీగనుమోాటి _ నాదంగా నీకు వినిపించినపుడు- 
ర్ఫుల్లుమన్న సృందనలాంటి సంగీతం వినుపించింది కదూ.... .... 
అవును.! ఆ తెగిన తిగలు _ నా లేత నరాలు! 

చినిగిన - ఈ కాన్వాసుముక్కుల్ని అతికి బొమ్మలా సీ ముందుంచినపుడు 
ఉబికిన కన్నీళ్ళు _నీ కనుకొలకుల్టా నిలిచాయి కదూ.... 

అవును_! ఆ అతుకులబొమ్మ పా పిచ్చి నస్సు! 

మరణించిన _ సీతాకోకచిలుకల రంగుల రెక్కల్ని గాలిలో నాట్యం చేయిస్తున్న వుడు 
వేదాంతిలా నీ శిరస్సు నిట్టూర్చింది కదూ........ 

అవును_! ఆ విరిగిన రంగుల రెక్కలు _ నా ఫలించని ఆశలు! 

పగిలిన _ ఈ శిలను కన్నీళ్ళతో కడిగి శిల్పంగా (పదర్శించినపుడు 
ఆశ్చర్యంతో నీ నొసలు ముడుతలు పడ్డాయి కదూ........ 

అవును! ఆ ఛిన్న శిల్పం - నా శిధిల శరీరం! 
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ణా॥ కొ ల్లూరు సూర్యనారాయణ 


కాటవురాజు కథలు - 


ోరామాండ కతలంటె మీ మరుంగనివా 
కాటమరాజుకు కర్ణుడొడె 
భారత కతలోన బాల రాజొక్కడు 
కుంబకరునిబటి గుది జంపి 
(39) లు ద 
బాగోతకత కంట పాటమె అందులో 
యిగినేశుడర్జును నిరగ బొడిచె 
కంద పురొండంబు కత పిల్ల కాటేరి 


యీరబ దుని యిసీయించి చంిపె....*”*] 


తెలుగు నాట జొనపదుల్లో కాటమరాజు స్థానం పురాణ పురుష 
లతో 'పెనవేసుకొని, ఏ మేరకు స్థిరపడిందో చాటి చెప్పటానికి పై 
పద్యమో చిన్న ఉదాహరణ. వేర్వేరు కారణాలవలన వినసొంపు కలి 
గించే జానపదుల గీతాలకు దీర కాలం పాటు సాహితీగౌరవం లభించక 
పోయినప్పటికీ, యీనాడు జరిగే పలు అధ్యయనాల్లో, పరిశో ధనల్టి , 
దానికే 'పెద్ద పీట వేయటం జరుగుతోంది. ఒక జాతి సంస్కృతిలో 
జానపద విజ్ఞానపు ప్మాత్ర నిస్సందేహంగా గణసీయమైన దే. ఈ విష 
యాన్ని గుర్తించే బహుళ సంఖ్యలో పండితులు, పరిశోధకులు, (శమ 
దమాలను సరకుచేయక గత కొద్ది దశాబ్దాలుగా అపారకృషి సలిపి 
యీ జానపద సాహిత్య పరిశోధనని ఒక ఉద్యమంగా నిర్వహిస్తు 
న్నారు, వారి కృషి సర్వదా అభినందనీయమైనది. అయితే పరిశోధ 
నోత్సాహంలోనో, _పమేయపరిధిని విస్తరించుకొనే ఉబలాటంలోనోో, 
యీ పరిశోధనల వేగం కొన్ని సందర్భాల్లో మూల విషయాన్ని 
మితులు తప్పిస్తోంది. జానపద సాహిత్యంలోని వివిధాలై న అంశాల్ని 
చర్మితకు అన్వయింపచేయబూనే 'స్మకియని ఆ విధంగానే అనుకో వలసి 
వస్తోంది. చరిత నిర్మాణానికి అవసర మయ్యే ఆధారాల్డో, సాహిత్యం 
విలువను ఏ విధంగాను ఎవ్వరమూ తక్కువగా అంచనా వెయ్యలేం, 
దానికి కారణం ఆ ఛారితకాధారం ఏ కాలాసికి ఏ పాంతానికి 
సంబంధించినదో వివరంగా తెలియటమే. అవి తెలుపబడని సౌహిత gం 
యావత్తూ చారి తక దృష్టిలో నిష్పరియోజనకరమే. అనంత చరిత్ర 
గమనంలో ఒక అంశం, (ఆది సాంఘిక, మత, రాజకీయ, సామాజిక 
రంగాల్లో దేనికి సంబంధించినదై నా కావచ్చు.) ఎప్పుడు, ఎక్కడ 


సెపెంబరు 
రు 


తరత! 


ww 





జరిగిందో స్పష్టంగా తెరియజేయబడనప్పుడు, ఆ ఆధారపు చారిత్రక 
విలువే పూజ్యం, అలాంటిది ఏ కాలంలో, ఏ | పాంతంలో, వ్‌ 
వ్యవస్థలో రూపొందించబడిందో స్పష్టంగా తెలియలేని జానపదుల 
పదాల్ని, చర్మిత నిర్మాణాని కుపయోగించబూనటం సాహసమే కాదు, 
వంచన కూడ. ఒక్కరిచే 'కూర్పబడక, నియమిత స్వరూపం లేక, 
రచనాకాలం తెలియక, ఒక 'పాంతానిదని నిర్ధారణకాక, కాలాను 
గుణ్బంగా పరిస్థితులను అభిరుచులను బట్టి పతిముఖ యం తంలోనూ 
వికారం పొంచి, 'పెనుమార్చులతో తొలినాటి ఆకార మే మిగలక, మన 
దాకా సాగివచ్చిన యీ సాహితీ విభాగాన్ని గుర్తించి, గౌరవించగల 
మేమోగాని ఒక చారి తకాధారంగా మాతం పరిగణించలేం. చరిత్రకు 
పాథమిక:గా కావలసిన కాల, (ప్రాంతాల నిర్ధారణ వీటికి లేకపోవటం 
దీనికి కారణం, కాని అర్వాచీన కాలంలో | పకటింపబడి జానపదుల 
వీరగాఫలుగా (ప్రసిద్ధి కెక్కిన పల్నాటి వీరచరి[త, కాటమరాజు 
కధలు, మొదలై నవి చారిత్రకాధారాలుగా పరిగణింపబడి చర్చిత 
పుటల్లో చోటు చేసుకొంటున్నాయ్యి, విభిన్న కథనాలు, సందిగ్ధత, 
అర్వాచిన అనిశ్చిత కధా౭శాలు, ఎంత ఆస క్రి దాయక మైనవై నప్పటికీ 
చరిత్ర రచనలో అవశ్యం పరిహరింప యోగ్యాలు. 


కాటమరాజు కథల చార్మితకతను పునఃపరిశీరించటం (పస్తు 
తాంశం. పండిత, పామరులందరికీ విదితమైన యీ జానపద వీర 
గాథల్లో ఏమేరకు చరిత్ర వుందనే సంశయం యీనాటిది కాదు. 
దశాద్దాల క్రితంనుండి (ప్రముఖ విద్వాంసులు, చర్మితకారులు పరిిశ 
మించి యీ విషయమై విపులమైన పరిశోధనలు, చర్చలు చాలా 
చేశారు అవన్నీ సాహిత్య, చరిత్ర పరిశీలకు లెరిగినవే, (బహ్మ శ్రీ 
వేటూరి (ప్రభాకరశాస్త్రి; మల్బంపల్లి సోమశేఖరశర్మగార్థ మొదలు, 
నేటివరకు యీ విషయంలో జరిగిన, జరుగుతున్న చిర్చలు వ్యాస 
విస్తరఖీతిచే పెర్కోవటంలేదు, జిజ్ఞాసువులై న పరిశోధకులు ఆయా 
తావుల సాగిన చర్చలు పరిశీలింప (పార్ధన. ఆం(ధ్యపదెశ్‌ సాహిత్య 
అకాడమివారు 1976, 1978లలో, కాటమరాజు కథలు” పేరిట 
వెలువదించిన (గంథపు రెండు భాగాలలో ఆ అంశాలు చాలవరకు 
(ప స్తావనలకొచ్చాయి, వీటన్నింటినీ సేకరించి | పకటించిన 


18 1988 


కాటమరాజు కథలు ఆ చార్మితకత ! 


శా॥ తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావు, డా॥ చెన్నా పెగ్గడ తిరుపతి 
'రావుగార్జ కృషి ఎంతె నా (పళంసనీయమే! 


" యాదవ వీరుడైన కాటమరాజునకు, నెల్లూరు నర సిద్ధితో 
పుల్టరి కారణంగా ఏర్పడిందని చెపుతున్న యుద్ధం, యీ గాధలలోని 
అసలు కధ. కాలం గడిచినకొద్దీ బయటపడ్డ అనేకానేక గాధల్లో 
కాటమరాజు పూర్వీకుల వివరాలు, వారి వారి వీరకృత్యాలు ఘనంగా 
'అభివర్ణి ంచబడ్డాయి. దొరికినంతలో యిప్పటికి యీ గాధలసంఖ్య 
ముప్రైరెండుకి "పెరిగిందిం మల్టి య్య, ఘట్టయ్య, ఎల్ట య్య, చెన్నయ్య 
మొదలై నవాళ్ళు కొన్ని గాధల రచయితలుగా తెలు స్తున్నారు. వీరి 
కొలంగాని యితర వివరాలుగాని తెలీవు. కాని వీరిలో హెచ్చుమంది 
పద్ధెనిమిది, పందొమ్మిదో సే తాబ్బుల తర్వాతివారుగానే భావింపబడు 
తున్నారు. తెలుగునాటి యాదవులకు పురాణంలాంటిదని వర్ణి ౭పబడే 
యీ వీరగాథలు చాలవరకు యాదవ సంఘాలనుండే లభ్యం కావటం, 
వాటిలో కొన్నింటి రచయితలు యాదవులే కావటం కూడ యీ 
సందర్భంలో పత్యేకించి గమనించాలి తమ కుల్మపళ స్థిని ఉగ్గడించే 
ఉత్సాహంలో కల్పనలు, అతిశయోక్తులు మెండుగా పుట్టుకొచ్చే 
అవకాశం ఇందులో వుంది. కధాకాలమని చెప్పబడుతున్న నాటినుండి 
ఆరువందల సంవత్సరముల పైబడి (గంథస్థంకాక జనుల రసనల పై 
వచ్చిన గాధల 'కేవిధమైన మార్పు లేకుండా వుండటం అసంభవం 
నల్జ సిద్ధిరాజు సెన్యంలో “తుపాకి ఎలుమూక, తొమ్మిది లక్ష 
'లున్నట్టు వర్ణించబడటం; పదిహేడో శతాబ్ది ద్వితీయార్థంలో డచ్చి, 
పోర్చుగీసువారి క లహాలమధ్య దామెర ఆయ్యరాజు తన తండి 
చెన్నరాజు పేరిట నిర్మించిన “చెన్నపట్టణ'పు రాజొకడు కూడ 
యుద్ధంలో పాల్గొన్నట్టు చెప్పబడటం, లాంటివి మధ్యమధ్య వచ్చిన 
మార్చుచేర్పుల కుదాహర ణలు.2 ఇలాంటి మార్చు చేర్పుల పరిమితి 
యీమేర వరకే వుంటుందని గుర్రించగలగటం కూడ సాధ్యంకాని పని, 
నిరంతర మార్పులకు గురయ్యే యిలాంటి ఏ కధనం చార్మి తకాధారంగా 
పరిగణనకు పనికిరాదు. సమకాలీన చార్మితకాధారాల్లో కాటమరాజు 
ప్రస్తావన లేదు; ఉందని అంటున్న యీ వీరగాధాతరంగాల పుట్టుక, 
(ప్రవాహం, యావత్తూ సందేహ సాగర క్రుభితం. ఆ|పామాణికం. 

ఎన్నో కులపురాణాలకు మధ్యాం|ధయుగం పుట్టిల్లు. చరిత 
నడకల్లో నో కార ణాలవల్ధ వెనుక పడ్గామనుకొన్న [పతీ కులం, 
వర్గం, తమ తమ ఆత్యోన్నతిని |పదర్శించుకొందికి, తద్వారా (ప్రభా 
వితం చెందటానికి ఎన్నో కులపురాణాల్ని యీ శతాబ్దాల్లో పుట్టించు 
కున్నాయి. ఒళ్ళు గగుర్చొడిచేలా తమ గతాన్ని వర్ణించుకొన్సి తమ 
వంశీయుల పూర్వవై భవాన్ని అత్యున్నతంగా చిత్రించుకొని, ఉళ్తే 
జాన్ని ఫౌందారు. కోమటి, కంసాలి, సాలె, తెలుకలి, గొల్బ మొద 
లై న కులాలు, కులవిభాగాలు యీ విధమైన సామాజికోన్న తిని అభిల 
-షించి యత్నించినవే. భూసురులమని విర వీగిన (బాహ్మణులే తాము 
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బుషులనుండి జన్మించినట్టు చెప్పుకొందే. పై కులాల్టోని కొందరు 
నేరుగా ఆంతకన్న అధికమైన దై వంనుండే తమ ఆవిర్భావాన్ని 
వర్ణించుకొన్నారు. పెనుగొండ పురవరాధీసలమనీ, పెందోట పురవరా 
ధిశులమనీ, ఆయ్యవోలు పురవరాదీశలమనీ చెప్పుకొంటూ తమ 
తమ పూర్వీకులు గొప్ప గొప్ప రాజ్యాధినేతలుగా ఎలా వెలుగొందేరో 
చాటుకొన్నారు. ఈ (పయత్నాలన్నీ సామాజికోన్న తిని బడయటం 
కోసం వేర్వేరు కులాలు మధ్యయుగాల్లో పడిన పొట్టని స్పష్టంగా తెలు 
స్తుంది. “యాదవ పురాణం'గా చెప్పబడే కాటమరాజు కధల్లో యౌ 
తీరే కన్పిస్తుంది. కాటమరాజు సాక్షాత్తూ విష్ణుమూర్తి అవతారమని 
యాదవుల విశ్వాసం! 

కవిసార్వభౌముడై న శ్రీనాధుని (పస్తావన ఈ సందర్భంలో 
వస్తుంది. మనకు తెలిసినరీతిలో కాక, “కులపురాణాలి రచయితగా 
[కొ_త్తరూపంలో యీయన్ని సావాత్కరింపజేసారు. అర్వాచీన మైన 
కొన్ని యీ కులపురాణాల కధనాలకి (పాచుర్యాన్ని, [పామాణీకతని 
తెచ్చి పెట్టటానికి యిది చాల అవసరమైంది, పదకవితని న్యూనత 
పబచి రకరకాలుగా తిట్టిన మహాకవిని పట్టుకొని వీటిలో కొన్నింటి 
కర్హృత్యాన్ని ఆయనకే అంటగట్టారు. కాటమరాజు కథలు, పల్నాటి 
వీరచరి| త, విశ్వకర్మ పురాణం, యిలా ఎన్నింటినో ఆయనపేర 
చెలామణీ చేస్తున్నారు, ఆయన పేరు చెప్పి ప్రామాణిక మనేస్తు 
న్నారు. సాక్ష్యం కావలిస్తే, యాదవు లాశచూపీన తూమెడు వరహాల 
కోసం ్రీనాథుడీ (గంథం (వాసాడన్న పామర జనరంజకమైన 
కధల్నోర్‌; “శ్రీనాథు వచన పద్ధతిని" చెప్పేనన్న ఏ ఎల్లయ్య 
మాటల్నో *ీ పేర్కొంటారు! ఇంకా మన సందేహం తీరకపోతే, 
సాక్షాత్తూ శ్రీనివాసుడే కలలో కనబడి గుజ్జంకొండ భ_క్రదత్సల కవికి 
యీ విషయం సెలవిచ్చాడంటారు.” ఇతి, భగ వద్వాక్యం అనే సే, 
కాదనగలమా; 

కాటమరాజు కథల చార్మితకతను యోచించే సందర్భంలో ఇడి 
శ్రీనాథకృతమా, కాదా అనే సందిగ్ధం అప స్తుతం. కవిసార్వభౌము 
డైన శ్రీనాథుడు మాత్రం దీనిని [వాసినట్టు ఆధారం లేదు. ఆయన 
'వొసి ఉండక పోడని ఒకవేళ ఎవరై నా ఊహించినప్పటికీ, ఆ కృతి 
నదాకొ వచ్చిన ఏ 
కధనం ఆ శ్రీనాథ కవి కృతం కాదు. చాలా ఆర్వాచీనకాలపు కవులో, 
కాలనిర్జ యం తెలియరాని కవులో (వొసిన గాధలే ప్రస్తుతం లభ్యం, 
వీటన్నింటినీ చారి త్రకాధారాలుగా గుర్రించగరిగే ఆఅసకాశం లెదు, 
ఎప్పుడో పదమూడో శతాబ్దంలో జరిగిందనుకొనే యీ ఉదంతం పూర్తి 
వివరాలు యథాతథా వీటిల్లో రూపుకట్టవు సాంఘిక, సామాజిక 
పరిస్థితుల్ని మదింపు చేసుకొనే వివరాలేవీ వాస్తవంగా పీటిలో 
ద్యోతకం కావు. కనుకనే కాటమరాజు కథలనబడే యీ జానపద వీర 
గాథలు చరిత్ర జిజ్ఞాసువుల కేమ్మాతం ఉపయు క్రం కావు, యాదవుల 


1988 


నేడలభ్యం ఆని అంగీకరించి తీరాలి, (ప్రస్తుతం 
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కుల్మపళస్తి సిని ఘనంగా వరి చిన యాదవరాజై న ఎల్ల ల్ఫణదేవుని 
(ర్మ దమదేవి అల్జుడు nn ॥ 1264 నాటి ఆహా తామ పట్టిక 
లలోకి యీ గాధాంశాల చాయలే లేకపోవటం గమనించాలి. సరిగ్గా 
అవే దశాబ్దాల్లో యివ్వబడిన ఆం్యధ యాదవుల్ని గూరి న [పళ సి అది! 
“కాటమరాజు జానపదుల హృదయాల నుజ్జూత లూగించే 
దై వాంళ సంభూతుడైన అద్భుత యోధుడు. వందలాది సంవత్స 
రాలుగా ఆ పొచుర్యం ఆలానే వుంది తరువాత దళల్లో ఈతడు 
యాదవుల ఆరాధ్య వీరుడుగా పరివర్తనం చెందినప్పటికీ, తొలిదశలో 
ఆయుధోపజీవులై న వేటగాళ్ళు ఆరాధించే |ప్రాచీనదై వమైన 'క్మాటేడు 
కావచ్చునని ఓ వాదం ఉంది. కాటమరాజు పేర్ణలో కా చేడు కూడ 
ఒకటి కావటం దీనికి బలం కూరు స్తుంది, కాాటేడు అనేది |పాదీన 
ద్రావిడ దైవం. ఆటవిక జాతుల ముఖ్యదై వం. “మనుచరి|త'లోని 
వేట వర్ణ ననిబట్టి ఆటవికుల్లో కా(టేని స్థానం తెలుస్తుంది, అయితే 
కాల కమేణా యౌ స్థానం కొంత విపులమై, కొంత కమ పరిణామం 
చెందినట్టుంది. కోనేటి దీక్షితచం | దుని "విజయరాఘవ కళ్యాణంలో 
కా టేడు, కొటమరాజులకు అభేదం పొటించబడింది.!! వేటగాళ్ళు, 
కా|దేడుసామి లీలల్టో కాటమరాజు పదాలు కూడ పాడతారు. వర్ణా 
భావమేర్పడ్డప్పుడు " యీ కథలు పాడి సే వర్షాలు కురుస్తాయట! 
అలాగే, సంతాన పా ప్తికోసం న క థలు చెప్పించే ఆచారం 
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కాటమరాజుకు 


ఉండేదని “హంసవిశతి'లో నారాయణామాత్యుడు 
ఇప్పటి టికీ కొన్ని (పాంతాల్డో పశుకేమం 
పొంగళ్ళు నివేదన చేస్తారట, 1* ఇవన్నీ కాటమరాజును ఒక మానవాతీత 
శక్తిగా పరిగణించి ఆరాధించినట్టు తెల్పుతాయి. _శాటమరాజు వీర ' 
గాథల్లో కూడ యీ దైవీయళక్రికి స్థానముంది, “'ఆవులమేపుగాధ'లో 
యాదవ వ వినాశం సంభవింపజెయ్యటానికి బ్రహ్మ విష్ణు మహేశ్వరులు 
బలిజ వేషంలో వచ్చి కాటమరాజును ఫ్రీవై ల ప్రాంతాలనుంచి నెల్లూరు 
సీమకు] మరలించేరనటం, “ఎజ్జియ్య తరకవాదం' గాధలో గంగ 
యాదవుల్ని “సరివీరకల్దుగా సంపితు నేను” అని | పతిన బూనిందనటం, 
“భ క్రిరన్నగాధిలో భక కిరన్న మేఘరధం సంపాదించి ఎగురు 
తుండటం, ఇతరాలైన పల్లికొండ పుట్టుక లాంటి అసంఖ్యాక మైన 
చిత్రవిబితాలు కాటమరాజు కథలకి పౌరాణిక (పళ్ళపస్థిని కల్లించి, 
పామర జన రంజకం కావించటానికి బహుదా తోడ్పడ్డాయి. 


వాలే ల 


ఏ గుం 


ఇంతవరకు యీ అంశంలో పరిశోధనలు చేసినవారందరూ 
యీ గాధల్లో నల్ట సిద్ధి _. కాటమరాజులకు పుల్టరి కారణంగా ఒన 
గూడిందన్న యుద్ధానికే [పాముఖ్యతనిచ్చి దాని వివరాలరయటానికే 
తీవకృషి చేసారు. కాని యుద్ధకాలంగాన్కి యితర వివరాలుగాని 
సమర్ధవంతంగా నిరూపించి పరిష్కరించటానికి ఆధారాలు లేవని 
నిర్ధారిత మైంది. ఆర్యాచీనాలు, 'తప్పులతడిక'లు అయిన శాసనాలు 
(పామాణక విషయాల నందీయలేవు,15 కనుకనే సోమశేఖర శర్మగారు 
దీని చారి త్రకతను సందేహించటం జరిగింది.!* కాని ఆయన నిష్పాక్షిక 
పరిశోధనా ధోరణి కొందరికి హితవై నట్టు లేదు. అందువల్ల నే ఆం(ధ 
దేశంలోని చిన్ని రాజవంశాల చరిత పరిశోధన అసలు జరుగలేదనీ,, 
ఆలాంటి సూక్ష్మ చారి|తకాంశాల పరిశోధన జరిగేవరకు “కాటమరాజు 
కధల చారి(త్రక [పామాణ్యాన్ని శంకించటానికి ఏ చరి తకారునకు. 
అధికారము లేదు!”'” అంటూ ఉత్సాహంలో కొద్దిగా తొందరపడటం 
జరిగింది. మన జానపద సాహిత్యంమీద వల్ధమాలినంత అభిమానం: 
ఉండటం హర్ష దాయక విషయమే అయినప్పటికీ పనిగట్టుకుని దానిని. 
చరిత్రకు మిళితం చేయవలసిన అవసరం ఎవరికీ లేదు వీరగాధాచ(క్రాలే 
కావు సిద్ధేశ్వర చరిత, రాయవాచకంలాంటి (గంధాల్లోని అంకాలే 
బాల సందర్భాల్లో చరిత నిరూపణకి నిలవటం లేదు, ఆవి ఎక్కడ,, 
ఎందుకు నిలవటంలేదో ఆయా ఆంశాలు తడివినవారికే తెలు స్తుంది.. 
(పామాణికాధారాలు లభించేవరకు (పతీ కధనాన్ని చర్మితగా చెప్పు 
బూనటుం విజ్ఞుల పద్ధతి కాదు, 


మన పరిశోధక పండితుల కృషి ఫలితంగా, కాటమరాజు 
కథలపై యిప్పటివరకు ముప్పైరెండింటికి పైగా గాథలు వెలుగు 
చూసాయి. వీటిలో వేర్వేరుచోట్ట కాటమరాజు తాత అయిన ఆవుల 
వలురాజునుండి, కాటమరాజు ఎజ్జగడ్డపాటి పొట్టాటవరకు వివరంగా 


1988. 


కాటమరాజు కథలు = చార్మితకత ! 


ఈ వ్యాసభాగ=లో కాఒకురాజు కఠలలో? 


నం వుంది, 

2 © వరికీం దా. 
పూర్వీకుల చరిత వివరార్ని సూక్కుంగా ప రిశీఓద్దాఐ. 
స్వీ గా ధల్టో 


ed 


కొన్నింట కాఓమరొజు పూర్వీకుల విరా 
లున్నాయి. తొలిను “డీ వీరు ఎలమంచి | పభువులు కవులావుల 
గంగరాజు ద్యెష్టప్ముతుడై న ఆవుల వలురాజు పాలనతో యీ వీక గాధా 
కధనం | పారంభమౌతుంది, హరిపాల, నందగోపాల, గో వర్ధనులనే 
సోదరుల సహాయంతో యితడు ఎలమంచి పట్టణం ఏలుతు: భ్‌. 
అదేకాలంలో వారి ఎలమంచి నగరాని కుత్రరంగా ఉన్న "ఖండ 
మొండముల కోట'ను కలభూత గంగురాజు పాలిస్తాడు. ఈతని 
కొలువులో ధన మపహరించిన ఐదుగురు కరణాలకు, వారు శరణు 
కోరిన కారణంగా, ఎలమంచిలో ఆవులవలురాజు రక్షణ కలి నించిన 
కారణంగా, వీరిమధ్య యుద్ధమేర్చడి ఐడి. ఈ యుద్ధంలో కలభూత 
గంగురాజును సంహరించి, “శ్రీ పీరరల్డు' గా చెల్లి 
పోయాడు, ఈతనికి సింహోడిరాజు, పెద్దిరాజు, ఎర తు. 
నలనూలరాజు, పోలురాజు అనే ఐదుగురు ప్మతులు, కొమరక్కి- 
అనే పుత్రిక ఉన్నారు. 


EE జాడ 
-అందరాజూ కరో 


శ|ోతిషల హెచా ఎరిక మేరు వలురాజు అనంతరం జే 


వైన ంహా, దిరొజు కాళ, ద్వితయుడై 1 క్‌ పెప్పలాజు యల! 
తె కారు వేర్వేరు గాధల్థా యీ అంశం వేదీగా 


“పంపె క ర న వధిం asd 


3 
fy 


త న స 
(భీకూర్మముపై ఎ_త్రిపోయి ప. సూ 
తానును వీరస్వర్గ మలంకరించెను. 


ఆవుల వలురాజు ద్వితీయ dee న పెద్దిరాజు ఎలమంచి 
నం సస మధిప్టి : చి పదకొండు సంవక్సరాలు పాలిస్తాడు. శాని 
చివరకు ఎంచేతనో తమ తర్మడులు గతించిన ఎలమ ంచిలో ఉండటానికి 
యిష్టపడక, “ఏపికి యలమంచి? ఏమి నిత్యిమని పంపా) డికి తరలి 
పోయారు. అక్కడ ఈతని పాలన ఏడేళ్ళు సాగింది 
కోసం పరితపిస స్తున్న పెద్దిరాజు భార్య పెద్దమ్మకు కల్యాణ న్‌ సోమేశ్వ 
రుడు కలలో కనిపించి, తేన నగరానికి వే సంతానం కలుగు తుందని 
చెబుతాడు. పెద్దిరాజు భార్యను తీసుకొని ఓరుగల్లు, రేపల్లె, థా 
పతిత .:ళజాఅందకి సన్మానం పొందుతూ కల్యాణపట్టణం చేరు 
కుంటాడు. అక్కడే కాటకో టేశ్వరుని పరం న. ప టమేసొజు” 
పుడతాడు. తర్వాత '“పాపసంహారి' అనే నోము ఫలంగా 'పాపనూక' 
అనే కూడ కలుగుతుంది. ఈమె ఎందరికో గండం కొలించే 
దుష్టనక్ష తంలో జన్మించిందటు ఈమె పుట్టిన ఏడోనాడే పెద్దిరాజు 
ఎవరి పో తీర్చటంకోసం యుద్ధానికీ కతు మరణిస్తాడు. తరువాత 
ఈతని తమ్ముని వుతుడై గ భర్తిరన్న వచ్చి "కాటమరాజును, 
పాపనూరను చూచి గుర్తించి తిరిగి ఎలమంచి చేరుస్తాడు. ఆప్పటికే 
ఎలమంచ రాజ్యాన్ని కాటమరా జూ పినతల్లి పృ తులై న “చల” వారి 
నుండి, పినతండ్రి పోలురాజు పు|తులకోసం పల్లి కొండ స్వాధీన 
పరుసాడు. 


సంతానం 


సెపెంబు 
లు 
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అ లప తాంతం యావతూ ఈవిధంగానే 
కొనసాగుతుంది ఆతని పినత. డులందరూ నాది అన్న ఆయిన 
"సె పద్ధతిలోనే వివి గ్గలాల్లో, పరోపకారార్థం యుద్ధాలుచేసి 
మరణిస్తారు. పెద్ధవా డైన య hs శ్రీకూర్మ యుద్ధంలో 
వీర స్వర్గమ లంక , ఎరనూకరాజు ఏనుగ నాధుని కొండదగ్గరో ఎట 
భూసత్రిణో యుద్ధంలో చనిపోయాడు. నలనూకరాజుఏందుకో 
మ అక్కడి రాజైన “నున్న భూపతి తితో పోరాడి 
ణినాడు. అఖరివాడు, భక్తిరన్న తండి ఐన పోలురొజు 
డు దగ్గర జంగాలను రక్షించే యత్నంలో, శ్రీరంగపట్టణమేలే 
రాజు "సైన్యంలో ని ముక్కంటితో యుద్ధంచేసి | పాణాలర్పిసాడు. 


వేర్వేరు గా(ిల్లో ఎలాంటి ఆ _స్తవ్య స్త కధనాలు చోటుచేసు 
i తమ మపూర్వీకుల స్వస్టానంగా పీరు ఎలమంచిని చెప్పు 
గాఢిల్లో వుంద. “ఎతు తరముల కాణాచి ఎలమంచి 


పటము"! అ గలురాజు కాలంలో, పెద్దిరాజుకాలంలో, కాటమ 


ర్‌ 


విశత లి పూరురొక తంవారి కాలంలో. పోదిరాజు పుతుళి। 
ఖు మలం 
నాక్‌ ల్‌ 
ఆయితమరాజాది దాలరాజుల కాలఎలొ, సింహో డరాజు పుతుల 
కాలంలో ఎలమంచి సింహాసనం వీరి ఆధిపత్యంలో న్నట్లు చెప్ప 
2 వాదీ | 
బడింది. ఈగాఢల్లోనే ఒక సందర్భంలో “మరియునడ క యలమంచి 
ఇఉగయంగ మీదొట అ.దరెరుగుదురుి' అనిప ఏల్రికొం డ్‌ 
వీవగాధ్రలు కొన్ని టిలో ఎంనుందిని గూర్చి "వచ్చిన 


ళ్ళ 
“ఎఖ ట్రే్స * 
జం అమి, 


స్‌ో 
ప 
ATO LE: ఇ 


బలో 


ots కుదాహారణలు చూ డండి ; 
అణాన్‌) 
(2 ర్వేరు వాక్యాలు) 


పన్నుగ యలమంచి పాఠింపు మనుచు, 
యలను౨చి మొగసాల యదుకుల వరుడు, 
యలసు చి పక్టణం బేలు చున్నాడు, 
కరణాల ఎలమంచి కడజేరిరనుచు, 
పాయక యలమంచి పట్టణం జేరి 
యిలసుంచి పురిబై ట వేయిగు గములుు, 
ఎలమంచి కోటపై నెక్కింతులగ్గ, 
యలమంచిలో నున్న యాదవరాజు, 
యలమంచి పరగణ మంత యుచుట్టి, 
ఎలమంచి పురిచేర నేతెంచిరంత, 
యలమంచి నాకేల? వెలదియునేల, 
యెలమంచి సభయంత ఏకరంతులుగ, 
ఎలమంది పురిబైట ఏ త్రెడేరాలు, 

నత నికి యలమంచి అధికార మిచ్చి, 
ఎలమంచి పుభనుందు వెలయుచునుండు, 
ర యలమం౨ అత ౧పేరిటను 
వేడ్క తో యలమంచి నేలుమని ని ౬ a 


ఆవులవలు 
రొజు కథ 
లోనివి 


1988 


భారతి 


యెంమంచీ నీ సుతుల నేలించపమ్మ, 
ఎలమంచి పట్నము కేగుచున్నారు, 


యలమంచి పట్టణము కేగుచున్నాము, బభికురవ 
యిం పైన యెలమంచి నేలు పిన గయకు, పోట్టాట 
కథ 


మన మెలమంచి నెమ్మది నేలుచుండ , 

ఘనమైన యలమంచి కందక ముకోట, ల్‌ 
యాదవ సింహులు యలమంచి బయలు, 

పరికించి యలమంచి పట్టణము గట్టి, 


పరగంగ యలమంచి పట్టణము జూచి, 


యాదవ బలముతో యలమంచి పట్నమున, మ 
రాజు 
యలమంచి వలేటీ యాదవులము మేము, స 


(ఇలాంటి ఉదాహరణలు కోకొల్పలుగా ఉన్నాయి.) 
కనుక రూఢిగా వీరివంశ చరిత ఎలమంచి నగరంతో ముడిపడి 
వున్నట్టు భావించాలి, 

ఈ సందర్భంలో యీ కధాకాలంనాటి ఎలమంచిలి చరిత 
కొద్దిగా పరిశీలించటం చాల ఆవసరం. కాటమరాజు కాలాన్ని నిర్ధా 
రించటంలో వున్న వివాదాల్ని (పక్కనపెట్టి, యీ వీర గాధల పె 
పరిశోధనలు చేసిన వారి అవి పాయాన్నే ప్రామాణికంగా తీసు 
కొన్నట్టయితే “'యెజ్ఞగడ్డపాటిపొట్టాటి కీ॥క॥ 1282 నాటిదిగా పరిగ 
జించాలి. ఆందువల్ద కాటమరాజు రూఢిగా |nశ 1 1282 నాటివాడు 
కొవాలి, ఈతనికి, ఈతని పినత ల్లి కుమారులకు, తం డికి, పినతం|డు 
లకు, తాతకు ఎలమంచి ఆధిపత్యం వున్నట్టు యీ వీరగాధా 
వాజ్మయం పేర్కొంటోంది, కనుక సుమారుగా Els 1200 నుండి 
ఎలమంచి సీమలో వీరిపాలన సాగివుండాలి. కాని చర్చిత అందుకు 
అంగెకరించేస్థితిలో లేదు. 

ఆ కాలంలో ఎలమంచిలి [వాంతమంఠతా ఒక మాండలిక 
చాళుక్య వంశం ఆధిపత్యంలో వుంది అప్పుడుక్షిమొదలై పధ్నాలుగు 
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కాండపైనున్న శిథిలాలయ చిహ్నాలు 


సెిపెంబరు 
(2) 
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తరాలపొటు, నాలుగువందలేళ్ళు ఆ వంకీయులపాలన ఆప్రాంతంలో 
అవిచ్చిన్నంగా సాగింది. ఆశతాబ్దంలో విజయాదిత్య ( కీ! క॥ 
1205.28), మొదటి మల్లప (శ్రీ॥ళ॥ 1228-58, మొదటి ఉపేంద 
es (bin 1258.66), రెండవ మల్లప (Eun 1266-883), 
రెండవ ఉపేం్యద (8158 1283-1816) లు ఎలమంచిలి (పాంతపు 
పాలకులు," వీరి వంశపు పూ ర్రివివరాలు స్పష్టంగా సింహాచల్క 290 
పంచధారల శాసనాల్టోనూ,?2! విన్నకోట 'పెద్దయ “కావాక్రలంకార 
చూడామణి" 22లోనూ ఉన్నాయి ఇవన్నీ నిర్ధారితాలై న చార్మితక 
వాస్తవాలు, వీరెవ్యరూ కాటమరాజు పూర్వీకులు గాని, పూర్వీకులతో 
సంబంధమున్న వారుగానికాదుం వీ ల్లో ఓ పదితరాల తరువాతవాడైన 
కమ మనో శతాబ్దికి చెందిన నర సింహదీవుడొకడు *వీరొందిక* అనే 
యాదవశ్ర్రీని, ఉంపుడుక_త్తేగా ఉంచుకొన్నాడుకి తప్ప వీరెవరికీ 
యితర (తా యాదవులెవరితో ఎలాంటి సంబంధాలులేవు. అంతే 
కుకుండా గాధలు పేర్కొంటున్నట్టు ఎలనుంచిలికి ఉత్తరాన కాదుకదా, 
వదిశలోనూ “ఖండ మొండెములకోట' అనేది అప్పుడు ఇప్పుడు 
ఎప్పడూలేదు. కనుక కాటమరాజు వీరగాధల్లో 'పేర్కోబడ్డ విషయా 
ల నిర్ధారిత చారి తకాంకాలతో సరిపడటంలేదు. 
ఇలా సరిపడటం లేదుకనుక (ప్రస్తుత విశాఖపట్నం జిల్లాలోని 
యీ యలమంచిలివేరు, వీరగాథలలో పేర్కొనబడ్డ ఎలమంగిలివేరు, 
అగునేమోనని సందేహించి సంతృ_ఫ్రిపడటానికి కూడ వీలుకాదు, 
“కాటమరాజుకు పట్నం కట్టినకథ'లో పల్లికొండ బాలరాజాదుల్ని 
తీసుకొని ఎలమంచిలి వస్తూ, దానికి దాపునేవున్న 'సర్వసిద్ధి'లో 
విడిదిచేసి, ఎల మంచిలిలోనున్న చల్జపిన్న మనాయనికి తమరాక గురించి 
ముందుగా కబురుచేస్తారు. “చేరి యిప్పుడు సర్వసిద్దిలో నిలిచి, ఎలమి 
తిమరాక మీకెరిగించమనుచు తెలియజేస్తారు. ఈ సర్వసిద్ధి అనేది 
విశాఖజిల్లాలోని ఎలమంచిలికి పదికిలోమీటర్థ దూరంలోనున్న (గ్రామం. 
కి॥శ్థ॥ ఏడో శ తాబ్దిలో తొలి వేంగీ చాళుక్యరాజై న విష్ణు వర్థ నుడి పేరిట, 
ఆతనిపు తుడైన జయసింహునిచే నిర్మించబడినట్టు భావింపబడుతున్న 
పురాతన బిరుదాంకిత దురం.2* కనుక కాటమరాజు వీరగాధలలోని 
“ఎలమంచి మరొక మేమో అనుకొనే అవకాశం కూడలేదు. అంచేత 
పై గాధలలోని విషయాలేవీ చారిత్ర కాంళాలు కావని గుర్తించాలి. 
వేడుక బొంగరాలకధలోను, అగు మంచికథలోను, భ క్రిరన్న 
క థలోను కాటమరాజు పెదతం|డి సింహా[దరాజు విషయం వర్ణ ంచ 
బడింది, శ్రీకూర్మ పట్టణాన్ని పాలించే సింధుభళ్ళాని రాజు అక్క-డీ 


ఫ్రీ వై షవులపై దొంగతనాలు మోపి బాధిస్తుంటే, వారి పాళ్గన మేరకు 
ఉం ర్రిస్తి మలల pr] భి 


సింహ్మో దిరొజు (శ్రీకూర్ముముపై దండె తిపోయి సింధుభళ్ళాని సంహ 
రించి, తానుకూడ ఆ యుద్ధములో మరణిస్తాడు, సంస్కృుతాం్యథ 
ఓ భాషల్లో లభ్యమౌతున్న శ్రీకూర్మ ఆలయంలోని సుమారు 
రెండువందల ఎనిమిది శాసనాలో దీనిని రూఢిపరిచే విషయంలేదు,25 


1988 


కాటమరాజు కథల్ము- చారిత్రకత | 


'పీరగాథా పరిశీలకుల కాలనిర్ణ యాన్నిబట్టి కొటమరాజు (కీ॥శ॥ 1282 
(పొంతంవాడే అనుకుంటే,2 కాబమరాజు పెద్దిరాజుకు అరవయో్యో 
ఏటి జన్మించాడు కనుక, సింహో దిరాజు సుమారు bn శ 1200 
_పొంతంవాడు కావాలి. ఈతనిచే ఘోకయుద్ధంలో కూల్చబడ్డ 

పట్టణాధిప తియెన సింధుభళ్ళానిరాజుకూడ యీ కాలానికి 
ముందువెనుకలవాడై వుండాలి, కాని చరిత 'ననుసరించి 'చూ స్తే 
శ్రీకూర్మ (పాంతాలు యీసమయంలో తూర్చుగంగరాజులై న 
మూడవరాజరాజ (| కీ॥శ॥ 1188-1211, మూడవ ఆనియంక' భీముల 
(nn 1211. 1288) ఏలుబడిలో వున్నాయి.” అంతేకాదు, సింధు 
ఖిళాని రాజనేవాడెవడూ ఆ కాలంలోనేకాదు సరికదా, ఏకాలంలోనూ 
శ్రీకూర్మ|పాంతాల్ని పాలించలేదు. అతని ఉదంతమే చరిత్రకు 
తెలియదు. [అయితే శ్రీకూర్మకేత్రంపై వరుసగా కొన్నిసార్హు 
తురకల, మరారీల దాడులు జరిగాయి. వాటిలో (పముఖమైంది 
మహమ్మద్‌ కూలీ కుతుబ్‌షా కాలంలో అంపే Bn శ 1599లో 
అమీనుముల్క్‌- జరిపినదాడి, అతడే “కళింగసీమలో కూర్మానకు వచ్చి 
కూర్మ నాథుడనెడి దేవరగుడి ఉండంగా ఆగుడి కొట్టించి మసీదు 
కట్టించెను,” తిరిగి కొన్ని సంవత్సరాల తర్వాత పద్మనాయక ఆళ్ళ 
రాయడు ఆలయాన్ని పునరుద్ధరిం చేదాకా, ఆలయస్థితిగ తులు దానిని 
ఆశ యించుకొన్న ధ్రీవై స్లవుల పరిస్థితి అర్థార ంగానే వుండి వుండ 
టానికి అవకాశం వుంది. ఈ సమయంలో ఓ ఘర్షణలో సింవ్మోది 
నాజెవడైనా పెఘనకార్యం నిర్వహించే డనుకున్నా ఆది రూఢిగా 
పదిహేడో శతాబ్ది తొలిదళకంలోదే కావల్సివస్తుంది.] 


పేరగాథలలోని ఇలాంటి ఆంశాలన్నీ సోమశేఖరళర్మ గారు 
పేర్కొన్నట్టు “పుక్కిటి పుఠరాణా”లై పామర జనరంజకాలు కావచ్చు 
గాని, పామాణిక చరి త్రపట్ట ఆస క్రికలవారి కుపయోగపడే విష 
యాలు కావని రూఢిగా స్పష్టమౌతోంది. ఆర్వాబీన విషయాలను 
_పావీన విషయాలుగా చెప్పటం, కాల|క్రమాలు మార్చటం మొద 
లై నవి జానపద వీఠకగాథల నిర్మాణంలో సర్వసామాన్యం. ఇవి 
యదార్థ సంఘటనలు కనుకనే వీటి చారిత్రక అవశేషాలు దేశంలో 
అక్కడక్కడ కానవస్తున్నాయను కోవటం కూడ పొరపాటే. ఉదా 
హరణకి నేటికీ రాజమం డిలోని స్థానికులు రత్నాంగి మేడను, 
చ్మితాంగి మేడన్సు సారంగధరుని మెట్టను చూ పెడతారు. అందువలన 
జన శుతిలో బలంగానున్న “సారంగధరుని కథిను చారి తక సత్యంగా 
భావించటం పొరపాటు, 

రవంత వా _స్హవిక విషయం మీద కొండంత ఊహ సాధ్యం 
కావటానికి ఆస్కారం వుంది. ఇలాంటి ఊహలకు నిర్ధారిత చరిిత 
లోను, [పామాణిక చరి తల్లోనూ స్థానంలేదు తెలిసిన చరిత్రను నిర్భా 
రీంచటానికి జన్మ శుతి ఉపయోగపడుతుంది తప్పు, జన శుతికి వస్తుతః 
చార్మితక గౌరవం లభించదు. ఆయితే అది సూచిస్తుంది. ఆసూచన 
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యలమంచిలి ఏ కొండపై నసుండెణె 
శివాలయము నుండి వాక్షిపతిన 
శితాశాననము 


లేమేరకు పరిగణించాల్సి వుందో అన్నది పరిశీలకులు తేల్చుకోవాలి. 
ఇలాంటి జన శుతుల్ని ఆధారంగా చేసుకొనే విశాఖపట్నం జిల్లా 
గెజిటిరులోను, జిల్టామాన్యువల్‌ లోనుకూడ, కాటమరాజు సోదరి 
పాపనూక (నూకిహే పను ఎలమంచిలిలో వుఎచినమేడ విషయం 


“పేర్కొన్నారు. చూడండీ : 


ఎల్జమంచిలి శ క్లోస్‌ టు డిస్‌ విలేజ్‌ ఈస్‌ ఎ రాక్‌ విత్‌ ఎ 
చెంపుల్‌ ఆన్‌ ది టాప్‌ ఆక్‌ ఇట్‌. ఇట్‌ ఈస్‌ ది చెంపుల్‌ ఆఫ్‌ 
వీరభ్య దస్వామి, ఎ ఫార్మ్‌ ఆఫ్‌ శివ. ఎల్టమంచిలి వాస్‌ ది సీట్‌ ఆఫ్‌ 
సర్జన్‌ షేప్‌హెర్డ్‌ కింగ్స్‌ హూ వర్‌ ఆఫ్‌ సమ్‌ నోట్‌ దే బిల్‌ ది 
అపొవ్‌ పగోడా నోట్‌. అండ్‌ సమ్‌ ఆదర్స్‌ ఆఫ్‌ విచ్‌ ది రిమైన్స్‌ ఆర్‌ 
వీసిబుల్‌ విత్‌ దోస్‌ ఆఫ్‌ ఎబిల్తింగ్‌ కాల్డ్‌ “నూక పాప మేడ.” 


ఈ విషయమే జిల్లా మాన్యువల్‌ లో కూడ విపులీకరించబడింది. 


ఎలమంచిలి డామినేటింగ్‌ ది హోల్‌ ౩ బస్‌ రై సెస్‌ ఎ హిల్‌ 
ఆన్‌ దీ టాప్‌ ఆఫ్‌ విచ్‌ ఆర్‌ మెనీ | బోకెన్‌ స్టోన్స్‌ ఆుడ్‌| ఆఫ్‌ 
ది ఏన్సియెంట్‌ పొటర్న్‌ అండ్‌ ఎ లాండ్‌ మార్క్‌ ఫార్‌ మైల్స్‌ 
ఆరవుండ్‌, ది టు స్టోన్‌ సస స ఆండ్‌ ఎ థిస్‌ చెట్‌ ఆఫ్‌ ఎ దోర్‌ 
వే. దోస్‌ ఆర్‌ లోకలీ డి సేర్డ్‌ టు విది రిమైన్స్‌ ఆఫ్‌ ఎ పాలెస్‌ అండ్‌ 


వె ఫోర్ట్‌ అఫ్‌ ది గొల్ల "కింగ్స్‌ ఆండ్‌ ది హిల్‌ ఈస్‌ కాల్డ్‌ నూకి 
ఫాపాస్‌ హీల్గాక్‌ ఆస్టర్‌ యిబ్‌ యూనస్‌ సెడ్‌, డి నిస్టర్‌ అ రన్‌ 
ఆఫ్‌ ది రూలర్స్‌. 

28 1928 


భా 


పాపనూక దుష్టజాతకం కారణంగా సంభవించబోయే అరి 
పాలు వారించటానీకి ఆమెను ఓక ఒంటి స్థంభం మేడకట్టించి అందులో 
వుంచినట్టు కాటమరాజు కధలు తెల్చుతున్నాయి. “పాపనూక కధ “లో 
కాటమరొజే తన “ఎలమంచిచెల్లెల్ని" మేడలో పెట్టించే కట్టడికి వగుస్తూ 


“కరుణతో భ త్రీరన్న మమ్ము కాపాడు కొరకు 

విశ్వనాధుడు ఎలమంచిని విడిచె సంపదలు 

బసువ వాహనుండు (పజలకు నాయకుండు 

పల్లికొండ అయితన్న బాలరాజులును 

మాతల్లి సిరిదేవి యలమంచివారు” 
--- అంటూ భ క్రిరన్న తనను, పాపనూరను క ల్యాణపట్టణం నుండి 
తీసుకువచ్చి ఎలమంచి నగరంలో వుంచిన వై నాన్ని పద్మరాఘవునికి 
వివరిస్తాడు. కనుక యీ యాదవ గాధలు వీరికి ఎలమంచిలితో 
సంబందం వున్నట్లు భావిస్తున్నాయి. ఎలమంచిలి కొండమీద నేటికీ 
నిలుచున్న ఓ కట్టడాన్ని పాపనూకమ్మ మేడ శిథీలాలుగా. చెప్తారని 
పైజన శుతులు తెల్బుతాయి. కొని యిది వాస్తవానికి విరుద్ధం, స్త 
ఆధారం లేని ఊహ,?® ఇది ఒక శివాలయ ముఖద్యారమని అక్కడ 
ఛిన్నాభిన్నంగా పడివున్న ఆలయ చిహ్నాల్ని, నందివి గ్రహపు శిధిలాల్ని 
బట్టి రూఢిగా తెలు స్తోంది, (క్రీః శ పదకొండవ శ తాబ్దిలోని చాళుక్య 
విజయాదిత్యుని కాలంలో యీ శివాలయానికి సమర్చించబడ్డ దానాన్ని 
సూచించే ఒక గుండాతిపై చెక్కబడిన శాసనం కొండపై నుండి 
దొర్జిపడి స్థానికులచే పరిరక్షింసబడగా యీ మధ్యనే దానిని విశాఖ 
పట్నంలోని రాష్ట్రప్రభుత్వ పురావస్తు శాఖవారి కార్యాలయానికి 
చేర్చించటం జరిగింది. కనుక ఆ కొండ పైనున్న ముఖద్వారం ఒక 


శివాలయ ముఖద్యార మేతప్ప, కొందరనుకొనే “పాపనూక మేడ 'శిధిలం' 


కానేకాదు. 

వీటన్నింటినిబట్టి కొటమరాజు కధలలో పేర్కొనబడ్డ వీరి 
పూర్వీకుల వివరాలు ఆయ్యాపదేళాల్లో, ఆయా కాలాల్డోని చర్మితకు, 
సంఘటనలకు పొత్తుకుదరని రీతిలో వున్నట్టు తెలుస్తోంది, కనుక 
చర్మిత పరిశో ధనాదృష్టిలో నిస్సందేహంగా యీ వీరగాధలలోని 
అఆంళాలు ఏమాత్రం ఉపయోగకరం కావు, 


ఆధోజ్ఞాపికలు ; 

1) ఆంధప్మతిక, 1958454, పే. 88, 

ఓ ఎర్రగడ్డపాటి పొట్టాట, 

8) భారతి (ఆం|ధప తీక అనుబంధం), 20541087; 

8.6. 1987; 17-6..1987. 

4) ఆంధ్మపదేక్‌ హిస్టరీ కాం గెసు, 12వ సమావేశాలు, 1988లో 
ఆనకాపల్రిలో సమర్పించిన వ్యాసం, 


సెపెంబరు 
CN) 


రతి 


) 


| 


10) 


11) 


12) 
18) 


14) 


15) 


16) 
17) 


18) 


19) 
20) 
21) 
22) 
28) 
24) 


25) 


26) 


27) 


28) 


24 


కాటమరాజు కథలు, మొదటి సంపుటము, పీఠిక 11, 
సే, CXXXXVI, 


ఎర్రగడ్డపాటి పొట్టాట, 

కాటమరాజు కథలు, మొదటి సంపుటముః పీఠిక Il, 

పే. CXXXXVH. 

కాపరు పేటు యి న్మ్లాప్టన్స్‌ ఆఫ్‌ ఆంధప్రదేశ్‌ గవర్న మెంటు 

మ్యూజియం, మొదటి సంపుటము, పే. 109. 

భారతీ, 1961, వ్మపియల్‌, పే, 89. 

మనుచరిత్ర, చతుర్ధాశ్యాసం, ప, 60. 

భారతి, 1961, వ్మపియల్‌, పే, 89. 

ఆంధ వాజ్మయమున బారి తక కావ్యములు, శ్రే, 1817 
హంసవింశతి, ద్వితీయా శ్వాసము, స 91 

కాటమరాజుకథలు, మొదటి సంపుటము, పీరిక, 1, 

స్కీ CCIXV 

నెలూరుజిలా గుండపాలెపు కిలాశాసన విషయాన్ని దృషిలో 
ళు ట్రా ళా న 

నుుబుకె ఈమాట చెప్పటం జరుగుతింట, 

కాటమరాజుకథ, ఆంగ్ల పీఠిక సే. Xl. 

కాటమరాజు కథలు, మొదటి సంపుటము, పీరిక్ర, 11, 

సే XV 

కాటమరాజుకధలు, మొదటి సంపుటము,పీఠిక, 1, పే. XXX. 

హిస్టరీ ఆఫ్‌ ది మైనరు చాళుక్య 'ఫేమిలీన్‌ యిన్‌ మిడీవలు_ 

ఆంధదేళ ఢిల్లీ, 1986. 

సౌతిండియన్‌ యి(స్కి పన్స్‌, సంపుటి, VI, నెం. 692,. 

934, 910, 921, 840, 916, 705, 919, 698. 

సౌతిండియన్‌ య్యిన్క్సిష్షన్స్‌, సంపుటి. Vl, నెం. 665, 


856, 667, 662, 668, 668, 661, 689, 6171. 


భారతి. 1981, డిసెంబరు, పే. 60. 

సౌతిండియన్‌ యిన్క్స్సిప్షన్స్‌, సంపుటి, VI, నెం. 602,868. 

హిస్టరీ ఆఫ్‌ ది ఈస్టరన్‌ చాలుక్యొస్‌ ఆఫ్‌ వేంగి (బిపి. కృష్ణా 
ట బి ( చ 

రావు), సే 100. 

'దెంపులు య్యిన్కృ్సిప్లన్స్‌ ఆఫ్‌ ఆం|ధ| పదేశ్‌ , సంపుటము |,. 

(శ్రీకాకుళం జిల్లా, 1980. 

కాటమరాజు కధలు, మొదటి సంపుటము, పీఠిక, Il, 

కృ, CVI. 

ఎడ్మినిష్లే్రషన్‌ అండ్‌ సొసైటీ యిన్‌ మిడీవలు ఆంధ అండరు. 

ది లేటరు యీస్ట్రన్‌ గృగాస్‌ ఆండ్‌ ది సూర్యవంశీ గజపతీస్‌, , 

పే 88-84 ° 


భారతి (ఆంధ పిక అనుబంధం) 28.12.1987. 


భజ ల [ని జః గ్గే ఇళ. 


శా తంగిరాల వెంకటసంబ్బారావు 


భూమికి జన్మదినం విరగపండిన పంటచేను 

సము దానికి జన్మదినం నిండు పున్న మివెన్నెల 

అగ్నికి జన్మదినం మెరుపులుమిసే పిడుగు 

గాలికి జన్మదినం అడవి చెట్లను కరకర నమిలే తుఫాను 
అకాశానికి జన్మదినం అప్పుడే ఉదయిస్తున్న సూర్యుడు. 
మరి ఆ బాలభానుని జన్మదినం? 

అరుణకిరణాల అక్షరాల్ని జురే 

కై పెక్కిన తరుణ లోకం కన్నుల కెందామరలు! 


ఓ మంటల భాస్కరుడా! 

నువ్వు పంటలు కోసే కొడవళ్ళ కన్నీళ్ళు తుడిచావు 

వెన్నెల తాగే చకోరాల కిలకిలలు విని పులకించావు 

మబ్బుల్లో పరుగెత్తే పిడుగుల గర్జనలు (పతిధ్వనించావు 

నిట్టూర్చుల తుఫానుల్ని ఓదార్చావు 

నీ ఒడిలో సేదతీర్చావు 

శిఖరాలమోద సూర్యుడు నాటిన ఎ|రజెండాలముందు 

మానవతా జాతీయగితాలు ఆలపించావు 

_పభవనుంచి అక్షయంలోకి |పవహించే కాల బుతు 

చ|[కంలో! 

పెట్టల పాటలు వెలిగించిన 

చెట్టమోది వసంతాలు తిలకించావు! 

ఓ కావ్యఫణీందా! 

నిత్యం నీ నాలుక గున్నమామిడిమోద వాలే వాల్మీకి 
కోకిలగానం 

మెటు మెట్లుగా పెకి ఆనందళిఖరాలరకు.... 

విషాద ప టన (కమ్ముతూ 

నీ గుండెను పట్టి పిండుతూ 

అశోకవనాన్ని చీల్చుకొని వచ్చే జానకీ శోకం 

బొట్లు బొట్లుగా (కిందికి 

తమస్సుల 


"సెపంబరు 
రు 


ఎదురుగా 

విధుర నిషాదగీతాల్ని అణిచివేసే 
కన్నుల మిరుమిట్లు గొలిపి సౌందర్య కాంతి! 
మనసుకు మయూరనృతా్యల శాంతి! 

రంగు రంగుల కలల|బషు 

నీ |పతిభా రక్తంలో ముంచి 

ఈ జనతా హృదయ చి తాలకు 

మెరుగులు దిద్దుతావు 

మామాద ఇం[దధనుస్సు ల పందిళ్లు పరున్తావు 
ఇం|దజాల మహేం|దజాలాలతో 


కవితారస ధునిలో పడి 

కరిగిపోయిన ఏ వెండిజాబీల్లీ ! 

ఒకే సమయంలో 

నీలో చూస్తాను ద్వంద్వాలు.... 

అమృతం _ విషం 

అగ్ని _ హిమం 

షాంపేన్‌ _ నాటుసారా ' 

సుఖ దుఃఖాలు 

మరుజువానా _ స్పెషల్‌ చ్యవనప్రాస 
హిరాయిన్‌ _ మహాకనక సిందూర భస్మం! 
క్లోరోఫిల్‌ చచ్చిన ఎండుగడ్డి కవితకు 
కాయకల్ప చికిత్స చేసిన అపర ధన్వంతరివి! 
మూర్చపోయిన లక్ష్మన్న పాలిటి 
సంజీవరాయడివి!! 

విస్సన్న చెప్పింది వేదం 

అది వెర్తిక! 

నీ గొంతుకకు 

నేను ఎడిక్ట్‌ |! 


బిల 


భారతి 


ఫలమూ పుట్టదు కనుక. ఉదా॥ గీకు వేదాంతి ఎడిక్యురస్‌ తొ తిక 
సిద్ధాంతాల్ని “8. పూ. 1వ శ. కి చెందిన ల్యూ(కీషియస్‌ అనే రోమన్‌ 
కవి ఒక కావ్యకృతిగా రచించాడు. దాన్ని ఎపిక్ళురస్‌తో పోల్చి చేసే 
విమర్శ విమర్శ అవుతుందేగానీ తులనాత్మక సాహిత్యం కాదు. 


తులనాత్మకసాహిత్యానికి స్యతం (త్ర రచనలే యోగ్యమైన 
సామగ్రి. ఆ రచనలు, సృష్టిలో చెట్టు నదులు కొండలు మృగములు 
పక్షులు మనుషులు పుట్టినట్టు, సహజ జాతములై ఉండాలి, 
ఆవి తులినాత్మక సాహిత్యానికి లాభదాయకమువుతాయి. తులనాత్మక 
సాహిత్యంలో |పధానతః సిద్ధమయ్యే సత్యమేమిటంటే. మనుషులు 
ఈ భూగోళంమీద ఎకగాడున్నాసరే వారి జీవన సంఘటనలు సుఖ 
దుఃఖాలు సామాజికస్థితిగతులు చరిత ఇతిహాసం పురాణావళి 
ఇత్యాది మానవీయతాలోజన్య విషయాలు, సూక్ష్మభేదాలున్నప్పటికీ, 
సాధారణతః సమానంగా ఉంటాయి. ఆ సమాన లక్షణాల్నీ ఆ 
సూక్మ భేదాల్నీ అన్వేషించడ ంలోనూ ఆవిష గ్రారించడ ంలోనూ 
ఉంటుంది. సాహిత్యపరమైన ఆనందము జ్ఞానపర మైన సాఫల్యము. 
తులనాత్మక సౌహిత్యంలో మనిషిపొందే ఉత్కృష్ట పయోజనం ఇదే, 

ఇలియడ్‌లో. ఒకనాటి యుద్ధానంతరం (కు వీరుడు 
అగమిమ్నన్‌ విజయకారణంగా మి తులకు ఒక పెద్ద విందు ఇచ్చాడు. 
ఆందులో ఆనాటి యుద్ధంలో చంపబడిన శ (తువుల మాంసం పండి 
వడ్డించబడింది; సంతోష పూర్వకంగా ఆర గించబడింది, కానీ 
రామాయణం చదివితే, రావణవధానంతరం, రావణ[భాత విభీషణుడు 
అన్నకు దహనసంస్కారం చెయ్యడానికి రాముడ్ని అనుజ్ఞ ఇమ్మం 
టాడు. అప్పుడు రాముడంటాడు, “మరణాంతానివై రాణి నివృ _త్తంనః 
(ప్రయోజనం! [కియాతాం అస్య సంస్కార; మమా శేష యథా 
తవ”! మానవ నాగరకతా తారతమ్యంలో ఉన్న ఈ విశేషం ఆశ్చర్య 
జనకం! (గీకు యోద్ధ అఖిలిన్‌ (టోజన్‌ వీరుడైన హెక్టర్ను ద్యంద్య 
యుద్ధంలో చంపినప్పుడు చూపించిన ఉగ కౌర్యం భీముడు 
దుళ్ళాసనుడ్ని చంపినప్పుడు ఆంత సంపూర్ణ ంగా మహాభారతంలో 
దర్శనమిస్తుంది! | ఆమీర్‌ఖుసో _విఖ్యాతకవి, (115 శతాబ్దం) 
దోహాః- “సజన సకారే జూవేంగే జొర్‌* నయన మరేంగే రోయే! 
బధ్నా ఐసీ రయిన కరో శే భోర్‌ కథన హోయే॥”' (తెల్ల వారితే 
ప్రియుడు వెళ్ళిపోతాడు ఏడ్చి ఏడ్చి కళ్ళు చచ్చిపోతాయి 121 విధీ 
ఏ రాత్రి ఎప్పటికీ తెల్బవారదో ఆలాంటి ర్యొతిని కర 11వ 
. శతాబ్దపు ఒక (ఫ్రెంచి కపి ఆర్నాడ్‌ డేనియల్‌ అంటాడు” పీ పస్‌ గాడ్‌ 
దట్‌ క్‌ డీయర్‌ నయిట్‌ షుడ్‌ నెవర్‌ సీస్‌, నార్‌ దట్‌ మయి 
లవ్‌ పార్టెడ్‌ (ఫమ్‌ మి" ఆశ్చర్యం! ఎప్పటివాడో వాల్మీకి; రామా 


అప్పుడే 


'యణంలో దశరథుడు. తెల్సి వార్తితే రాముడు అరణ్యవాసం వెళ్ళిపోతా 


డని దుఃఖభారంతో రాత్‌ నుద్దేశించి (ప్రార్థిస్తాడు. కప్‌ (ప్రభాతం 
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త్వయేచ్చామి నిశే నక్ష|త్రశాలిని! | క్రియతాం మేదయా భే 
మయాఒయం రచితి"౬ంజలిః॥ (ఓ నక్షత కోభానము యీరా|తీ సీవు. 
'పభాతంగా మారవద్దు నామీద దయచూపించు నీకు చేతులు జోడిస్తు 
న్నాను మానవ (పేమ ఆఅ ర్తి కలిగి మానవ ముఖమండలంలో 
ఎలాంటి అలంకార బింబోదయం కలిగిసాయో చూసే మనం 
అద్భుతరస నిమజ్జనం చేస్తాం. 

భారత దేశంలో వాల్మీకి అంటాడు, “ స్తేమితం గంతు మారేభే 
భయాదోదావరీ నదీ” (భయంకరుడై న రావణుడ్ని చూచ్చి వేగంగా 
[i పవహించే గోదావరీనది మెల్లె మెల్టె గా (ప్రవహింపసాగింది!) వాల్మీకి 
ఎప్పటవాడో, ఆంగ్ర మహాకవి ఎడ్మండ్‌ స్పెన్సర్‌ (1552) థేమ్ను 
నది నుద్దేశించి అంటాడు, “స్వీట్‌ ధేమ్‌స్‌ రన్‌ సాఫ్‌ట్‌లీ టిల్‌ ఐ ఎండ్‌ 
మయి సాంగ్‌” దేశకాలాలను అధిగమించి భిన్న భిన్న భాషల భిన్న 
భిన్న (ప్రజల సంవేదనావళ జన్యకావ్యాభి వ్యక్తు కులు ఎలా ఉంటాయో 
చూసే న ఆశ్చర్యాఘాతం తగులుతుంది, 


షక్‌ స్పియర్‌ అలంకారాభి వ్యక్తి క్రికి వాల్మీకీ అలంకారాఖి 
వ్యక్తికి ఎంతో బాంధవ్యముంది. ఉన్నదాన్ని ఆ సద్య స్తం చేసి చెప్పడం 
తద్వారా అది చమత్కార పర్యవసితం కావడం వారి అభివ్య కల్లో 
ఉన్న ఒక శిల్బం. “నదీం పుషో ఎడుపవహాం” అంటే పూల సడవల్ని 
మోస్తున్న నది, మన దృష్టిలో నదీ పవాహంమీద రాలి తేలుతున్న 
పూలని వాల్మీకి నది మోస్తున్న పూలు అంటున్నాడు. ఇది ఆ శిల్ప 
విధానం. షేక్‌స్పియర్‌ నాటకం. మేక్సెత్‌లో మేక్సెత్‌, రాజైన 
డంకన్‌ను హత్య చేసిన తర్వాత మేక్సెత్‌ అంటాడు (స్వగతం) 
“వాట్‌ హాండ్‌స్‌ ఆర్‌ హియర్‌? హో! దే స్టక్‌ అవుట్‌ మయిన్‌ అయిస్‌ 
విల్‌ ఆల్‌ [గేట్‌ నెపట్యూన్‌స్‌ ఓషన్‌ వాష్‌ దిన్‌ బ్దడ్‌ ఏ క్ర బన్‌ (ఫమ్‌ మయి. 
హాండ్‌? నో దిస్‌ మయి హోండ్‌ విల్‌ రాదర్‌ సి మర్టిట్యూడినస్‌ సీ సీ 
ఇస్‌కార్నడయిన్‌ మేకింగ్‌ ది (గీన్‌ వన్‌ రెడ్‌” (యాక్ట్‌ Il సీన్‌ 10 
నా రక్త గి సిక హస్తాలు నా కళ్ళను పేశేస్తన్నాయి అంటాడు. 
వాస్తవ భౌతికానుభూతి ఏమిటంటే హంతకుడై న మేశక్సెత్‌ అంత 
రాత్మ అతడ్ని హింసిస్తోంది. కనక తన రదక్తసిక్త హసాల్ని తను: 
పునః పునః తీ(వంగా చూచుకుంటున్నాడు, అంతరాత్మ తనని: 
పొడిచే కొద్దీ, కళ్ళు చేతుల్ని చూచే తీవ్రత 'పెరుగుతోంది. అప్పుడూ 
అనిపిస్తుంది. కళ్ళు చేతుల్ని చూడటింకాదు, ఆది ఆ ర క్రోంకిత 
హస్తాలు కళ్ళని పీకడం! ఈ మాటి చెప్పినప్పుడు అది అస్తవ్య స్తం 
చేసి చెప్పిన అభివ్య క్రి ఆవుతోంది. 

వాల్మీకిలో రాముడు రాజ్య భంశము, అరణ్యవాసము, భార్యా; 
పహరణము, మిత సంహారము ఇలాంటి తన దుర్భర దార్భాగకం 
అగ్నినికూడా దహిస్తుందంటాడు,” ఈ దృశీయం మమాల క్షీః నిర్ణ 
హే దపి పావకం, అగ్ని అన్నిటినీ దహించేది, ఇక్కడ ₹ రాముడి 


"a ye 
"ly 
౫. శ 
mn 

Ag 

| 


సాహిత౧ము అఖండము, అనిభాజ్లుము 


దౌర్భా? బగ విరూడా దహిసుందపి! వచరటి ముెకే ఆత ర 
అంటీ 
ఇలా ఉంద," నెహ్యూన్‌ , గహంలోఉన్వ  అకుపచుటి 
ఇతి ఉక గ 
మంతా పెటి నార కసి క హసాని,. కడిగచరు టికీ 
డు DD ద (వో 
a భంకాదు. పైగా ఆ సమ్ముదప్పు ఆకుపచ్చ నరంకూడా నా 
Cnn వభ 
సపు ర రక్తం మూలంగా, ర క్రడర్గ ఎగా మారిపోతుంది వాల్మీకివో 
మ ఇలాంటిదే ఒక ఆ స్త్రవ్య స్త 'అభివ్య క్‌ శిల్ప కనిపి సుండి "' 
per. ] 


సంపూర్ణ మసి చేదద్య (పవిశేయం నుహోదధిం: సోపినూనం 
మమాలక్షా విశుష్యేత్‌ సరితాం త్రం (నే 
కుందామని మహాసమ్ముదంలో దూకీనా, ఆ సము దముకూడా వాలు” 
మంత సంపూర్ణ ంగాఉన్నా, నా దౌర్భాగ్యపు ఉష్ణోగతచెత ఎండి 
వాల్నీకిలో నూ షేక్‌స్పింపర్‌తో 
వ్య కిలో ఒకే శిల ల విశేషం దర్శన లుసో ఎదనడాపకే ఈ ద్భజ్ఞాం 


జ ఇ 
ళు (పాణకఠా Fe చేసు 


నూ ఉదాహృత ఆలంకాకాఖి 


తాలు చూపించబడ్డాయి. 


మరో చ్మితముం పైన వర్ణించినట్టు తన ర 
చూచుకుని హంతకుడు మేళ్చెత్‌ దుకృరచింత్యా గస్తుడవుతాడు 
అట్లాగే ఉరూ మహాకవి మీర్‌ తకీమీర్‌లో ఇదే కనిపేసుంది! “జమ్‌ 
గయా ఖూ కఫె కాతిల్‌ పె తేరా మీరాజె బస్‌! ఉన్నె రోరోడియా 
కల్‌ హాత్‌కొ ధోతే ధోతీ. (చాలా రకం నీ హంతకుడి చేలికి 
అంటుకుంది. ఓ మీర్‌! దాన్ని వాడు మాటి మాటికి కడుక్కుంటూ 
వెక్కి వెక్కి ఏడ్చాడు) మేక్సెల్‌ అవస్థప మీర్‌ హంతకుడి ఆపస్థకు 
ఉన్న సంపూర్ణ సారూస్యం తులనాత్మక సాహిత § పరిశీలనా కత 
ఆశ్చర్య ఆహ్హాదదాయకం కావాలి 


కః aN, 


హోమర్‌ నుంబి వాల్మీకి వరకు, మీర్‌ నుంచి షేక్‌ స్పియర్‌ 
వరకు ఎంత విశాల సాహిత్య (పపంచ దృశ్యం కనిపిస్తుందో ఎలా ఆ 
వైవిధ్య విశేష విద్యుత్తులచేత మనం రోమాంచిత గా తులమవృతా మో 
అది కేసలం అనుభవైక వేద్యం. మనిషి ఈ విశాల |స|కియలో 
ఒక కాంతి మండలంగా మారుతాడు, బెజవాడ నిళాఖపట్నాల చంకల్లో 
ఇరుక్కుని అవతలి సముద్రాల హోరు వినిపించ ఒక మండూక 
మాత్ర పురుషుడు కూడా దేశాలు కాలాలు [ప్రజలు ఆఅకొళాలు 
అరణ్యాలు ఆది మహత్పదార్థాల్ని హ హస్తగతం చేసుకుంటాడు, ఆత్మ 
గతం చేసుకుంటాడు, ఆధునిక మానవుడు ఒక ఆంతర్జాతీయ 
సాహిత్య చైతన్యం సాధి చారి; నవమానవ్చడుగా జన్మ ఎత్తాలి? ట్ర్‌క్ర' 
స అర్థ మానవుడుగా అఆమానవుడుగా మిగిలిపోతాడు, 


స్వభాషా వలయంలో అణువు పర్వతంలా ఊంముంటి “ఈగల 

సా, మాజ్యంలో దోమలు డిక్రేటరు! ఒంటెల సౌందర్యానికి నంతపాడు 
గాడిదలు! ఇక్కడ (పాకే చీమలు హిమాలయ గైణులు"' (ఆ, మ, 
భా) ఈద్భళ స్వభాషా కూప జలాల్లో ఈదుతూ అదే మహా సముద క 
ని ఘోషిస్తూ ఉప్పొంగిపోయే తమోమయ మూర్ధత్వంలో నుంచి 


సెపెంబరు 
ఠు 
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జీ చు శ ఖో ళ్‌ శ 
మావి యగ కడతాడు రన తుంగ్మార సాద్య ధనుంత్‌రి 
_—— య వ న! 

వక అడ నో 
ఒషథి 
poe en = ఆ 
ఆన్యభాషా సాహిత్యావ్గయ “:చెచ మన భాషలో సాహిత్య 


లె ఊం 


టో 


( 


మసి కల్పి పన చూచి 
రొంగే అవసరం su ఇదే 
క, కళ్ళని ఆక 


అ | 


a వ దా అట జవ కర . 
కారుల సాయి లిపి మనః సుంద. 
థి 


తె 
వీడే మహానుకావుడనే మూర్భ తానికి 


వెళీతు ఇదే కలాసం ఉని భజన చేసే 
రాం 


రాలా 


|. 


న 


లా ఇ" జాబ ఈల ఆల కా లో శ ము oy ఖీ 
మించదు. టెంత్‌ శయస్కరం చ్‌; తులనాత్మక సాహిత్యం ! 


అభిజ్ఞులప తెలుస్తుంది న ఒక్క బాషా సాహిత్యము మూ సమ్మగం 
కాదని, ఆ పజల సం్యపదాయ, సంస్కృతి, 
(సవేశించే 
విస్తుంది, ఒక్కో భాషతో ఒక్కో. సాహిత్య (స్మ! 1 కిర్నో ఉజ్జ్వలంగా 
ఉంటుంది. ఒక్కో జీవనానుభూతి ఒక్కోభాషా సాహిత్యంలో హ హృదయ 
షం. స పూర్ణ తి పొందుతుంది. అన్నీ న. తులనాత్మక 

“హిత్యనవే త్త మ ఎ అంటాడు, “ఈస్‌ లిట రెచర్‌ 
ఇనఫ్‌ టుది ఫ్రేండ్‌. ఆఫ్‌ [పొావయిడింగ్‌ ఇన్‌ . సెల్‌ ఎ [టూ 

ఎడ్యుకేషన్‌? ద అర్‌ ఇవండ్‌ టు ఎడ్మిట్‌ దట్‌ సమ్‌ పార్ట్‌ ఆఫ్‌ 

యూరోపియన్‌ వ. హాక్‌డ్‌లీ ఎంటర్‌డ్‌ ఇంటు ఇంగ్లీష్‌ 


సర్టెన్‌ కయిండ్‌స్‌ ఆఫ్‌ రయిటింగ్‌ ఏర్‌ బెటర్‌ డన్‌ 


చర్చిత, అనుభూతి 


ఇత్యాదుల్లో వ ఠకలా౭లమూలంగా అసమ, గత సంభ 
ళా ర శై a 


లిట రేచల్‌; న్‌ 


ఎల్స్‌ వేర్‌” కనక బహుభాషా సాహిత్యాల ఆధ్యయనం ఆధునిక 
మానవుడికి అనివార్య కర్త ef సం, 
జే 

భూగోళం మీద నాగరకత అంకురించిన నాటినుంచీ జ్ఞాన 
మేఘాల్తా నానాబాపలుదాటి భూగోళమంతటా 
వ్యాపిస్తూ ఊండడం చర్మిత పేజీలు చూపన్తాయి. ఆ సందర్భాల్లో 
భిన్న భిన్న భాషలో మానవులు సాధించిన విజయాలతో సంపర్కం 
కలిగిన ప్పుడల్థా "మనిషి కుతూహలి అవుతున్నాడు, [పభావితుడవు 
తున్నాడు అంతేకాక క పరస్పర సంతులన సలి కూడా ఆవుతున్నాడు, 
ఇఏ సహజ [నియ అదంతా రికార్డు అయ్యే ఉండి, అయితే విశీర్ణంగా 
ఉంది, ఇది సాహిత్యంలోనే కాదు, శాస్త్రం, పురాణం, రాజకీయం, 
వాస్తువు, యుద్ధతం త్రము, సంగీతము ఇలా అనేక మానవీయ కార్య 
రంగాల్టో ఇలాగే జరగింది. అందుచేత ఓ సమ స్త్‌ మానవ (కియా 


విజానాలు గాలుల్రా 


కలాపాల్లో [ప్రపంచమంతటా పోలికలు కనిపిస్తాయి. అవన్నీ తుల 
నాత్స్నక అధ్యయనానికి యోగ్యవస స్తువుళ ఉదాహరణకి, సి, జె 


యుంగ్‌ సి కరేన్మే రచిత ఎస్సేస్‌ ఆన్‌ ఎ సమున్‌స్‌ ఆఫ్‌ మిథాలజీ 
చదివితే మన వురాణాల్లో ఉన్న వామనావతార కక, ఫీన్ధాం 
పురాణం కాలవెలాలో, కుళ్చెర్వో ఆనే కంగువ — క ఇరుముడి కా 
కిని? స్తుంద హంగరీ దేశపు వోగగ్స్‌ ఆగే ఆదిమ జాతివారి కథల్లో 
వప. ఒక అద్భుత కిశువుకీ మన మహాయాన బౌద్ధ ౧లో కితేక్ళరు 


దెళపు 


1988 


భారతి 


లి 


సంపూర్ణ పోలికలున్నాయని తెలుస్తుంది అలాగే మన వేదోపని 
తుల్గోః ఉన్న పిరణ్యగర్భుడికీ ఫిన్హాండు పురాణం చెప్పే గుడ్డులో 
58 పుట్టిన నాలుడికే సాదృళం చూపబడింది. ఈ విషయాల్ని 
రించి ఒక [గంథం రాయవచ్చును. ఇవన్నీ ఒక చోటినుంచి ఒక 
చోటికి [ప్రయాణం చేశాయా లేక ఎక్కడి నక్కండే ఆ పోలికల్తో 
పుట్టా కాయా, ॥ చెట్టు పక్షులు మృగాలు నదులులా, చెప్పలేము. కానీ ఏటిని 
జతచేసి చూ సే తులనాత్మక పరిశీలన పుడుతుంది. 
సాహిత్యంలో | పాలీ న పాళ్ళ్చాత్య దేశాల్లో తులనాత్నక పరి 
శీరిన శా. ప్ర తలో జరిగిన సందర్భాలు క కనీపంనలేదు. ఇప్పుడు 
పాళ్ళాత త్య దేశాల్లో శా స్త్రరూపంతో ఇంకొ ఉదయిస్తున్న తులనాత్మక 
సాహిత్యం భారతదేశంలో (పాచీనకావ్య శాస్త్రంలో ఒక భాగంగా 
ఉండేదనీ అందులోనూ (పథమ భాగ గా ఉండేదనీ దండి, వామన, 
రాజశేఖరాదుల (గంథాలు చదివితే తెలుస్తుంది. 


జ 
షతు 
నుం 


' తులనాత్మక సాహిత్యం భారతీయ కావ్యళాస్త్రంలో ఎలా ఒక 
అంతర్భాగం అయిందంటే ఆసలు సంస్కృత సాహిత్యమే ఓకే ఒక 
భాపకు సంబంధించిన సాహిత్యం కాదు మన తెలుగులా, బెంగాలీలా, 
గుజరాతీలా దేశంలో ఉన్న అనేక భాషల మి్మిశమ (ప్రయోగం 
జరిగిన ఒక విచిత్ర సాహిత్యం సంస్క ప్రాత సాహిత్యం ! ఈ భాషల 
[ప్రయోగం క కూడా సృజనాత్మక సాహితి (ష్మకియలో జరిగింది. 
అదీ విశేషం-ఇలా (పపంచంలో మరో సాహిత గిం లేదు, అభిజ్ఞాన 
శాకుంతలంలో సంస్కృతము [పాకృతము అనే రెండు భాష 


లున్నాయి, ఆ అదొక మిశ్రకృతి. శకుంత లావి స్త్రీలు [పాక తంలో 
మాట్లాడుతారు దుష్యంతాదులు సంస్కృతంలో సగానికి సగం 


ప్రాకృత భాష ఆయినప్పుడు దాన్ని సంస్కృత నాటకమనే అన 
వలసిన అవసరంలేదు. ఇలాగే అనేక నాటకాల్డో ఒక టికందటె ఎక్కువ 
[పాకృత భాషలు శౌరసేసి మాగథి ఆక ఆర్థమాగధి ఆదులు 
అప(భంశ పెళాచికాదులు వాడబడ్డాయి. మృచ్చకటికంలో సుమారు 
ఎడు భాషలు వాడబడ్డాయి. యముగా న క ఆ కాలంలో సాహిత్యంలో 
(పధాన కాష్మ్మకియ. “కావ్యేషు నాటకం రమ్యం”. అసలు నాట్య 
శాస్త్ర పకారం ఆన్ని ప్యాతలు ఒకేభాష మాట్టాడకూడదు. ప్యాతా 
చిత్యాన్నిబట్టి ని నిత్యజీవితంలో వభాషలు ఫూట్టాడుతారో టకంలో 
అవే మాట్లాడాలి “ప పురుషాణాం అిపస్లం. కస 1 స్యాత్‌ 
కృతాక్మనామ్‌ | శౌరసేనీ (సమో క్త వ్యాతాదృశానాంచ యోషితాం ... 
అతో నా మాగదీవాషా రాజాంతః పురచారిణాం ! చేటాణం రాజ 
పుత్రాణాం [శేష్టినాం చార్థ మాగదీ ...” ఇలా (సాహిత్యదర్పణ=) - 
అందే ఆలాంటి నాటకాలు రాయబడేఏ ఆడబడేవి, కనక వాటి లక్షణం 
ఈ విధంగా చెప్పబడింది. ఆనాటి దేశపు సామాజిక సతులు ఆలా 


ఉండేవన్న మాట. 
మెగా దండి పథమ సరిరం మాగధ్యాది ఏడుస్రాకృత 
భాషలు అపష్మభంక పెళాచిక భాషలు అన్నింటిని కలిపి, సర్గ బంధ 


సెపెంబరు 
లు 


లి0 


ఆభఖ్యాయిక కథ నాటకాదుల కావ్యవిభజనచేసి తర్వాత అంటాడు, 
“త్త ద్రేశ్ర ద్వ్యాజ్మయం భూయః సంస్కృతం పొకృతం తథా | 
అని. కనక 
సంస్కృత సాహిత్యం అనగా వేశంలో ఉన్న అన్ని భాషల నిగమ 
సాహిత్యం, అని ఆనాటి భావన, ఈ భాషలన్ని టినీ సమాన గౌర 
వంతో చూడటం చేకచే వాటినన్ని టిఏ సమ్మి|శితంగా సాహిత్యంతో 
Er మోగించటం చేతనే సంస్కృతం మ్మిశమ సా హిత్యం అయింది, 
కనకనే కొ కొన్ని కావ్య విసషాలు కొన్ని భాషల్లోనే రాస్తే ఒప్పినంగా 
ఉంటుందని లక్షణం చెప్పారు. “స సంస్కృతం సర్గబంధాది _పాకృతం 
స్కంధకాదియత్‌ | ఓసరాద రప భంకో నాటకాదితు మె కమం” 
(దండి) 

ఈ విధంగా నానా భాషా సాహిత్య సమైక్యదృష్టి ఈదేశంలో 
మూలగతంగా ఉండడం చేతనే అన్ని భాషల సాహిత్యాల అన్యోన్న 
పరిశీలన సహజంగానే సంభవించింది. 


అప భంళ మి శంచేత్యాహురార్యాశ్చతు ర్విధం” 


రీతులు, గుణాలు, మార్గాలు ఇత్యాదులు ఆదిమ 
రర్తరైన దండి భామహ వామనాదుల్లో విశిష్ట భావాలుగా ప[పథమం 
తలయె త్రడం బహుభాషా సాహిత్యాల తులనాత్మక పరిశీలన మూలం 
గానే అం స్ప నువుతుంది. దండి అంటాడు “అ_స్ట్యనేకో గిరాం మార్గః 


అలో జ 
రాబ్యళొ ను 


సూక్ష్మ భేదః పరస్పరం | త తవై దర్భ గొడీయొ వర్టేతే 
ప్రస్పుటాంతరౌ ॥. (చేశంలో అనేక సాహిత్య మార్గాలున్నాయి. 
గ్‌ 


ఆందులో bs భేదం కనుపించేవి వైదర్భ గౌడమార్గాలు 
రెం డే ఆంటే దండి, దేశంలో ఉన్న భిన్న సాహిత్యాల తులనాత్మక 
సాహిత్య పరిశీలనతో క నిపించినవి, దండి చర్చించాడు, 


అట్లాగే వామనుడు మార్గాన్నే రీతి అని అంటూ ఆ దీతులు 
ఆయా దేశాల్లో ఉద్భవించిన వనీ “*సాచేయం రీత్రిస్తే)ధా = వెదర్శ్భీ 
గౌడీయా పాంచాలీ చేతో _ ఈ మూడు రీతులు ఆ దేశాలవి అని 
చెప్పాడు. “కిం పునర్థళవళాత్‌ [దవ్యగుణోత్ప త్తిః ' కావ్యానాం 
యేనాయం దేశ విశేష వ్యపదేశః ఖా నైవం తదాహా _ విదర్భాదిషు 
అష ఛం జ శన టో 77 
దృష్ట న్వాత్‌ తత్సమాథ్యా_ 
అసలు అలంకారాలు కూడా ఆయా 'పేశ్రాల్లో పుట్టిన సాహిత్య 
లక్షణ విషష 'లనుబట్టి పరికీబించారు.. దండి అదే పరము “కాళ్ళి 
న్మార్గ విభాగార్థమ్‌ ఉక్తా _పాగప్మ లం(కియాః”, అంటే కొన్ని దేశ 
సాహిత్యాల్లో, కొన్ని రకాల అలంకారాలు విశేషతః (ప్రయోగించే 
స్వభానం కిసిపి స్తుంది అని ఫరితార్థం; అది ఆదేళ మార్గలక్షణం. 
కావ్య మీమాంస తృతీయాధ్యాయం చదివితే ఇచే ఇంకా స్పష్ట 
మవుతుంది. అందులో కావ్యపురుషుడి ఉత్పత్తి అతడి నిర్మాణము 


వర్ణింపబడ్డాయి. * “శద్దార్థాతే శరీరం, సంస్కృతం ముఖం; [ పొకృతం 
బాహుః, జఘన మహష్మభంకః, పెళాచం పాదౌ ఊరో మిశ్రమ” 


1988 


తే 


సాహిత్యము అఖండము, అవిభాజ్యము 


(రసస్థానమైన హృదయం ఉర స్థితం ! నాటకాదితు మ్మిశమర్య 
ఇత్యాది వర్ణ న, కావ్యపురుషుడు అనేక దేశాలు సంచరించడం అక గ్రాడీ 
మార్గాలు వర్ణింపబడడం ఇత్యాది అంతా ఆనాడు దేశంలో ఉన్న 
ఖన్నభిన్న భాషా సాహిత్యాల తులనాత్మక పరిశీలనే, ఆయితే 
కావ్యాలు కావ్యాలే తీసుకుని వాటినీ వవరం.౫ సంతులన చేయక, 
శాస్త్ర విధానం గనక, వాటి మూలభూతమైన లక్షణాలు తీసుకుని 
అన్యోన్యం ఒకదానితో ఒకటి పోల్చి వాటి గుణదోష తారతమ్యాలు 
చర్చించారు, 

కనక మనప్రాదీన కావ్యశాస్త్రంలో, మనం ఈనాడు 
తులనాత్మక సాహిత్యం అనే సాహిత్య (పష్మకియా విశేషం, ఒక 
భాగంగా ఉండేది, ఆనే విషయం స్పష్టం, ఇక్కడ దిజ్మాాతంగా 
చూపించబడిన ఈ విషయాన్ని విజ్ఞులు విపులంగా పరిళోధిస్తారని 
ఆశిస్తాను, 

3 


భూగోళం మీద [పతియుగంలోనూ యుగాంతాన ఏదో ఒక 


“చోట మానవ చెతన్య విస్సోట ఒకటి జరుగుతుంది. ఆ విస్ఫోటలో 


నుంది మనిషి బౌతిక బౌద్ధిక పునర్జన్మ ఎత్తుతాడు, నూతన జ్ఞాన 
వాయువులు పాణవాయువులు వీచడం [పార ంభిస్తాయి; భూగోళపు 
నాలుగు దిక్కులరూ వ్యాపిస్తాయి. ఆ విస్స్ఫోటకు పూర్ణం ఆలాంటి 
మరొక విస్ఫోట జరిగి ఉంటుంది. దాని కాంతి మండలం ఒక 
యుగంగా నడిచి కొంత కాలానికి అ _స్టమిస్తుంది తర్వాత మళీ ఒక 
విస్ఫ్సోట జరుగుతుంది. ఇలా ఓక చైతన్య విస్పోటల వలయం 
శాశ్వతంగా తిరుగుతూ ఉంటుంది భూగోళంమీద, అధునాతన కాలీన 
విస్ఫోట ఒకటి అలాగే ఐరోపాలో జరిగింది. సెన్సు, రాజకీయాలు, 
సాహిత్యము ఇత్య్యాడి షేశాల్టో పాతడిపోయి కొత్తది వచ్చింది, ఆ 
వాతావరణ పాకంలోనే ఐరోపాలో పుట్టిన ఒక నూత్న ఇచ్చయే నేటి 
తులనాత్మక సాహిత్యం, 

మనదేశపు ఒకనాటి వలసరాజ్యస్థితి మూలంగా మనకు సం్యక 
మించిన సాహిత్య సంస్కృ తిచేత మనం ఆంగ్ల గవాక్షం ద్యారా 
ఆధునిక్‌ సాహిత్యాన్ని చూడడంలో ఒక సౌలభ్యం ఉంది. కనక 
అఏ ఇలాంటి సందర్భాల్లో లాభదాయకం. తులనాత్మక సాహిత్య 
భాడన ఐరోపా అంతటా ఎక్కడికక్కడ బౌద్ధిక వర్గాల్గో అంకురించి 
నప్పటికీ ఆ చి తాన్నంతా పోగుచెయ్యడంలో మనకిక్కడ విశేష 
(వ మయోజసం ఏసీ లేదు. ఐరోపా (పస్తుతం ధిన్నభిన్న భాషాదేశాలుగా 
ఉన్నప్పటికీ తొలుత (కు సంస్కృతి తర్వాత రోషన్‌ స్మా మాజ్యం 
తర్వాత క్రై9 స్తవ మతావలంబన ఇలా దీర్చ కాలీన కారణాలచేత, 
ఐరోపా ఒకే సాంస్కృకిక భూఖండంగా రూహొండింది, నిన్న. 
మొన్నటిదాకా కూడా ఈ సాంస్కృతిక ఐక్యత ఛ్చిదం కాలేదు, 


ఇప్పటికీ కాలేదు. ఆధునిక [ప్రపంచ సద్యగ్రామాల మూలంగా సంభ' 


"సెపంబరు 
: రు 


ల 


వించిన రాజకీయ వాతావర ణోల్బణం చేత కొంతపాటి ఛ్మిదం గత 

అర్ధళ తాబ్టినుంచీ సంభవించినట్టు కనిపించినా బౌద్ధిక మార్గాలు ఈ 

ఛ్మిదతకు ఆనకట్టగా నిలిచి ఉన్నాయి... వాళ్ళ భావజాలం వాళ్ళ 

రచనావ? ఐరోపాను సర్వదా ఏక సాంస్కృతిక జనఖిండంగా 

ఆవగాహనచేనుకునే వాతావరణాన్నే నిర్మించి నిలిపాయి. యూరో 

పియన్‌ రచయితలు ముఖ్యంగా (గీకు లాటినతోపొటు సాంస్కృతిక 
భా 


| సేరిత ఉత్సాహంతో అన్యభాషా సాహిత్యాల అధ్యయనం చేసేవాళ్ళు. 


రష్యన్‌ మహాకవి పుష్మిన్‌కు ఇంగ్లీషు ఫెంచి భాషలు 
వచ్చునట, షేక్‌స్పియర్‌, బైరన్‌, సాబ్‌, జాన్‌ బనియన్‌, 
డాంల్సే హాఫీజ్‌ విరాజీ ఖభౌరాన్‌ చదివేవాడటి, మాతూ ఆర్నాల్డ్‌ కు 
_థెంచి జర్మన్‌ ఇటాలియన్‌ భాషలు వచ్చునట; రష్యన్‌ రచయితల్ని 
చదివాడట, ఎ జాపొండు | ఫెంచి, జర్మన్‌, చైనీస్‌, జపనీస్‌ భాషలు 
నేర్చుకున్నాడట, జర్మన్‌ మహాకవితో అనేక భాషా సాహిత్యాలలో 
సుపరిచుతుడట. గెటే (పపంచ సాహిత్యమని కలలు కనేవాడు, ఒక 
విధంగా గెపేని తులనాత్మక సాహిత్య పితామహుడ నవచ్చు. జర్మన్‌ 
కవి లిల్కే (ఫెంచి రష్యన్‌ సాహిత్య |ప్రభావాలు ఆర్జించాడట.. 
విఖ్యాత (ఫెంచి మేధావి రచయిత (పౌస్ట్‌ ఇంగ్రీషలో రసి న్‌, 
జార్జి ఇవియట్టను చదివాడట. డబ్గ్యూ, బి. యేట్స్‌ కాటల్టస్‌, వెర్ణా 
యిన్‌, మల్లార్మే ఆది అన్యభాషా రచయితల్ని ఆధ్యయనం చేశాడట. 
ఇలా ఆసంథ్యాక ఉదాహరణ లివ్వవచ్చును. 


ఈ వర్గాలు కలిగించిన వాతావరణం చేతనే ఐరోపాకు మళ్ళీ 
ఒక సాంస్కృతిక పునర్జన్మ వచ్చింది. ఈ వాతావర ణమే తులనాత్మక 
సాహిత్య బీజాలు చల్లింది. ఈ నక్షత సమూహాల్లోనుంచే యూరో 
పియన్‌ మయిండ్‌ ఆనే ఒక భావచిత్రం ఉదయించింది. మాత్యూ 
ఆర్నాల్డ్‌ ఆంటాడు “ఎ [కిటిసిస్‌మ్‌ మస్ట్‌ కన్సిడర్‌ యూరోప్‌ యాస్‌ 
ఎ [గేటర్‌ కన్‌ఫెడరేషన్‌ ఆఫ్‌ దట్‌ ఎండ్‌ ఫలి. గ్‌....యూరోప్‌ 
ఈస్‌ ఫార్‌ ఆల్‌ ఇంటలిక్‌ట్యువల్‌ ఎండ్‌ స్పిరిట్యువల్‌ పర్పసెన్‌ 
వన్‌ గేట్‌ కన్‌ఫెడరేషన్‌” (పాల్‌ హెజార్డ్‌ _ఫెంచి రచయిత, 
దీన్నే ల కాన్‌సియన్‌స్‌ యూరో పేన్‌ అన్నాడు) ఆర్నాల్డ్‌ ఆందు 
చేతనే, | పతి విమర్శకుడు తక్పనిసరిగా తనదేగాక మరొక సాహి 
త్యాన్సి ఆర్జించుకోవాలి అని స్పష్టం జేశాడు. “ఎ, వీ శై9ిటిక్‌ షడ్‌ 
[అమి ఎండ్‌ పొసెస్‌ వన్‌ (గేట్‌ లిటరేచర్‌ ఎట్‌ లీస్‌ట్‌ బిసయిడ్‌స్‌ 
హిస్‌ ఓన్‌ ది మోర్‌ ఆన్‌లయికి హిస్‌ ఓన్‌ ది బెటర్‌,” ఆర్బార్డ్‌, 
విమర్శలో తులనాత్మక సాహిత [ప్రయోజన సషృఖ్పటో స్పష్టంగా 
చెప్పాడు. “ది (ప్వాషనర్స్‌ ఆఫ్‌ కంపార్‌టివ్‌ ఠిఏరేచర్‌ మస్ట్‌ మేక్‌ 
ఎవై లబుల్‌ టుదైర్‌ వోన్‌ పబ్దిక్‌ ద వర్క్‌ ఆఫ్‌ మాక్చ్సిమమ్‌ ఎక్స్‌ 
లెన్స్‌ సొ దట్‌ దేర్‌ విల్‌ బి వై అబుల్‌ ఏ స్టాండర్‌డ్‌ ఫర్‌ చి 
లోకల్‌ లాంగ్‌ వేజ్‌.” 


1983 


భార త్తి 


ఐరోపీయ మనను అనేభానన, తులనాత్మక సాహిత్యము 
ఆధునిక కాలంలో అన్యోన్య పోషక హేతువులుగా అభివృద్ధి 
చెందాయి. ఈ భావారోహణ క్రమంలో జార్జి శాంటాయనా రాసిన 
దేర్‌ ఫిలసాఫికల్‌ పవాయట్స్‌ అనే వ్యాపం ఒక వ ఖ్య సంఘటనగా 
భావించవచ్చు. |కీ. పూ. 1వ శతాద్ది రోమన్‌ కవి బ్యాకేషియస్‌, 
మధ్యకాలీన ఇటాలియన్‌ కవి దా+తే, ఆధుగిక జర్మన్‌ కవి గెటే లసి 
తీసుకుని తులనాత్మకంగా వాళ్ళ సాహిత్యాల్ని సగిశీలిస్తూ ఐరోపీయ 
తా_త్తికతలో మూడు దశల్ని ఆవిష్కరించాడు. ఆర్నాల్లు ఐరోపాను 
కిన్‌ ఇంటలెక్చువల్‌ ఎండ్‌ స్పిరిట్యువల్‌ కాన్‌ ఫెడరేషన్‌ అంటే, 
శ్యాంటాయనా శిష్యుడు టి. యస్‌, ఇలియట్‌ యూరోపియన్‌ మైండ్‌ 
అనే భావనకు జన్మ ఇచ్చాడు. దాంతే మహాకవి రచించిన డివైన్‌ 
కామెడీ మీద ఆయన రాసిన “దాంతీ” ఆశే లఘువిమర్శ (గ్రంథంలో 
ఐరోపీయ సాహిత్య చ్యకమంతా దాంతే ఆనే ఇరుసుమీద పర్మిభ 
మిస్తోందని చెబుతూ తనకు పూర్వం ఉన్న ఐరోపీయతని చాలా 
సూక్ష్మంగా పరిశీలించి బహుధా వికసితం చేశాడు. (చదవ వలసన 
(గంథం ఇలియట్‌ అంటాడు, * ఎ పొయట్‌ షుడ్‌ రయిట్‌ నాట్‌ 
మియర్థీ విత్‌ హిస్‌ ఓన్‌ జనరేషన్‌ ఇన్‌ హిస్‌ బోన్స్‌ బట్‌ విత్‌ ఎ 
ఫీలింగ్‌ దట్‌ ది హోల్‌ ఆఫ్‌ లిటరేచర్‌ ఆఫ్‌ యూరోప్‌ |ఫమ్‌ 
హోమర్‌ అండ్‌ విత్‌ ఇన్‌ ఇట్‌. ది లిటరేచర్‌ ఆఫ్‌ హిజ్‌ ఓన్‌ 
కన్‌టీ హాస్‌ సయిమల్‌ టేనియస్‌ ఎక్సిస్‌జెన్‌స్‌ ఎండ్‌ కంపోజ్‌ ఎ 
సయిమత్‌ చేనియస్‌ ఆర్‌డర్‌. 


ఈ ఆధునికతా (పస్థానంలో ఆర్నాల్స్‌ ది ఆదిమ స్థానమైతే 
ఇలియట్‌ ది (పధానస్థానం; ఆ తర్వాత ఎ్మజాపౌండు ఒక గొప్ప 
మజిలీ. ఎ్మజాపెండు అంటాడు, “ఐ యామ్‌ నాట్‌ కన్స్‌రస్ట్‌ విత్‌ 
వన్‌ లిటరేచర్‌ బట్‌ విత్‌ లిటరేచర్‌ ఇన్‌ ఆల్‌ సేసెస్‌' (కిటిసిసమ్‌ 
ఆఫ్‌ పొయటీ బేస్‌డ్‌ ఆన్‌ వరల్డ్‌ పొయటీ ఆన్‌ ది వర్క్‌ ఆఫ్‌ 
మాక్సిమమ్‌ ఎక్స్‌లెన్స్‌” అనేది ఆయన నినాదం. ఆధునికతా 
1సష్టల్లో పౌండుకు ఆ(గగణ్య స్థానముంది. కొండవాగు నది జేయ 
బడితే నదిని సము|దీకరించాడు ఎ్మజాపొండు. ఆయన చేసిన చై సీస్‌ 
జసనీస్‌ స్వ్యేచ్చాను వాద సాహిత్యం ఒకనవీన అంతర్జాతీయ సాహిత్య 
నాగరకత అనాలి, 

ఇక్కడ జె. బి |పీస్ట్‌లీ రచిత లిటరేచర్‌ ఆండ్‌ ది వెస్ట్రన్‌ 
మాన్‌ ఆనే (గంథం కూడా స్మరణీయం. ఐరోపీయత సరిహద్దుల్ని 
విస్తరించి ఆయన పాళ్చాత్యతా దిగంతాలు చూచాడు, 


(వసిద్ధ అమెరికన్‌ కవి విమర్శకుడు హార్వర్డ్‌ యూని 
వర్సిటీలో కవిత్వం బోధించిన పౌఫెసరు ఆర్చిబాల్డ్‌ మెక్టీ మ 
చెప్పిన ఒకమాట తులనాత్మక సాహిత్య సందర్భంలో ఆతి బలిష్ట 
మయింది; “ఎ పోయమ్‌ ఈజ్‌ ఎ పోయమ్‌ ఇన్‌ ఎనీ లాంగ్‌ వేజ్‌” 


'సెపెంబరు 
(ce) 


లలి 


zn 
21 


అంసే వీభాషలోనై నా కవిత కవితే. పాయ్యటి ఆండ్‌ ఎక్సొపీరియ 
ఆంకు కొత వేరు భాష వేడ ఆఅన్నట్టయింది. భాష ఏమిటో తెలు 
మరి భాషకంటే అన్యమైన ఈ కవిత ఏమిణి? కవిత ఆలంకార బింబ 
ప్రతీకాత్మక; దాన్ని భాషమోస్తుంది. ఇదంతా మెక్టీషు తన (గంథంలో 
చర్చించాడు. (చదవ వలసిన (గండం. అనువది సే తెలుగు సాహిత్య 

pn) ఠి 
దృక్పథాన్ని విప్ణవీకరిస్తుంది ) లోకంలో అందరూ కవితని. గురించి 
ఇదే చెప్పారు, సిద్ధ రవకిత్‌ సాహిత్య నేత్తలూ నామ్చాద్కీ- 
లిటరేచర్‌ ఈస్‌ ఆర్ట్‌ ఆఫ్‌ ఇమేజెస్‌ అండ్‌ ఎవ్వెరి ఇన్‌ వేషన్‌ ఆఫ్‌ 
మేక్‌ డ్‌ ఐడియాస్‌ ఆర్‌ (పోపగాన్‌డా ఈస్‌ ఆల్‌ వేస్‌ డెటిమెంటల్‌ 
టు ది గివెన్‌ వర్క్‌.” మన వామనాచార్యుడు “కావ్యం [గాహ్య, 
మలంకారాత్‌” ఆని తన కావ్యాలంకార సూ(తవృ త్తి రచన పారం 


గ్రా 


భించాడు. అట్టి అలంకార వింబ (పతీకాత్మ క దజ్యం పపంచంలో 
మనుషులందరూ . తెలుసుకోగలగినదే అవగాహన చేసుకోగలిగిన దే 
ఆహ్టాదించబడ గలిగినదే. కనక సాహిత్యము కళ విశ్వ జనీనము. 
అఆర్థాత్‌, సృజనాత్మక కళ అయిన సాహిత్యము ఏ భావలోకయినా 
1పవేశించగలదు, ఆ భాషా (పజల సంపదగా [పతిష్టితం కాగలదు, 
లకపోతే కేవలం అనువాదమా(తం అయిన ఆంధ మహాభారతం 
ఎలా తెలుగు సాహిత్యంలో ఆది కావ్యం అయింది. ఆలాగే హోమర్‌, 
వాల్మీకి, షేక్‌స్పియర్‌, బోడిలేర్‌, ఇబ్సెన్‌, పుష్కిన్‌, టాల్‌ స్టాయ్యు 
ఓ హె[నీ, ఛెకోవ్‌, నెరూడా, మొపాసా, వాల్డ్‌ విట్మన్‌, పిరెండెల్టో, 
బెన్నెసీ విలియమ్స్‌, జేమ్స్‌జాయ్స్‌ _పభృతి అసంఖ్యాక (పపంచ 
సాహిత్య మహాపురుషులు మనవాళ్ళని మనమెలా అనుకోగలుగు- 
తున్నాము, [పపంచంలో సాహిత్యం ఎక్కడున్నా అది నునా 
సాహిత్యం ఏకము ఆవిభాజ్యము, తులనాత్మక సాహిత్య కాములకు : 
మొదట ఈ విశ్వాసం ఉండాలి, ఇది (ష్మపథమ స్మూతం. 


ఆధునిక పపంచానికి తులనాత్మక సాహిత్యం 
హింసాపీడితమైన వర్తమాన ప్రపంచానికి తులనాత్మక సాహిత్యం 
ఒక సాహిత్యం కాదు ఒక మతం! ఆధునిక మానవుడు అన్ని మతాలు 
విడిచి, రాజకీయ మతాలతో సవా అన్నిటినీ విడిచి, ఈ సాహిత్య, 
మతాన్ని స్వీకరించి (ప్రజల్లో విశ్వవిద్యాలయాల్లో (ప్రచారం చెయ్యాలి, 
ఒక నూతన అంతర్జాతీయ సాహిత్య చైతన్యాన్ని ఉత్పన్నం 
చెయ్యాలి. ఒక నూతన శకారంభానికి కృషి చెయ్యాలి. 


అనివార్యం... 


ఇప్పుడు లేచే 'పశళ్న ఏమిటంటే _ అన్ని భాషలవాళ్ళు ఆన్య 
కాషల సాహిత్యాన్ని అధ్యయనం చెయ్యడం ఎలా? ఏభాషాసాహితక్షిం 
ఆ భాషలోనే ఉంచే అన్యభాషా పజలకు ఆది అలభ్యం అవుతుం 
(నక తులనాత్మక సాహిత్య. షృక్రియ వికసించి ఫలించాలంటే, నానా" 
భాషల్లో ఖైదీలుగా పడివున్న సాహిత్యాల్ని ఆభాషా జైళ్ళు బద్దలు 
కొట్టి విడుదల చెయ్యాలి. దానికి ఏకైక , మార్గం అనువాదం. 


1988 


సాహిత్యము అఖండము, అవిభాజ్యము 


అనువాదం గత 50, 60 వళ్ళనుంచీ ఐరోపాలో భాకీఏత్తున జరుగు 
తోంది. కనకనే ఐరోపీయ మనస్సు, ఐరోవా ఒక ఐక్యబౌద్ధిక సమితి, 
పాశ్చాత్య మానవుడు అనే భావనలు ఉదయించి 
ఒక నవీన మానవ సాహిత్య నాగరికతకు మార్గం వేశాయి, మన 
దేశంలో కూడా పూర్వకాలం అనువాదం భారీ ఎత్తున జరిగింది. 
ఇప్పుడు నేషనల్‌ బుక్‌ (ట్రస్ట్‌ ఆఫ్‌ ఇండియా వారు పాతికేళ్ళనుంచీ 
అన్నిభాషల సాహిత్యాల్నీ అన్యభారతీయ భాషలన్నిటిలోకీ అనువాదం 
చేస్తున్నారు. ఆ అనువాదాల్నీ, ఇప్పటికే ఉపలబ్ధంగా ఉన్న ఆంగ్లాను 
వాదాల్నీ ఆధారం చేసుకుని విశ్వవిద్యాలయాలు తులనాత్మక 
సాహిత్వ అధ్యయన విభాగాన్ని (పారంభించవచ్చును.. దానికి ఒక 
విసారమైన లె; బరీ సుశిక్షితులె న వకులు కొందరు కావాలి. 


పాశ్చాత్య 'దేశాలో 
లి ళు 


అనువాదం మీద ఈనాడు ఇండియాలో ఉన్న 
ఆత్యంత గర్హనీయం. అనువాదాల మీదనే ఇన్ని శ తాద్దాలు | బతికిన 
మానవ నాగరకత మీదనే అవిశ్వాసం |పకటించడ మే అవుతుందది, 
ఇంకా ఆశ్చర్యం తులనాత్మక సాహిత్యంలో కృషిచేస్తున్న వాళ్ళలో 
కూడా కొందరు ఇలా (అనువాద? 
ఆశ్చర్యం=హె నీ జిఫ్ఫర్స్‌ ఇలా అంటాడు “ఎ టాన్స్‌లేషన్‌ కస్‌ 
యాన్‌ ఆయిల్‌ 'పెయింటింగి రిప్రొడ్యూస్‌డ్‌ ఇన్‌ బ్రాక్‌ అండ్‌ వైట్‌ 
ది ఒరిజినల్‌ ఈస్‌ ఇమ్‌పొసరిష్ట్‌ ఇన్‌ టాన్స్‌లేషన్‌.” తంతే 
ఆయనే తులనాత్మక సాహిత్యం మీద రాశిన |గంథంలో అనువాద 
(పకరణంలో చివరకు అనువాదం అనివార్యం అనీ ఆమూల్యమనీ 
అంగీకరి ౨చాడు. ఇంకా ఆశ్చర్య మేమిటంటే “పొయ।టి ఈస్‌ 
కమ్యూనికేటెడ్‌ బిఫోర్‌ ఇట్‌ ఈస్‌ అండర్‌స్టుడ్‌” అనే _పసిద్ధవాక్యం 
చెప్పిన టి.యన్‌. ఇలియట్‌ దాంతే.భాషను గురించి “దాంతే''అనే తన 
[గంథంలో చర్చిస్తూ అంటాడు “ఐ డు మెయిన్‌ టైన్‌ దట్‌ మోర్‌ 
ఈస్‌ లాస్ట్‌ ఇన్‌ (టాన్స్‌లెటింగ్‌ షేక్స్‌పియర్‌ ఇన్‌టు ఇటాలియన్‌ 
దాన్‌ ఇన్‌ (టాన్స్‌ళటింగ్‌ దాంతే ఇన్‌టు ఇంగ్లీష్‌.” అంతే ఇక్కడ 
ఆయన భావం, అనువాదం చేత మూలం కొంత నష్టమవుతుందనే 
గదా _ కానీ ఇది ఆయన తన సంపూర్ణ కావ్యాత్మక స్పృహతో 
చెప్పినమాటగా తోచదు, ఏదో చర్చాగత వాదవళంగా అన్నమాట 
కావచ్చు. కారణం, ఆయనే “దాంతే”లో, 'పెన్నిసన్‌ కవిత్వాన్ని 
గురించి చర్చిస్తూ అంటాడు, “పెనిజన్‌న్‌ పోయమ్‌ ఈస్‌ ఫ్లాట్‌; ఇట్‌ 
హాజ్‌ వొ 'న్ఫి టూ డ్రైమన్షన్స్‌. డేర్‌ ఈజ్‌ నధింగ్‌ మోర్‌ ఆ ఇట్‌ 
దాన్‌ ష్‌ యాన్‌ యావరేజ్‌ ఇంగ్లీష్‌ మన్‌ విత్‌ ఎ ఫీలింగ్‌ ఫర్‌ 
వెర్బల్‌ బ్యూటీ శెన్‌ సీ” అంటే "ఆయన తాత్సరళ్ణం, సువికసిత 
సాహిత్య స్పృహలేని సగటు ఆంగ్లేయుడు టెన్నిసన్లో ఏదో ఒక 
| భాంతి జన్య భాషా సౌందర్యాన్ని చూచి ఆగండి స్తాడనీ, ఆలాంటి 


అపన సుకం 


కొద ఆవి శాస చ గనూపి-చజం 


'సెపెంబరు 
(A) 


భాషా సౌందర్యం కంటే అందులో వమీలేదన్సీ అది ఫ్టాట్‌ ఆంటే 
ఎండుగడ్డిలాంటి నేలబారు వచనం అనీ అంటే భాషా సౌందర్య 
మున్నప్పటికీ కవిత్వం లేదనీ.... ఆ భాసా సౌందర్యం కూడా సాహిత్య 
సరిణతి లేని సగటు ఆంగ్లేయుడు చూచి తల ఊపేదేగానీ సాహీత్య 
పరిణతి ఉన్నవాడు ఆనందించేది కాదనీ = ఆయన ఆర్థం - కనక 
కవిత్వమూ భాషా విభిన్నవస్తువులని ఆయన అంతర్గత స్పృహలో 
ఉన్నదని మనకు విశదమవుతున్న ది. 

ఇలియట్‌లాగే ఈ భాషా సౌందర్య వాదాన్ని మెక్టిషు కూడా 
అపహాస్యం చేశాడు. “ఇమేజెస్‌ కన్‌వె ది ఇమోషనల్‌ మీనింగ్‌ ఆఫ్‌ 
పొయటి అండ్‌ దట్‌ రీడర్‌స్‌ ఆఫ్‌ పొయమ్‌స్‌ ఇన్‌ ఇంగ్లీష్‌ స్పీకింగ్‌ 
కంటీస్‌ సఫర్‌ [ఫ్రమ్‌ ఎ |పీడిస్‌ స్పాజిషన్‌ కామన్‌ యాస్‌ కామన్‌ 
కేల్‌డ్‌ టు ఎన్యూమ్‌ దట్‌ ఇమేజెస్‌ ఇన్‌ పొయమ్స్‌ ఆర్‌ 
డెకొరేషన్స్‌, దె ఆర్‌ ఇన్‌ ఫ్యాక్ట్‌ ద ఎలిమెన్‌ట్‌స్‌ అఫ్‌ ది స్ట్రక్చర్‌ 
ఆఫ్‌ ద సోయమ్‌ ] 

కనక, భాష వేరు కవిత్వం వేరు అయితే, కవిత్వం అలంకార 
వింబ పతీకలై తే, అట్టి అల౧కారబింబ | సతీకలను ఒకభాషలోనుంచి 
మరో భాషలోకి తీసుకుపోవడ మే ఆనువాదం. అనువాదంలో మన 
మనుకునే భాషహాసర మైన సమస్యలు మనలో పారంపరికంగా గతాను 
గతికంగా వస్తున్న (భాంతులు _ అవి నష్టమైనా కవిత్వానికి నష్టం 
వ. కాని మూలంలో ఉన్న భాషా షావిశేషాల్ని కూడా అనువాదంలో 

సుకు రావడం కృషిబద్ధుడైన జాగరూకుడైన కొవ్యాళువైన అనువాద 

కుడికి అసాధ్యం కాదని నా కావ్యాల అనువాదకృషిలో నేను గడించిన 
అనుభ వాన్ని బది తెలుసుకున్నాను. మూలభాషటో ఉన్న కోమల. 
స్యరాలు నాజ్లూకు [(పతిద్వనులు బుస్థీబల ౨లో వెతకాలే గానీ ఆని 
అశువాద భాషలోకూడా దొరుకుతాయి. కారణం, సాధారణంగా 
మానవ సన్నివేశాలన్నీ ఏదేశంలోనై నా సమానంగానే ఉంటాయి. ఆ 


సన్నివేశాల్లో ఉత్పన్నమయ్యే సంవేదనాత్మక అభిగ్య కులు కూడా 


సమానంగానే ఉంటాయి ఆ అభివ్యక్తుల భంగిమ భిన్నంగా కనిపించ 
వచ్చు. అభి: న్నతే అనువాదకుడ్ని ఆలాంటి అభిశ్యక్తి అనువాద 
భాషతో లేవనే (థాంతికి గురిచేయవచ్చు. కానీ జాగ త్తగా భాషా 
[(సహర్తన భాం శీలము (గహిచగలిగిన పఘువ్మజ్ఞులకు సమానాంతర 
అభివ క్తులు అన్ని భావల్లోను 
ఆవశ్యక అనువాదాన్ని అనువాదకశ గా షారు స్తుంది 

అనువాదం అధునిక సాహిత్య నాగరకత ఆని 
తులనాత్మక సాహిత్య శ  శహెభిలాషులు (గహించాలి. 


చలా నం లువ 
దొరుకురాయి అమ వ్య జత యొక్క 
(పపంచ 


(ఆంధ విశ్వ విద్యాలయ “తులనాత్మక సాహిత్రః  గోల్టిిత్రో 
సమగ్పించిన (వ్రధానోపన్యాసమ ఆకోబను 1986) 
లు 


లలి 1008 


మ అ నం య 
త ఇకో 


ఇట 


ఫలం 


అకోబరు _ 1988 


మేషం (అ్వ్విని, భరణి, కృత్తిక 1పా) 


అశ్విని వారికి నెలంతా మంచి అనుకూలమైన కాలము. నలత, 
శమ, ధనవ్యయం కలిగినను, ఉద్యోగ వ్యవహారములలో మంచి అభి 
వృ ధికలుగును. నెలమధ్యనుండి కొన్ని కుటుంబ చిక్కు అవల్ల మనః 
భది కలుగును. ఆర్థికంగా లోపం లేకపోయినా, కన వము, 
ఫలించిన శభకార్యాలన్నీ చివరలో వాయిదాపడును. ఉద్యోగులకు 
[పమోషను కల్లును, గతంలో తప్పిన విద్యార్థులకు ఇప్పుడు ఉత్తీర్ణత 
శ్ర వకాళంకల్గును. ఆశాభంగంపొందిన ర తులకు అనుకూలత కలుగును. 

భరణి వారికి గతంకఠంటె పరిస్థితులు కొంచెము కొంచెము 
[1 కమ [క్రమంగా అనుకూలంగాడన్నా, కుటుంబంలోని ఒడుదొడుకులు 
అప చ. (శ్రమను కలిగించును. ధనవ్యయంకూడా ఆవసరములేని 
పనికిమాలిన వాటికవుతుంది. కుటుంబ సంసార సౌఖ్యం బాగుగా 


నుండును. శుభకార్యములు నెరవేరును. స స్యల్పంగా అసంతృప్తి అప్పు 


డప్పుడు కలుగుచుండును. 


కృత్తిక 1పా వారికి అనుకూలంగా నుండును. ధనవ్యయం 
కలుగును. బంధుసొఖ్యం కలుగును. ఉద్యోగ వ్యవహారాదుల్లో మంచి 
ఆభివృద్ధి కలుగును. కుటుంబంలోని చిక్కులు తగ్గుముఖం పట్టును. 
ఉద్యోగులకు, వర్తకులకు, కార్మిక, కర్షకులకు విద్యాద్ధలకు మొదలగు 
వానికి వారి వారి రంగములలో యోగదాయకంగా నుండును. కాని 
(శమ హెచ్చుగా నుండును. 


వృషభం (కృత్తిక 2, 8, 4పా. రోహిణి, మృగశిర 1, 2 పా) 
కృత్తిక 2, 8, 4పా వారికి గతంలోని చిక్కూలన్నీ తొలగి 


పోయి, సుఖసంతోషములు కలుగును. తలచిన పనులు నిరాటంకంగా 


/ 


(i 


| 


నెరవేరును. సంతానమునకు అన్ని విధముల అభివృద్ధి కలుగును, 
భూగ్భహాది సంపాదనము జరుగును. కాని వ్యవహార సంబంధ 
మైన చిక్కులవలన, ధనవ్యయం, [త్రిప్పట జరుగును. వ ర్రకు 
లకు విశేషలాభం కలుగును. మొత్తంమీద మంచి హచ్చుగాను. చెడు 


తక్కువగాను జరుగును. 


రోహిణి వారికి మొదటి వారంలో భార్యకు నలత చేయును. 
| మానసిక్యశ్రమ అందోళనమ, శరీరంలో నలత హెచ్చుగా నుండును. 


న సెసెంబరు . 
ఈ 


84 


ధనవిషయమై లోపంలేకపోయినను అప్పుడప్పుడు తొ|టుపాటుతప్పదు. 
ఈ రాశివారందరికి ముఖ్యంగా విద్యార్థులకు, ఉద్యోగులకు, వర్తకులక్షు 
(శమమీద ఫ౦తం కలసివచ్చును అధిక ధనవ్యయం కలుగును. మొత్తం 
మీద (శమ హెచ్చు. ఫలితం తక్కువగా నుండును. 

మృగశిర 1, 2పా వారికి ఇప్పుడిప్పుడే యోగము కలసి 
నచ్చుచున్నది. కాని 10.20 తే ల మధ్యశ్రమ హెచ్చుగానుండును. 
చివరి వరకు [కమ [క్రమముగా సమస్యలన్నీ విడిపోయి అన్ని విష 
యములలోను అనుకూలత ఏర్పడుతుంది. అయితే ఈ నెలదాటేవరకు 
పెద్ద పయకశ్నాలకు తల'పెట్టనద్దు. అనుకూల ఫలములు వాటంతటవే 
ఒకదాని కొకటితోడయి కలసి వచ్చును. భార్యమూలకంగా ధన 
వ్యయం జరుగును. సంతానమునకు అన్నివిధాల అభివృద్ధి కలుగుసు* 


మిధునం (మృగశిర 8, 4పా. ఆర్ద్ర, పునర్వసు 1, 2, 8పా) 


మృగశిర లీ, 4పా వారికి 10. 20 తే.ల మధ్య శరీర శమ, 
ఆలసట, తిప్పటీ, మనోవై కల్యం హెచ్చుగానుండును. ఏదోవిధంగా 
పనులుమాతం కొనసాగిపోవును. అనుకోకుండా కుటుంబంలో అశాంతి 
కలుగును. దైవభక్తి పరమార్ధ చింతనము హెచ్చును. విద్యార్థులకు, 
ఉద్యోగులకు, కరక, కార్మికులకు, వైద్యులకు కం[ట్రాక్షరకు, మొద 
ష్‌ ల్ల టం 
లగు వారికి [క మతోకూడిన ఫలితము కలుగును. 


ఆర్ధ) వారికి నెలంతా మానసికవ్యథ, కుటుంబంలో కలతలు, 
నలతలు ఏర్పడును. అన్ని విషయములు అనుకూలంగా ఉన్నా, ఏదో 
ఒక కారణముచే మనస్సు బాధ కలుగుచుండును. చివరి వారంలో 
భార్యకు అనారోగ్యంచేసి నిమ్మశించును కుటుంబంలో ఆశాంతికలుగును. 
ఊద్యోగ విద్యా = వ్యాపార వ్యవసాయ రంగాలలో వారికి అధిక! శ్రమ, 
అల్పఫలం కలుగును. పదుగురిలో మాటగౌరవము, సంఘంలో 
పలుకుబడి 'షెరుగును. 

పునర్వసు 1, 2, 8ిపా వారికి 11తే. నుండి నలత, (శ్రమ, 
వ్యయ| పయాసలు రీలుగును. మానసిక వ్యథకల్లును. సోదరులతో 
విరోధము కలుగును. భభకార్యముల'కై ధనవ్యయం జరుగును. కుటుం 
బంలో మనఃసృర్థలు కలుగును. ఆదాయమునకు మించిన వ్యయం 
జరుగును. సంతానమునకు అన్నివిధముల అభివృద్ధి కలుగును. ఈ 


1988 


ఈమాసం-మీనక్ష|త్రఫలం 


'నక్ష్మతంగల వారందరికి శుభాశుభ మి: శమఫలం కలుగును. విద్యార్థు 
అకు కొంతమేలుగా నుండును, 


ఛకర్కాటకం (పునర్వసు ఓపా. పువ్యమి, ఆశ్రేష 


వునర్వసు 4పా వారికి శరీర శ్రమ, నలత, (త్రిప్పట మొదల 
గునవి కలిగినను, కారగ్థివిజయం, ధనలాభం కలుగును, ఇదివరకు 
నెరవేరని పనులు నెరవేరుట. బంధు మిత్రాదుల ఆదరణము, కుటుం 
బంలో సుఖసంతోషములు కలుగును, ఉద్యోగములో మంచి అభివృద్ధి॥ 
విద్యార్థులకు అనుకూలత కలుగును వ _ర్లకులకు = కార్మిక, కర్గకులకు 
మొదలగు వారందరికి లాభదాయకముగా ఉండును. స్థిరవస్తు సంపా 
చనము కలుగును. 


పుష్యమి వారికి 11 _ బి5 తే.ల మధ్య శరీరంలో నలత, [శమ 
వేడిమి హెచ్చుగా ఉండును. అయినను ఇక పైనుండీ అన్ని వ్యవహార 
ములు చురుగ్గానే నెర వేరుచుండును. ఆత్మీయులయిన వారితో విరోధము 
కలుగును. దై వపుణ్య కార్యములలో పాల్గొనుట జరుగును. దెవభ క్తి 
పరమార్థ చింతనము కలుగును. విద్యార్థులకు కొంతమేలుగా నుండును. 


ఆగే వారికి ఇంకను కొన్నాళ్ళపాటు శరీర కమా, | త్రిప్పటా 
తప్పదు. ఆర్థికంగా వ్యయం హెచ్చుగా నుండును. శుభకార్య పయ 
త్నములకు ఆటంకములు కలిగి వాయిదా పడును. విద్యాధ్ధలకు, ఉపొ 
ధ్యాయులకు, ప్పీడర్లకు మొదలగు వారందరికి మేలు కలుగును. కాని 
శశ్రమహెచ్చుగా నుండును. నెలచివరలో కార్యవిఘ్నము, అన్నిచోట్ట 
వ్యతిరేకత, ఆర్థికపు చిక్కులు ఏర్పడి. మానసిక వ్యథ కలుగును. 


నింహం (మఘ, పుబ్బ, ఉత్తర 1పా) 


మఘ నక్షత్రం వారికి తే వరకు గ్రమహెచ్చు. కుటుంబ 
'వ్యవహారములు చక్కబడి, సమృద్ధిగా ధనము చేకూరును. 'పెద్దలతో 
“స్నేహము, పరిచయమువర్పడును సుఖభోగ విలాసముల.కై ఖర్చులు 
అధికంగా జరుగుచుండును, రాజకీయ వేత్తలకు, వైద్యవృత్తి వారికి 
మంచి అనుకూలమైన కాలము. గృహాది వ్యవహారములలో [కయ 
వి కయాదులలో మచింలాభము, విజయమ్మ కలిగించును. 


పుబ్బవారికి నెలంతా శరీర (శమ, ఉష్ణాధిక్యము, కార్యవిఘ్నము 
కలుగును. భార్యకు అనారోగ్యం చేసి నిమ్మళించును. తలకుమించిన 
బాధ్యతలు, శ_క్రికిమించిన పనులు తల'పెట్టుట వలన కొన్ని చిక్కుల 
గ్రదుర్కొన వలసి వచ్చును. చేసిన |పయత్నముణకు అనుకొనని 
విఘ్నములు, తెలియకుండా వచ్చి, తెలియకుండానే తొలగిపోవును, 
శుభకార్య ప్రయత్నములు వాయిదా పడును, వ ర్తకులకు, వ్యవసాయ 
దారులకు మంచి అనుకూలముగానుండును. చిన్నచిన్న ఏక్సిడెంట్టు 
కూడా జరుగును, 


పి పైెంబరు 
(cv) 


వ్‌ 


ఉత్తర 1పా వారికి 2కితే, వరకు శరీర శ్రమ, నలత మరింత 
హెచ్చు. పతి పనిలోను విఘ్నములు కలిగినా, విజయము సిద్ధించును. 
బంధువుల వలన చిక్కులు ఏర డును. ఉద్యోగులకు అధికారుల వలన 
ఆదరము కల్లును, వర్తకులకు సామాన్యలాభము, ఆదాయమునకు 
మించిన వ్యయంజరుగును, ఆప్పటప్పటఆరోగ్యము భంగమగుచుండును. 
మొ త్రింమీద (శమ హెచ్చుగాను, సుఖము తక్కువగా నుండును, 


కన్య (ఉత్తర 2,8.4పా. హస్త, చిత 1,2 పా.) 


ఉత్తర 2, 8, 4పా. వారికి బంధుమ్మితాదుల మూలకంగా ధన 
వ్యయంకలుగును. భార్యకు కరీరంలో నలతచేయును. సంతానమునకు 
అన్ని విధాల అభివృద్ధి కలుగును. అర్థికపులో సం మా(త్రం కలుగదు. 
వ్యవహారము లన్ని ంటిలొను మంచి అనుకూలత ఏర ఎడును. ఉద్యోగు 
లకు, విద్యార్థులకు, వర్రికులకు ' మొదలగు వారందరికి లాభదాయక 
ముగా నుండును. మొత్తంమీద గతమాసంకంటె కొంతమేలుగా 
నుండును. కొని (శమహౌెచ్చు, ఫలితం తక్కువ, 


హస వారికి 9.దే వరకు శరీరంలో నలత, [శమ కలుగును 
బంధువిరోధం, మాటపట్టింపులు కలిగి మనస్సునకు ఖదం కలిగించును. 
ఆర్థిక ంగా తొ(ట్రుపొటు కలుగును. శుభకార క్ట [పయత్నములకు ఆటం. 
కములు కలుగును. కుటుంబంలో చిన్నచిన్న కలతలు, బంధువులరాక 
పోకల వలన ధనవ్యయం జరుగును. ఉద్యోగులకు, వర్తకులకు, కర్షక 
కార్మికులకు శ్రమకు తగిన ఫలితము కలుగును. 


చిత 1, 2పాొ, వారిక్‌ గతనెలనుండి (పాంభమైన శుభయో 
గము కొనసాగుటయేకాక బంధుమి తాదులతో సమావేశము, శుభ 
కార్యములలో పాల్గొనుట, తలచినపనులన్నియ స|కమంగా నెరవేరుట 
జరుగును. విద్యార్థులకు, ఉపాధ్యాయులకు అన్ని విధాల అభివృద్ధి 
కలుగును. వర్తకులకు, రాజకీయవేేత్తలకు, కర్షక, కార్మికులకు, అన్ని 
విధాల కలసివచ్చును. 10.20తే.ల మధ్య |శ్రమ, |తిప్పట కలుగు 
చుండును, 


తుల (చిత్ర 8, 4పా. స్వాతి విశాఖ 1,2, 8 పా) 


చిత్ర 8, ఉపా. వారికి 10-20తే.ల మధ్య శరీర శ్రమ, మనః 
క్రేం పౌచ్చుగానుండును. శుభకార్యములు వాయిదాపడును. భార్యతో 
అభిప్రాయ భేదములు కలుగును. బంధుమిత్రాదుల మూలకంగా ధన 
వ్యయము కలుగును. ఉద్యోగ వ్యవహారాలు సానుకూలమగును. 
మధ్య మధ్య చిన్న చిన్న ఏక్సిడెంట్టు కలిగి తొలగిపోవును. 
మొత్తంమీద కుభాళభ మ్మిశమ ఫలము కలుగును. 


స్వాతి వారికి గతనెల | పారంభమైన ఒడుదుడుకులు ఈ 
నెలంతా కొనసాగును. (ప్రతి పనికి జటంకములు కలుగును. అస్పట 
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భారతి 


పుట నలక చేయుచుండును. ధనవ్యయం అధికంగా జరుగును. దైవ 
పుణ్యకార్యములలో పాల్గొనుట జరుగును. విద్యార్థులు, ఉద్యోగులు, 
కొర్మికులు, కర్గకులు మొదలగు వారందరికి మంచిమేలు = అభివృద్ధి 
కలుగును, 

విశాఖ 1, 2, పా. వారికి 17తే, వరకు అన్నివిధాల అను 
కూలంగాఉన్నా శరీర శ్రమ, ఖేదము హెచ్చుగానుండును, మధ్యమధ్య 
ఆరోగ్యభంగమును కలిగించీ అలసటను, మను కలిగించును. వ్యవ 
హారములన్నీ వాయిదాపడి, సమయానికి డబ్బుసర్దుబాటు కాక త్మొటు 
పాటు కలుగుచుండును. అనవసర వాగ్యాదాలు, మాఊపట్టింపులు సరిగి, 
స్థిమితం తక్కువగా నుండును. వై ద్యులకు వ్యవసాయ దారులకు 
బాగుగా కలసివచ్చును. 


వృశ్చికం (విశాఖ 4 పా. అనూరాధ, జ్యేష్ట 


విశాఖ 4పా, వారికి ఏతే. వరకు శమ, నలత, కలుగును, 
సంతానమునకు అన్ని విధాల అభివృద్ధి కలుగును. కుటుంబ సంసార 
సౌఖ్యం బాగుగా నుండును. శుభకార్యములలో పాల్గొనుట జరుగును: 
మంచి ఉత్సాహం, ధైర్యం కలుగును. ఉద్యోగులకు, విద్యార్థులకు, 
వ ర్తకులకు, కర్షక, కార్మికులకు మొదలగు వారందరికి లాభదాయక 
ముగా నుండును. 


ఆనూరాధ వారికి గతనెలనుండి కొంతలోకొంత పభయోగం 
ప్రారంభమైనా | శమ, నలత, వేడిమిహెచ్చుగా చుండును. కటిం 
బంలో కలతలు, నలతలు కలుగును. ఖర్చులు మితిమీరుతున్నా తగిన 
ఆదాయం ఏర్పడుతుంది. “అయితే మనోధైర్యంతో అన్ని చిక్కులని 
ఎదుర్కొని అధిగమించడానికి తగిన శక్తికలుగుతుంది. వీలయినంత 
వరకు మౌనంగా ఉండి, ఏ వ్యవహారములోను తలదూర్చ కుండా 
ఉండడం చాలమంచిది. వైద్యులకు, వ్యవసాయదారులకు బాగుగా 
కలసి వచ్చును. 
జ్యేష్ట వారికి నెలంతా శభయోగం కలసిరాగలదు. నోటిమంచి 
వలన పనులను సాధించుకొని వస్తారు. గృహసువర్ణాది స్థిగవస్తు సంపా 
నము కలుగును, ఆయితే సహవాసదోషంవల్డ కొంతవరకు వ్యసనములు 
తాత్కాలికంగా కలిగి తొలగిపోవును. అన్నీ అని విధాల కలసివచ్చినా 
మనస్సునకు సంతృ పి కలుగదు, సరికదా ఏదోఒకలో పం కనబడుతూ, 
ఏదో తస్పచేసినట్టు మనస్సుకి అని పిస్తుంది. అయితే విద్యార్థులకు, 
ఉద్యోగులకు, వ్యవసాయ వ్యాపార రంగాలలో ఉన్నవారికి బాగుగా 
సంతృప్తి కలిగి సుఖసంతోషాలతో గడచును. 


ధనుస్సు (మూల, పూర్వాషాఢ, ఉత్తరాషాఢ 1పా 


మూలవారికి బంధువిరోధం కలుగును. శుభకార్య |పయత్నా 
'లకు ఆటంకములుకలుగును. శరీరంలోనలత, పనికిమాలిన ఆలోచనలు, 


సెపెంబరు 86 
లు 


ఆందోళ నముకలుగును. మధ్యమధ్య ఆరోగ్య భంగమగుచుండును. మిత్‌" 
మీరిన ఖర్చులు 'పెరుగును. కుటుంబంలో కలతలు నలతలు జరుగును. 
(పతి వివిషయంలోను ఆందోళనము, అపనిందలు, ఆనుమానములా 
కలుగుచుండును. శనికి జపశాంతులు చేయించుట మంచిది. 


పూర్వాషాఢ వారికి [పతి విషయంలోను వ్యయ |పయాసల 
కలుగును. శరీరంలో నలత, అధికవేడిమి పౌచ్చుగానుండును. అన్ని 
పనులు ఎప్పకటిప్పుడు జరుగుతున్న కే అనిపించి, ఏ పని చివరకు 
జరుగక వెనుకకు వాయిదా పడును. ఆదాయమునకు మించిన వ్యయం 
జరుగుచుండును. ఆడే పనిగా మనస్సు పనికిమాలిన ఆలోచనలతో 
గడచును. ఉద్యోగులకు, విద్యార్థులకు, వర్తకులకు మంచి లాభదాయ 
కముగా నుండును 


ఉత్తరాషాఢ 1పా. వారికి ధనము బాగుగా కలసివచ్చును = 
వ్యాపార, వ్యవసాయ, ఉద్యోగ, విద్యా, వై ద్యరంగాల్లో ఉన్న 
వారికి అన్నివిధాల మేలయిన కాలము. అప్పుడప్పుడు కొన్ని 
చిక్కులు ఎదురయినా, వాటిని అవలీలగా తొలగించుకొనుట జరుగును. 
కుటుంబంలో సుఖశాంతులు కలుగును. సంఘంలో మంచి పేట (సతి 
ఫలు కలుగును. శుభకార్యముల మూలకంగా ధనవ్వయం జరుగును. 
మాతృవర్గం వారితో విరోధము కలుగును. 


మకరం (ఉత్తరాషాఢ 2, 8, 4 పా. శ్రవణం, ధనిష్ట 1. 8 పా 


కోయం చేయడంజరుగును. శరీర శ్రమ, అలసట, |త్రిప్పటా హెచ్చుగా. 

నుండును. సువర్త వస్రాభరణ [ప్రా పికలుగును. భూగృహాది వ్యవహా 
(3) న ఆన్‌ 

రాలు నెరవేరును. బంధుమ్మి తుల ఆదరాభిమానాలు, (పజలలో i 

సంఘంలో, మాటపలుకుబడి పెరిగి వృద్ధియగును., ఉద్యోగులకు, 

విద్యార్థులకు అనుకూలమైన కాలము. ధనవ్యయం అధికంగా జరుగును 


(శవణం వారికి 9తే, వరకు శమ, నలత కలుగును. ఆ 
పిమ్మట అన్నిరంగాలలో వారికి (ప్రోత్సాహకరంగా ఉన్నా, కార్యసిద్ధి. 
కోసం మిక్కిలి శమ, ధనవ్యయం కలుగును. బడలిక, ఆలనట, 
శరీరంలో నలత హెచ్చుగానుండును. వ్యవహారములన్నీ సానుకూల 
మవుతాయి. రావలసిన డబ్బు సకాలంలో అందదు. ఉద్యోగులకు 
వ _రృకులకు అనుకూలంగా ఉండును. కార్మికులకు | శమతో కూడిన 
లాభం కలిగినను డ్యయంమా[తం అధికంగా జరుగును. 





ధనిష్ట 1, 2పా. వారికి యోగము విషయంలో బాగుగా 
ఉన్నను. 10.20తే.ల మధ్య శమ, భార్యకు నలత, ధనవ్యయం 
కలుగు చుండును. వ్యవహారములన్నీ పరిష్కారంకాగలవు. కుటుంబంలో 
సుఖశాంతులు, ఆర్థిక విషయాలలో విజయం, స్థిరా స్తీ సంపాదన 


1968" 


10: 


“ని పంబరూ 
Cw 


ఈమాస౦0-మీ నక్షత లం 


జరుగును, ఉద్యోగులకు |ఫమోషను కలుగును. కభకార్యములలో పదుగురికి ఉపకారము చేయట జరుగును. సంఘంలోమాట పలుకుబడి 


పాల్గానుట జరుగును. దైవభక్తి పరమార్థ చింతనము కలుగును, 


కుంభం (ధనిష్ట 8, 4 పా. శతభిషం, పూర్వాభ్యాద 1,2,8 పా) 


ధనిష్ట ఫీ 4పా. వారికి అనుకూలమైన కాలము. కుటుంబ 
సంసార సౌఖ్యం, సంతానమునకు అన్ని విధాల అభివృద్ధి కలుగును. 
ఆరోగ్యం బాగుండును. (ప్రతి విషయంలోను విజయం, కార్యసిద్ధి, 
ఉత్సాహం, చొరవ కలుగును. ఆయితే 10-20ల మధ్య శరీర శమ 
హెచ్చు. విద్యార్థులకు, ఉద్యోగులకు, కార్మిక, కర్షక 2 వర్గాల వారంద 
రికి అన్ని విధాల మంచి (పోత్సాహకరంగా ఊండును. 


శతభిషం వారికి 20తేనుండి చిక్కులు మరికొంత హెచ్చుగా 
నుండును. శుభకార్య (పయత ములకు ఆటంకములు కలుగును, లగ్జరీ 
ఖర్చులు పెరుగును. బంధువుల మూలకంగా విపరీతమైన ధనవ్యయం 
కలుగును. మనస్సు వ్యసనాలకు దారితీయును అప్పటప్పట భార్యకు 
ఆరోగ్య భంగమగుచుండును. శారీరక _మానసికవ్యథ మనోవ్యాకులత్వం 
కలుగుచుండును. | ప్రతి, విషయంలోను అత్యధిక కమా, ఖేదమూ 
తప్పదు. 

పూర్వాభ్యాద 1. 2, 8ిపా. వారికి 11-26తే,ల మధ్య శరీర 
1శమహెచ్చుగా నుండును. మిగిలిన వ్యవహారములన్నీ అనుకూలంగా 
ఉండి, విజయమును కలిగించును. ధనాదాయము బాగుగాను6డును. 
సువర్జవస్తాభరణ (ప్రో ప్తి," పుణ్యకార్యాల్గో పాల్గొనడం జరుగును. 


పెరుగును, 


మీనం (పూర్వాభ్మాద శ పా, ఉత్తరాభ్యాద, రేవతి) 

పూర్వాబ్మాద్ర 4పా. వారికి ఉద్యోగవ్యవహారాలు కొంతమంద 
కొడిగా నుండును. | శమహెచ్చుగా ఉన్నా, తగిన ఫలితం ఉండును, 
శుభకార (ములలో పాల్గొనుట జరుగును. విలాసములకు బంధువుల 
నిమిత్త తం అధికంగా డబ్బుఖర్భుపె పెట్టుట జరుగును, చివరకు బాధపడుట 


జరుగును. వర్తకులకు, కర్షకులకు, కార్మికులకు (శ్రమతో కూడిన 
ఫలితం కలుగును. నెలమధ్యలో భార్యకు నలత చేయును. 


ఉత్తరాభాద్ర వారికి ఉహ్ఞైధిక్యమూ, (శ్రమా, బడలికా కలు 
గును. ఆరోగ్యం లేకపోయినా, నలత చేసినట్టు ఉండును. అకొరణ 
కోపం, పట్టుదల, చిరాకు హెచ్చుగా నుండును. “చివరి వారంలో [శమ 
హెచ్చుగా. నుండును. శుభకార్య | పయత్నములకు ఆటంకములు 
కలుగును. ధనవ్యయం అధికంగా జరుగును. మ శుభాశుభ 
మిశ్రమముగానుండును. 
వతి వారికి మానసికంగా, శారీరకంగా అశాంతి హెచ్చుగా 
నుండును. సహవాస వాతావరణ దోషంవలన స్వల్ప వ్యసనాలు పట్టు 
బడును. దర్జాఆడ ంబరాలకు, విలాసముల నిమి త్రము ఖర్చులు అధిక ంగా 
జరుగును. అయితే స్రీ మూలకంగాను, బంధుమ్మిత్రాదుల రాకపోకల 
మూలకంగాను ధనవ్యయం జరుగును. (ప్రతి విషయంలోను |శమ, 
అలసట. నిస్సత్తువ. హెచ్చుగానుంతును, 


సిద్దాంతి; నిష్టల వేంకట సత్యను బహ్మణ్యం 


సంయమనం 
శ్రీ వసంతరావు వేంకటరావు 


ఇందియాలోలున శెన్నేని కోర్కెలో 
పుట్టు చుండును జలమూరున ట్లు, 
కోర్కెలన్ని యు తీరకుండుట సహజమే, 
తీరని వెల్ల బాధించుచుండు 
బాధ ద్వేషమ్ముగా' | పరివ రనము చెందు, 
ద్వేషము మనసు నుదేకపరచు, 
ఉ దేకమున బుద్ధి యు క్రిని కోల్చోయి 
చెడుగా (పవర్రి రించి చేటు తెచ్చు; 
(పతిభ ఛేదింపలేని ఈ వలయమందు 
చిక్కుకొననేల? చిక్కి కృళింపనేల? 
మూలమైనట్టి కోర్కెల మూలనాళ 
నమున సిద్దించు సుఖజీవనము సతమ్ము! 
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ఎగిరిపోయిన కోకిల 


శ్ర సన్నవురెడి వెంకటరామిరెడ్డి 


నువ్వో కోకిలవై 
ఈ మోడువారిన వృక్షాలకు 


నీ గానంతో చివురుల్ని పూయించావు. 


చ వృక్షాల మొదళ్ళలో 

నక్ష ప్వమై వున్న వసంతాల్ని 
బైటకు చేదావు. 

వసంతం కప్పుకున్న 

వనాన్ని చూసి 

తృప్తిగా అరచుకొంటూ 

ఎటో ఎగిరిపోయావు. 

'నీ వెగిరేటప్పటి ఆ తాకిడి 

మా గుండెల్ని బద్దలు చేసిందమ్మా! 
"మా *కొమ్మలమోద 

నీవు విడిచి వెళ్ళిన గురుతు 

మా మెదళ్ళను "నొక్కి: పట్టిందమ్హా! 


నీ నవ్వుల్ని 

మా గుండె గోడలకి 
చెరగివోని చితాల్లా అలంకరించావు, 
నీ మాటల్ని 

మా స్మృతుల: సరాల్లొో' 

మెరిసి ముత్యాల్లా అమర్చావు. 
నీ చూపుల 

ఇం[దధనుస్సు మాద 


నీవొక 


మా మెదళ్ళలో కూచున్నావు. 


'నిన్నాలా మరవగలమమ్మా? 
"నీవులేని యీ వనం 
“భావం తెలీని; పధ్యమే గదమ్మా! 


(“చిట్టితల్లి * అనసూయ పతికి 


నిష్క్రమణ 


ఈ యేటి తీరానికి 
చిగుల్రె దు 

పోయే నీరు పోతూలటు 
ధవళకాంతి ధగధగల్లో 
వచ్చే నీరు లేదూ? 

ఏ స్వప్నసీమలనో 
పండించడానికి 


రబరు 


చ శశీ 


నా మి|తమ వెళ్ళిపోతూంకు 
ఇవాళ నేనేకాకి తీరాన్ని 
దిగులు కేం దాన్ని _ 


ఏ మేఘమో ఒడిలో 


రాలినప్పుడు మా(తం 
జ పికొసుంది చప్పున 
ఇద -౨ 


'నా పియతమ మి|తమ లాలన! 


_చర్శవ్యాధులప, 





_చర్మవ్యాధుఖకు ఉపయోఢపడే 'సాధారణ, ఆయింట్‌ మెంట్లు ఎక్కువగా +చర్మం.లోపలక్రు 
-ఎవేశించలేవు.. కాని అమోఘమైన చర్మరోగ నివారణ బ్మాషధాలు విశిష్టంగా 
చేరిఉండడంచేత అమృతాంజన్‌ డెర్మల్‌ ఆయింట్‌ మెంటు, మాతమ్నులోపలకు 
(ప్రవేశిస్తుంది. సాధారణ చర్మవ్యాధులను అతి శ్యఘ్రంగా, నిర్మూలించి చర్మాన్ని 

న పూర్వస్థితికి - తెచ్చి .సహజంగాను. ఆరోగ్యవంతంగాను ఉంచుతుంది. | 
అమృతాంజన్‌*డెర్మల్‌ ఆయింట్‌మెంట్‌ .తామర, గజ్జి, దురద ఇతర చర్మ రోగాలకు 
ఒఆథర్శమైన నివారిణి, నేడే కొనండి! 





ఆన్హృతాంజన్‌, లివిషెడ్‌ 12:45. లజ్‌ ర్స్‌, భోడ్డు, దాను. 600004 
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పాచీన భారతవ 


విషపురొణం భారతవర స్వరూపాన్ని ఇటు వరించింది. 
ళు ఇ 9 ణు 
“ఉత్తరం యత్‌ సము్ముదస్య, హిమ్మాదేశ్హైవ దక్షిణం వర్గంతత్‌ 
భారతం నామ భారతీ య్యతసంతతిః” సమ్ముదానికి ఉత్తరాన, 
హేమ్మాదదికి దక్షిణాన భారత వర్ష ముంది. అందు భార తీయులుంటారు. 
ఇది దాదాపు నేటి ఇండియాయే 


పొచీన కావ్యాలలోన్కూ జానపద కథలలోనూ భారత వర్గ 
మందు “ఛప్పన్న” (అందే హిందీలో 56) దేశాలున్నాయని చదువు 
తుంటాము. ఈ 56 దేశాలేవి? నాచనసోముడు “డ్‌ త్త హరివంశ” 
మున ఒక పద్యంలో వీనిని పేర్కొన్నాడు. అది సీసపద్యం. పద్యం 
నిండా దేశాల పే వేరే పొల్గుమాట ఒక గాది నా లేదు. ఆ పద్యాన్ని 
సంధులను విడదీసి పాదబద్ధంగా కాక్క “లై నగా ఇస్తున్నాను. 
(ఊ హరివం, 8:142) 1. పొంచాల్క లి. పాండ్య, లి, బర్భర, 
శీ. కిరాట, 5, ఆభీర, 6. కురు 7.విదేహ 8. విదర్భ, 9, కుకుర, 
10. గౌళ, 11. గాంధార, 12. మగధ, 18.కొంకణ, 14. కళింద, 
16. పుళింద, 16. సింధు, 17, సౌవీర, 18. ఆంధ్ర 19. చేర, 
90 చోళ, 21. సాము ద సాళ్వ, 22, కోసల, విశ. కళింగ, 
లీశీ, కుళింగ(దళి, 26. వత్స, 26. న. 27. అంగ, 
28. వంగ, 29. మత్స్య, 80. శూ(స్ఫూరసేన, 81. సుధేష్ట, 
లీ2 సువ్మ, 988, ఆకాశ, 84. కరూశ, 85. లాట, 86. కర్ణాట, 


87. మాళవి లికి వరాట, - 89. కుంతల, 40. అవంతి, 
41. ఘూర్జర, కీల, కుహ్మక, 48. |త్రిగ ర్త. శక. బహుదాన, 
ఓర. యవన, 46. టేంకణణ "47. దళార్థ, శర పుండ, 
49. బాహిక, 60, ద్రవిడ, 61. కాంభోజ, $2. హూణ, 
కలి. కేకయ, 54, వసాతి, 55. కాశ్మీర, 66. శేరళములు. 


శబ్దరత్నాకరం (కర) 56 దేశాల పేర్ణిచ్చింది, ఇందులో ఉ, హరి 
వం.లో లేని కీలి దేశాల పేద్ధ ఉన్నాయి. శర. లో (ప్రత్యేకంగా 
ఉన్న పిర్లు: కామరూప, వనవాస, గరం భోట్క - శబర, వు 
సింహళ, పారశీక, హైవాయ,' లోప, మిథిల, (ప్రాగ్ట్యోతివ, చేది 
నేపాళ, కన్యాకుబ్ద, సు మహారాష్ట్ర, ల్స్‌ ప్రయాగ 
కరహాటిక, భోజ, కాళి, ప, 


“్వాంబరు 
Cy 


' మవోరాన్టరి, కర్ణాట(క), సింళ కం 


40 


ర్‌ స్వరూపము 
లె 


రెండు ఆకర (గ్రంథాలలో 84 పేర్ద మాత్రమే సమానం. 

కొన్ని దేశాలు ఆనాడు భారతవర్గ ౦లో వుండి వుండవచ్చును కానీ, 
నేటి భారతదేశపు పుబెల్టల అవతల ' వున్నవి. 

ఉదా : బాహ్హిక, న. , కొంభోజు 

ఆఫ్‌ఘనిస్తాన్‌నుండి ఇండోనీషియా వరకు గల భూభాగాన్ని 
“బృహద్భారతము” (గేటర్‌ ఇండియా) అనడం కద్దు, ఏలన, 
ఇందు హైందవ [ప్రభావం కొట్టవచ్చినట్టు కన్చి స్తుంది. 

కొన్ని దేశాలు భారత వర్ష మందు ఎప్పుడూ భాగాలు కొవు. 

ఉదా: ఖరసాణ, యవన, హూణ, పారశీక, సింహళ. సింహళ 
ఉత్తరభాగాన కల నేటి జాఫ్నాను తమిళులు “యార్చాళం” 
అనీ, తెలుగు కొవ్యాలు “నేపాళం” అనీ అంటారు. ఈ నేపాళ 0. 
ఉత్తరంలో వుండే నేపాళమూ వేర్వేరని తెలియవలెను: 
షారక్తీకులు, యవనులు, హూణులు మన చేశ భాగాలని పాలించిరి'' 
కానీ వారీ పేర్భ తో దేశాలు భారత వర్షంలో లేవు. 

ఒకొ-క్క- పట్టణమే ఓక దేశంగా చెలామణి అవృతుండేది... 
ఉదా: కాకి, ఈ లెక్కన 56 కాదుకదా 560 వరకు దేశాలుండి. 


' వుంటాయి. అయోధ్యరాజు హరిశ్చందుడు కాశీలో తానెవరో 


చెప్పికొనవలసి వచ్చింది. అది అప్పటి రాజ్యాల “కమ్యూనికేషన్‌ ! 
1857లో మనవాళ్ళు ఇంగ్రీషువారి చేతిలో ఓడిరంటే ఆందులో" 
ఆళ ఎర్‌ ్యమేముంది? 

కొన్ని పేర్లు నేటికీ చెక్కు చెదరక నీల్చివున్నాయి. ఉదా: కాకీర,. 
వంగ, ఆంధ (ఈ పీరు “ఐతరేయ బాహ్మణ”లో వున్నది), 

“ఒడ్యాణ” పట్టణం 
అని బౌద్ధ వాజ్మయంలో వుంది. నేట్‌ “బ బర్మకు నాడు అధర్మ” 
ల్రేక్ర “సు సువర్ణ భూమి” అని పేరు. - 

కొన్ని చేశాం పేర్ద పోల్చలేకుండా వుంటున్నాయి. ఉదా; వసాతి, 
కుకుర్క బహుదాన మొ, 

స్వాతం త్యం తర్వాత. మ. తిరిగి వచ్చినవి. ఉదా: విదర్భ, 
'సౌరాష్ట్రి ఇవన్నీ ' పరిగణించి “భార్రత వర్త”'మనే దేశపటం 


[వానినొను.. (మూ. పటం) మ్న్‌ చూస్తే "ప్రానీ భారతవర్ష 
స్వరూపం, కొంత తెలు స్తుంది-, 


భారతవర 
ఇ 


భారతదేశం కర్మభూమి అని అంటారు. కురు మేతం (నాటి 
[బ్రహ్మావర్త, నేటి హర్యానను ధర్మ క్షేత్రమని “గీత” అనింది. ధర్మ 
క తమనుటకంచె “యుద్ద్ధకే త” మనుటయే సమంజసం ఆని నేనను 
కొంటాను. భారతదేశ చరీతలో ఆతి కీలక యద్ధాలన్నీ కురు వేత 
(పానిపట్‌ క స్థానేశ్వర్‌) (ప్రాంతాలలో జరిగినట్టివి. బుగ్వేదంలోని 
దాశరాజ్ఞ యుద దం, పృథ్వీరాజ.మహమ్మదు సూరీ యుద్ధం, బాబరు. 
ఇబహీం లోడీల యుద్ధం, అక్బరు. హీమూల యుద్ధం, “మరాటాల.. 
అహమ్మదుషా అద్దాలీల యుద్ధం (త ర్యాతిని మూడు పానిపట్టు 
యుద్ధాలు) ఇచటనే జరిగినవి కురు పాండవుల యుద్ధం సరేసరి, 
దానికి కురుక్షేత్ర యుద్ధం అని పేరు. “కురుక్షేతం” అంటేనే 
భీకర యుద్ధానికి కబ్బ పతీకగ చెలామణి అగుచున్నది. ఇంకా కొంచెం 
వాయవ్యానికి స్రోతే తీరక నదీతీరాన అలెగ్జాండరు _ పౌరవుల మ 
నడిచింది. యుద్ధాల కాటపట్టయిన బెల్జియం దేశాన్ని “కాక్‌ పిట్‌ ఆఫ్‌ 
యూరప్‌” అంటారు, అటులనే యుద్ధాల కాలవాలమైన కురుక్నేత 
పరిసర పాంతాన్ని “కరత దేక పేక్కుటగర్త రీ మనవచ్చును. 
భారత వర్ష మందెన్ని “దేశా”లున్నా అన్నింటినీ కలిపి ఉంచింది 
“ధర్మం”, “ఆసేతు శీతనగో, ' “క్రాక్టీద్‌నుండి కన్యాకుమారి”, 


౧ ణం 


స్వ 


శ “గంగాస్నాన నం= త , “కాశీ రామేశ్వురం”, వంటి పదజాలం 
పతి ఇండీయన్‌ పెదవులపై వినబడుతుంది. నేపాళ దేశంలోని గండకీ 
నదీతీరాన ఒకడు, తమిళ స త్మామపర్టి తీరాన ఒకడు జంబూద్వీ పే, 
భరతఖండే, భరత వర్ణ అంటూ సంకల్పం చదువుతుంటారు. 


ఉపక్ళతి: కదరు పార్కు బెంచిపై కూర్చొన్నారు, వారి సంభాషణ: 
. ళు 
నీత్త వనర అభిమానిసావు, జంగాలీలనా? 


ళల 33 


అరాాmాంల. 


గ్గు జరాతీలనా? 


శశ 3 


తమిశులనా? 
మరి ఎవరిని అభిమానిసావు? 
భారతీయులను. 








భార ఫ్రపళ్టేసు 


1988 


+ మిథ్యాల్స [ఫథనము 


అంగ్రమూలము. : 
సర్‌ వాల్టర్‌ రాలే 


1. 


సెపెంబరు 
లు 


అలా అ 


ఆస్తులపై 


జీవా దేహాతిథి! నిను బంపెద 
ధన్యవాదములులేని కృత్యమున, 
సత్యమె నీ కధికార ప తమగుు; 
ఎంతటి ఘనులై నను వెనుకాడకు, 
నేనా పోవలె; నీవే జగతిని 

మి థ్యాత్వమ్మును చాటిచెప్పవ లె, 


. చివుకు కాష్టమటు మినుకుచుంటివని 


రాచకొలువుతో హెచ్చరింపవలి; 
మంచి చూపడమె కాని చేయడము 
వేదని దేవళములతో ననవళె; 

గుడి _ రాకొలువులు బదులాడినచో 
వాని అనత్యత విప్పి చెప్పవలె, 


. ఇతరుల కృతులే తమ “అహంకృతి”గ 


(బ్రతికెడీ పభుమానులతో ఇట్లను: 
ఇచ్చి మెచ్చుకోల్‌ కయము సితురని, 
పక్షములగు టే బలమనుకి”ం దని, 

ఆ |పభువులు (పతిపల్కబోవుచో 


3 ee (పభుతావిస్సారత. 


అధీ కారము నెరపెడి 
మహా ధికృతులకు ఈ గతి దెల్ఫుముః 
భారల ఆశయ మాశాదూషిత, 


మాచరణము మాత్సర్యపూర్ణమని, 


వారించుకయే౯ బదులు వచించిన, 
బై టపెట్టువారల వై తథ్యము, 


. దర్శదంభ దర్శకులకు చెప్పుము; 


వెచ్చించుట యాచించుట కొరక 
అతి వ్యయమ్ములవారు కోఠునది 


6 


౫ 


ఆం ధానువాథము ; 
శ్రీ కోట సుందరరానుశర్మ 


ఇతరులు తమ-పె కప్పెడు గొప్పని. 
ఏదేకా బదులాడినచో, వారల 
సర్మాబద్ధత (పదర్శించు, పో 


ఉత్సాహానికి భక్తి లోపఘన్సి 
(సీమపేర రతిలోలత్వమ్మని 
కాలము కేవల గతిశీలమ్మని, 
దేహామన్న చో వట్టి మట్టియని 
పల్కుముః (పతివర్కంపక, సత్యము 
నిరూపింపవలసిన దిచే కద! 


. ఆయువు దె నందిన క్షయమ్మని 


గౌరవించుటలు తిరమ్ము కావని; 
అందచం౦దములు |పేలుడుమందని, 
మక్కువయన్నది మొగ్గులు కలదని, 
పల్కు; బదులు |పయతించినచో, (పతి 
దానికి మిథ్యాత్వము రూపింపుము. 


= చదువులు వాదమ్ముల వాగురలని, 


స్థనశల్య పరీక్షల లోగిలిగింతని 
జిగీషకలదై మనిష తానే 

స్వరచిత పాశాబద్ధమ్మగునని 
చెప్పుము. వోడు వచ్చి నయప్పుడు 
వాని మిథ్యనే (పతిభాసింపుము. 


. వైద్యకమన్నది సాహనికమ్మని, 


కుశలత చిక్కులదరికి రామి యని, 
దానము పేరిట హృదయ విలోపము, 
ధర్మశాస్త్రముల వాగ్‌ వివాదములు, 


కలవని వచింవు; కాదన నందలి 


“అభూతార్గము"ను అవతారింపుము. 


మిథ్యా త్మ 


10. అదృష్ట దేవత కంధ|పాయత, 
(పకృతిమాతకో జరత్‌స్వరూపత; 
మితత్వమ్మున కరుణాశూన్యత; 
న్యాయాలయముల నతివిలంబితయు 
కలవను; మింకను [పతివచించుచో 
అన్నింటను గల అబద మేర్చుము. 

ధి 


14. అభిరుచి మారిన విలువలు మారెడీ 
కళలకు స్వతో గభీరత కలదే! 
బాహ్యరూప మే అధాఠమ్మగు 
బుదివాదముల |పతిష యేదీ? 

(థి © 
లేదని అను; కాదని ఎదిరించిన 
వాని వునాదులె కధలిచి పెట్టుము. 


పథనము 


12. నగరులు (శద్ధను బపిష్కరించుట, 
జనపదములు కుపథమ్ములు పట్టుట 
వురుషత్వము తా దయ దిగనాడుట, 
శీలము పేరిట శుష్కత ఎచ్చుట: 
పకటింపుము; కాదని అనబోయిన 
మిథ్యను చాటింపగ వెనుకాడకు. 


1. నా శాసించిన విధమున సత్య-_ 
పకటన కొరకే వక్కాణించిన, 
నీపై నెవరే నాాగహం పడుచు 
క్రత్తి దూయుచో, భళీ దూయనీ; 
ఆత్మకు శస్త్రచ్చేధన కలదే! 
“నైనం ఛిన త్తి శస్త్రొమ్మని కథ! 


* సార్వకాలికమెన మానవ మనోజీవన న్వభావాన్ని చిత్రించే చిన్న కవిత. . 


=-అనువ క : 


స్పందన 
శ్రీ కెదినకర్‌ 


(నీ కళ్ళు కలల గులాబీ ముళ్లై 

నా గుండెలో గుచ్చు కొన్నప్పుడు 

"అద్భశ కంగా సవించిన. పకి ర క్త బిందువు 
'ఆనందతీరాల్ని స్పృశించిన రససింధువు 

నీ కొనచూపవుల కొరడాలు ర్వుళిపించి 

నా భావ జవనాశ్వాల్ని పరుగులే త్తించి 
వేదనాసౌధాా(గాన నిరంతరం నివసించే నాకు 


నీరవ స్వప్న సంగీతాన్నీ 

నిశ్శబ్ద సౌందర్య గీతాన్నీ 

ఒక నిమిషం వినిపించి. 

అద్భృ శ్యమయ్యావు అకస్మాత్తుగా. 

మొదలయింది ఆ క్షణం. తుదిలేని నా నిరీక్షణం 

మదిగథి గభాక్షంనుంచి అంతరిక్షంలోకి గ వేషణం 

ఏ గాలి పెదవులు నీ మూగరాగాలు వినిఫిస్తాయోనని_ 
ఏ నీలి గగనాలలో నీ నయన దీవులు కనిపిసాయోనని 


సెఫెంబరు ల 1988, 


శ్రీ తిరునుల రామచంద 


తెలుగు-వాకృతాల సంబంధాలు 


ఇంగ్లాండులో ఓక వ్యాపార సంస్థ డిక్టాఫోనును కని పెట్టింది. 
దానికి పారంభోత్సవం చేయడానికి ఎవరిని ఆహ్వాసిద్ధామా అని ఆ 
సంస్థ నిర్వాహకులు చాలకాలం ఆలోచించి మహాపండితుడై న మాక్‌ న 
ముల్టి ర్‌ను ఆహ్వానించారు. ఆయన దానిని 


“అగ్ని మీశే పురోహితమ్‌ 
యజ్ఞ స్యదేవ మృత్విజమ్‌ 
హోతారం రత్న ధాతమమ్‌.” 

(యజ్ఞానికి పురోహితుడు, అధిదేవత, బుత్విక్కు, హోత, 
యజ్ఞ ఫలధారి అయిన అగ్నిని స్తుతిస్తున్నాను) ఆనే బుక్కును 
పఠించి ఆవిష్క_రించాడు, “ఇదేమిటి ఛాందసం! ఏదో "పెద్దమనిషి 
అని పిలి స్టే బానిసల భాషాపద్యాన్ని, అదిస్నీ చచ్చిన భాషాపద్యాన్ని 
చదువుతున్నాడే!!”__. అని నిర్వాహకులు సణుక్కున్నారు. అది 
(గ్రహించిన మాక్స్‌ ముల్టర్‌ పండితుడు “దిస్‌ ఇజ్‌ ది ఫస్ట్‌ పౌయెటిక్‌ 
అట్టరెన్స్‌ ఆఫ్‌ ది వైట్‌ రేస్‌” అని వివరించాడు. ఆతడు ఫస్ట్‌ 
పొయెటిక్‌ అట్టరెన్స్‌ ఆఫ్‌ ద వై ట్‌రేస్‌ ఆని అన్నాడుగాని, నేను 
తొలిసారిగా విచ్చుకున్న మానవజాతి కవితా కంఠం-అని చెబుతాను. 


అగ్నిమీశే పురోహితమ్‌... బుగ్వేదంలోని తొలి బుక్కు... 
ఇంతటి పరిష్మృత భాషాగీతం, గాయ త్రీ ఛందోలంకృత మైన గీతం 
పిడుగు పడ్డట్టుగా ఆకాశంనుంచి పడదు. కొన్ని వేల సంవత్సరాల 
పరిష్కార పరి శమతో రూపొంది ఉంటుంది; (ప్రక ఎతులనుంచి, 
(ప్రజలనుంచి [పాదుర్శవించి ఊంటుంది; (ప్రకృతుల నోళ్ళలో 
రాపాడి రాపాడి పరిష్మృత మై సంస్కృతమైన భాషనుంచి పొటమ 
రించి ఉంటుంది. సుసంస్కృతమైన భాష ఉన్నతవర్గాల సొమ్మె, 
కాలం మారినా. ఎంతమాత్రమూ ఫొల్టుపోక అష్టదిగ్బంధాలతో రక్షిత 
మవుతూ రాగా, దీనికి మూలమైన, తలి వేరైన |పకృతుల భాష- 
(పొకృతభాష పిల్బ కాలువలను, వీళ్ళను కలుపుకుంటూ, ఎప్పటి 
కప్పుడు కాలంతోపాటు, (పజల అలవాట్టు, అనుభవాలతోపాటు 
మారుతూ వి _స్టరించింది 


పాకృతం అనగానే నాకు ఉత్తరధున సమీపంలోని 
లట్వివా నార్వే స్వీడన్‌లనుంచి అటు తూర్పుగా రష్యా సై బేరియాల 


సెపెంబరు 
చు 


మీదుగా వాల్టీవాస్టోక్‌ వరకు, ఇటు దక్షిణాన జర్మనీ, ఇటలీ, టర్కి 
భారతదేశాల మీదుగా ఆగ్నేయాసియా దెళాలవరకు ఒకప్పుడు 
అఖండంగా వ్యాపించిన గొప్ప భాష సాఇిత్కంరి స్తుంది. ఆ భాషలో 
నేటి స్టౌవ్‌ భాషల పూర్వ స్వరూపాలు మొదటిదశ కాగా, 
ఆగ్నేయాసియా దేశభాషల పూర్వస్వరూపాలు చివరి దశగా భావిస్తు. 
న్నాను. హి బ్రైట్‌ (పాచీనభాష (ప్రాచీన పాకృత భాషా పూర్వుదళ 
[పథమావశేషంగాను, రష్యన్‌ భాషను పూర్వదళాంతి మావశేషంగాను 
భావిస్తున్నాను. ఇది (పజలభాష్క (పజల నిత్య వ్యవహారభాష,. 
పజల _పేమభాష, (పజల కష్టసుఖాల భాష. ఇదే (పకృతుల._. 
[పొకృతుల భాష, (పాకృతభాష, 

సంస్కృతం ఆప భ్రష్టమై (పాకృత మైందని హేమచం (దాది. 
[పాచీనులు కొందరు, (గ్రియర్సన్‌, సునీతికుమార చటర్జీ మహాశయా” 
ద్యర్వాచీనులు కొందరు భావించడం వర్ణ అపసిద్ధాంతాలు పుట్టాయి. 
కాని, ఇంతకుముందే ఆన్నట్టు మానవజాతి తొలి చృందోరూపమయిన, 
బుగ్వేదంలో [పాకృత భాషారూపాల్యుకానరా వడంవల్ట బుగ్వేదభాష.. 
కన్నా కొంత భిన్నమూ, అపరిష్కృతమూ అయిన భాష ఒకటి ఉండి. 
ఉంటుందని, అదే పాక తమని ల్రేక్ర [పాక ఎత మూలమని భావించ 
వచ్చు. బుగ్వేదంలో చేరిన (ప్రాకృత భాషారూపాలను కొన్నిటిని 
తెలియజేస్తాను. 

వైదిక భాషలో నేటి [పాకృత భాషారూపాలు కనిపించడం: 
ఎవరికైనా ఆశ్చర్యకరమే. పౌకృత (ప్రత్యయాలు సంస్క రల 
కనులుగప్పి సుసంస్కృతమైన భాషలో ఎలా మిగిలిపోయాయో! 
దీనినిబట్టి ప్రాకృతమో, త త్తుల్యమా అయిన భాష వై దికభాషకు' 
మూలమై ఉండాలని అనుమానించవలసి వస్తున్నది. అటువంటి. 
స్యరూపాలు కొన్ని టిసి పరిశీలిద్దాం. 

పొకృత పదాలలో పదాది బుకారం లు _ప్రమౌతుంది: బృంద 
బంద; మృగ-మగ, మిగి, బుతు_ఉఊ; పృధ్వీ_పుహవీ; వైదిక 


భాషలోను ఇలాటి బులు ప్పరూపాలు కనిపిస్తాయి: కృత...ఖుథ (బు. 


1-48. ఉం 


స్త 


తెలుగు _. [పాక తాల సంబంధాలు 


[(పాకృత పదాలతో ద్వ్యిత్వాక్షరాలు దీర్ధాలవుతాయి: దుర్గ భ_ 
దూలభ; విషశమం=విశామ; స్పర్శ_పాస. వైదిక భాషలోను ఇలాటి 
వై రూప్యం కనిపి స్తుంది; దుర్భభ. దూలభ (బు 4.9.9. ); దుర్దాశ - 
దూణాళ (భయ. పా. రి.4ర్‌). 

(పాకృతంలో ఆంతిమ వ్యంజన లోపం కనిపి స్తుంది; తావత్‌ - 
తావ; యావత్‌ _జూవ వై దిక భాషలోను ఇలాటిది ఉంది: పశ్చాత్‌. 
పళ్ళా; (అధర్వ సంహిత, 10.4.1 1; ఉచ్చాత్‌ _ఉచ్చా (కె త్రిరీయ 
సంహిత. లలి. 14); సీచాత్‌ నిదా (అదే.1.2.14). 

సంయు కాక్షరాలలో రేఫ యకార లోపం _పాకృతాలలో 
ఉంది; (పగల్భ._పగల్భ; శ్యామా-సామా. వై దికభాషలోను ఈ 
లోపం కనిపి స్తుంది: ఆఅ పగల్భ--అపగల్భ (తై_.సం. 4.5.6. 1y; 
_త్త్యంచ-సత్రిచ (శతపథ ఐ, 1, 8.8.8.8.) 

సంయు క్ర పదాలలో పూర్ణ దీర్భ వర్ణం [పాకృతంలో (హస్వ 
మవుతుంది; పాత్ర_పత్త; ర్మాతి_ర త్రి; సాధ్య.సజ్ఞ, ఈ పద్ధతి 
వై దికభాషలోను ఉంది: రోదసీ ప్రా_రోదసి|ప (బు, 10.88.10); 
అ మాత్ర_అ మత్ర (బు. 9.668.4). 

(పాకృతంలో దకారం ఢకారంగా మారుతుంది ఒకొక్క_ప్పుడు: 
దణ్జ-డజ్ఞ; దంస_డంస; దోలా... డోలా, వైదిక భాషలోను ఈ 
మార్పు అక్కడక్కడ కనిపి స్తుంది; దుర్దభ--దూడభ (వాజసనేయ 
సంహిత. 8.86); పురోదాస_పురోడాశ శుక్ల యం పాం 8.44) 

[పాకృతంలో ధహగా మారుతుంది? బధిర -బహర; వ్యాధ= 
వాహ వై దికభాషలోను ఇది క్వాచిత్య-ంగా ఉంది: పతిసంధాయ- 
(పతి సంహాయ (గోపథ (వాహణం 2.4). 

(పాక తంలో సంయు క్ర వ్యంజనంలో స్వరం ప్రవేశించడం 
ఉచ్చారణ సౌలభ్యం కోసం ఏర్పడింది: క్రిష్ట-కివిట్టి; తన్వీ-తణఈ. 
వై దికభాషలోను ఈ పద్ధతి ఉంది: సహస్త్రః. సహసన్ర్రియః స్వర్గ- 
సువర్గ (జైంసం, 4,2,8); తన్వః-తనువః; స్వః_సువః (తై. 
ఆద్యకం, 7.22.1, 68 LD 

పౌకృతంలో ఆకారొంత పుల్చి ంగ (పథమైక వచనం ఓకారం 
కావడం సహజం: దేవో, రామో, సో, వె దికభాషలోను ఈ ఓ అంత 
(ప్రయోగం కనిపి స్తుంది: సంవత్సరో అజాయత (బు. 10.1902); 
సోచిత్‌ (బ౫. 1.91.10,11) 

(పాకృ్ళతం౭లో తృతీయా బహువచనం ఇహి |పతకయం చేరి 
దేవేహ్హి గంభీరేహి, జేల్లేహి అని అవుతుంది. వై దిక భాషలోను ఇలాటి 
రూపాలున్నాయి; అను రూపదేవేభిః, గంధీరేభిః, జ్యేవేభిః, భ దం 
కరేభి మొదలయినవి. 


సెపెంబరు 
ళు 


49 


(పొకృతంలో చతుర్చీ విభక్రికి షష్టీ విభక్తి రావడం తరచుగ 
కనిపిస్తుంది. వై దిక భాషలోను ఇలాటిది వున్నట్టు పాణిని సూ|తమే 
సాక్షి: చతుర్ధ్యర్థే బహుళం ఛందసి (అష్టాధ్యాయి. 2.8.62) 

| పాకృతంలో పంచమీ విభతై్యైళవచనంలో చిపరి హల్దు లోపి 
స్తుంది; దేవాల్‌ . దేవా; ఉచ్చాత్‌-ఉచ్చా; రామాత్‌ రామా. వైదిక 
భాషలోను ఇలాటి లోపం కనిపి స్తుంది: ఉచ్చా, సీచా, పశ్యా. 
(ప్రాకృతంలో ద్వివచనం లేదు. దానికిమారు బహువచనమె |పయు_క్త 
మౌతుంది; దేవా, హరీ. వై దికభాషలోను ద్వి వచనానికిమారు కొన్ని చోట్ట 
బహువచనమే కనిపిస్తుంది: ఇం దావరుణౌ.ఇందావరుణాః; మతా 
వరుణొ-మ్మితావరుణాః; దివి స్పృళా వక్వినౌ_డివి స్పృళా అక్వినాఃవే 


పై పరిశీలనను బట్టి [పాకృతం వ్యాప్తంగా ఉన్నదని, అదే 
సంస్కరింపబడి సంస్కృత మైందని స్పష్టంగా చెప్పవచ్చు. ప్రాకృతం 
పౌంతంలో విస్తరించిన భాష, దీనినిబట్టి సంస్కృత 
(పాకృతాలకు ఏ విధంగాను పరస్పరం జన్య జనక సంబంధం లేదని 
రెండూ ఒక పూవు రెండు రేకులని _ కాదు కాదు ఒక రేకు రెండు 
పార్మ్యాలని, ఒక నాణెం రెండు పక్కలని, ఒక కత్తి రెండు 
వాదరలని నేను భావి స్తున్నాను. ఛందోబద్ధ మైన భాష కొంతకు కొంత 
పరిష్కృతమూ, _పయత్నసాధితమూ, సుందరమూ కావడంవర్ణ 
బుగ్వేద సంస్కృతం పై వర్గాల బాష అయి, కింది వర్గాల 
సామాన్య వ్యవహార భాష దానికి కొంత భిన్నంగా ఉన్నా, చాల 
సన్నిహితమయి ఉండినదని చెప్పవచ్చు. దీనికి జై న బౌద్ధ (గ్రంథాలు 
ఉదాహరణలు ఇవి సంస్కృతభాషకు చాల సన్నిహితంగా 
ఉన్నందున సామాన్య సంస్కారంతో సంస్కృతమవుతాయి ధమ్మ 
పదంలోని సాహితీ | పాకృతభాష సంస్కృృతభాషకు ఎంత సన్ని 
హితమో గమనించండి; 
“అభిత్ధరేత కల్గాణే పాపా చిత్తం నివారవీ, 
దన్గం హి కరోతోపుజ్జం పాపస్సిం రమతే మనో,2 
దీని సంస్కృతచ్చాయ ఇది? 
అభిత్వరేత కల్యాణే పాపాత్‌ చిత్తం నివారయేత్‌, 
త్త నం హికుర్వుత ః పుణ్యం పాపే రమతే మనః, 
(మానవుడు సత్కార్యాచరణ విషయంలో త్వరపడాలి. పాప 
కార్యాలనుంచి మనస్సును మరలించుకోవాలి. ఈ విషయంలో ఆల 
సిస్తే పుణ్యం, మనస్సు పాపలగ్న మవుతాయి) 
ఈ విధంగానే జై నాగమ సాహిత్యంలో పాబికతమమెన 
ఆయారాంగసు త్రంలోని రెండు వాక్యాలు చూడండి: 
“నత్ధి కాలస్స నాగమో _ సవ్వే పాణా పిఆఊ ఆ, 
సుహసా ఆ, దుక్ళపడికూలా, అప్పి అసహా, పిఅ జీవినో, జీవి 
ఉకామా. సవ్వేసిం జీవి అం పిఅం, 


విశాల 


1988 


భారతి 


దీని సంస్కృతచ్చాయ ఇది ; 

నాస్తి కాలస్య అనాగమః సర్వే (పాణాః (పియాతురాః, సుఖ 

సాధా దుఃపతికూలాః, అ|పియసహాః, పీయజిీవినో, బీవితు 
మాః. సర్వేషాం జీవితం (ప్రియము. 

(మృత్యువు రాదు అని అనలేము, పాణులన్నీ సంతోషమే 
కోరుతాయి; సుఖం కోసం (పయత్నిస్తా సొయి; దుఃఖాన్ని ఇష్ట పడవు; 
అ|పియాన్ని సహిసాయి; జీవితాన్ని ఇష్టపడుతాయి; జీవింపగోరు 
తాయి. ఎందుకంటే, అందరికీ జీవితం [ప్రియమైంది గనుక.) 

ఈ ఉదాహర ణాలను బట్టి వివిధ (ప్రాంతాలలో వివిధ రూపా 
లలో ఉన్న ]పజాభాష అయిన | పాకృతాన్ని సంస్కరించి సంస్కృ 
నేటి ఉఊత్తర్యధ్రువ ప్రాంతాల 
భాషలను కొద్దిగా సంస్కరించిన్హా ఒక విధమైన సంస్కృృతాలవు 
తాయి. ఈ సంస్కారం వేదాల ఆవిర్భావానికి ముందే ఎన్నో వేల 
యేళ్ళనాడే జరిగింది. ఆ (ప్రయత్నంలో ఒక ఘట్టి జెంద్‌ అవెస్థా. 


తంగా రూపొందించారనడం స్పష్టం, 


కాని, భాష..ఎ భావ అయినా (ప్రవాహిని గనుక సంస్కరింప 
బడిన ఈ సంస్కృతభాష కూడ జనం ముఖయం(త్రంలో పడి మారక 
తప్పలేదు. భాషను పొల్లుపోకుండా కాపాడుకోవాలని నేడున్న రే, 
ఆనాడూ వై యాకరణులు తాప్యత్రయపడ్డారు. అందువల్ల వైదిక 
సాహిత్యంలోని బుక్కులకు, పనసలకు పద ఘనజటాది బందో 
'బస్తులు, ఉచ్చారణ రక్షణకు (పాతిళశాఖ్యలు పుట్టాయి, కాల్మకమాన 
వై దికభాష కేవలం కర్మకాండ భాష కావడంవల్ట అర్థనిరూపణకు 
నిరు కాది నిఘంటువులు పుట్టాయి; శిశాదులు పుట్టాయి. “వ్యాకరణం 
వేదాల రక్షణకు చదవాలి. లోపాగమ వర్ణవికారజ్ఞుడే వేదాలను 
రక్షించగలడు.” అని పతంజలి హితవు.* పాణిన్యాచార్యుడు కూడ 
“వేదేలో కే” అని విడదీయడంవల్ట సాహిత్యభాష లౌకికభాష వేరు 
వేరయినట్టు స్పష్టపడుతుంది. 

మేధావుల మేల్మి భాషకు పోక తథాగతుడు మహావీరుడు తమ 
తమ (ప్రాంతాల వ్యవహారభాషలో ధర్మోపన్యాసాలు చేశారు. బుద్ధుడు 
[ప్రచారం చేసిన భాషను బౌద్ధ | తివిటకాల భాషను పాశీభాష అన్నారు. 
పాకీ పదానికి పర్యాయం, మూలపాఠం, బుద్ధ వచనం అని బుద్ధ 
ఘాూషుడు అర్థం చెప్పాడు. బుద్ధుడు ధర్మ పచార పర్యటన చేసింది 
మగధరాజ్యంలో, దానీ రాజధాని పాటలీప్ముతం. బుద్ధుని ధర్మ (వబోధ 
భాష పాటలీపు (త్ర పరిసరిభాష గనుక, పాటలీ మంగా షాల్రీ 
అయిందని నా విశ్వాసం. 

ఈ విసృతభాషకు |ప్రాకృతమనే వ్యవహారం ఎప్పుడు 
వచ్చిందో చెప్పడం కష్టం, ఇది (పాంళాలనుబట్టి వివిధ రూపాలతో 
పొటు వివిధ నామధేయాలు ఫొందింది. మధ్య ఆసియాలోని భోటాన్‌ 
మున్నగు (ప్రాంతాల సంబంధంతో చూళిక ఆయింది;5 తర్వాత 


సెపెంబరు 
తు 


గాంధార జెలూచిస్తాన్‌లలో ఫై శాచి అయింది; మగధ సా మాజ్యంలో 
మాగధి అయింది, నేటి మహారాష్ట్రం, గుజరాత్‌, రాజస్థాన్‌, మధ్య 
(పదేశ్‌లలోని అంచు. పాంతాలు, ఆంధ కర్నాటకాల ఉ్నత్రర 
'పాంఠాలు కలిగిన ఏశాల మహారాష్ట్రలో మహారాష్టి0 ఆఅయిందిం6 
ప్మాలోచితమనే 
దృష్టిగల భరతాచార్యుడు పొకృతం అనే మాటను మొదటిసారిగా 
పేర్కొన్నాడు. ఇతడు |పాక్ళృత భాషలను మాగధీ అవంతికా, 
(ప్రాచ్యా. శౌరసేనీ, ఆర్థమాగధీ, బాహ్హీకా, దాకిణాత్యా అని ఏడుగా 
వింగడించాడు." (ఫకృతుల_ ప్రజల భాష అని అతని ఉద్దేశమై 
ఉంటుంది. కాని ఆతడు తత్సమ తద్భవాది విభజన చేయలేదు, 
భరతుని తర్వాత కీస్తుశకం రెండవ శతాబ్దివాడ యిన చండుడు తన 
పాకృత లక్షణమ్‌ అనే వ్యాకరణంలో భర తునిలాగే పాకృతోత్ప శ్రీని 
గురించి చర్చించలేదు. కాని వర్ణాగమ వర్ణ లోపాలు నూచించడంవర్ణ 
సంస్కృతమే మూలమని వీరిద్దరూ భావించినట్టు తో స్తుంది. 


ఈ మార్పులను గు ర్తించి అయా (పాంతాల భాష 


[పాచీనులలో 7వ శ తాబ్ది వాడయిన రాజశేఖరుడు (ప్రాకృతం 
నుంచే సంస్కృతం పుట్టిందంటాడు, అతడు తన పాత్రలలో రిక 
దానితోఇలా చెప్పించాడు: 

“యద్యోనిః కిల సంస్కృతస్య సుదృశాం జిహ్వాసు యన్మోదళతే 
యత శత కటు; 
భాషాక్షరాణాం రసః, 
గద్యం చూర్ణ పదం పదం రతిపతేః తత్సాగికృతం యద్వచః 
తాన్‌ తట లలితాంగి పళ్ళ నుదతీ దృష్టే ర్నిమేష (తమ్‌. శ్‌ 


ఓ లలితాంగీ లాటదేశీయలను కళ్ళు రెప్పార్పకుండా చూడు. 
వారి భాష _పాకృతం, ఆది సంస్కృతభావకు మూలమైనట్టిది. 
ఎప్పుడూ మహిళల నాలుకపై నాట్యమాడేది. 


రతిపతికి స్థాన మైనది-అని లాట దేశీయుల భాషను పొగిడాడు. 
ఈలాటి దేశం మన దేశంలోని (పాంతం కాదని ఉత్తర ధువ 
సమీపంలోని లట్వియా మున్నగు దేశాలని నా అభి పాయం. 


ఇలాగే 9వ శ తాబ్దివాడయిన వాక్పతిరాజు తన గొడవహో 
కావ్యంలో పాకృతాన్ని తొలిభాషగా ఇలా వర్ణించాడు: 
“సఅ లాఓ ఇయం వాఆ 
విసంతి వితోయ వాయావో, 
ఏంతి సముద్దం చిఆ 


నేంతి స ఆలా చోచ్చయ జలాల,” 


L988 


తెలుగు __ [పాకృతాల సంబంధాలు 


న్ని భాషలూ పాకృత భాషలో (ప్రవేశిస్తాయి. దానినుంచే అన్ని 
"షలూ పుట్టాయి. నీద సమ్ముదంలో చేరుతాయి సమ్ముదంనుంచి 
విరై పోయి మళ్ళీ సీళ్ళవుతాయి. 


రదట రచిత కావ్యాలంకార ః'నువ్యాఖ్యానించిన నమి సాధువు 
కూడ వాక్సతి రాజులాగే అన్నాడు: “సకల జగజ్జంతువులకు 
వ్యాకరణాది సంస్కా_రంలేని సహజ వ్యాపారం పకృతి, దానివల్ల 
కలిగినది గాని, అదిగాని | పాకృతమ్‌. (పాకృతం పసిపిల్ధ లకూ 
మహిళలకూ సుబోధమయిండి. సకలభాషా నిబంధభూత మైన పలుకు. 
అది మేఘాలనుంచి పడిన నీరువంటిది. అది దేశ విశేషాన్ని బట్టి, 
సంస్కారాదులనుబట్టి విశిష్టతను పొంది, సంస్కృతాదులుగా తర్వాత 
విభేదాలు ఫొందుతుంది.” నమిసాధువు నిర్వచనం ఎంతో చక్కగా 
ఉంది. (ప్రాకృతం (ప్రజా సహజ భాష, సంస్కారం సంది తర్వాత 
మారుతుంది, 

- కాని, తర్వాతివారు “సంస్కృతం (పకృతి; దానినుంచి పుట్టింది 
(పాక్ళతమ్‌. | పొకృత భాషకు సంస్కృత శబ్దం | పకృతి.' అని 
విపరీత వ్యుత్స_త్రి కల్పించారు. 10 

వివిధ వ్యవహారాలవల్ట, జైన బౌద్ధమత |ప్రచారంవర్ణ 

* |పాళ్ళకానికి |పజలలో ఆదరం కలిగి విశేష సంబంధం ఏర్పడడం 
వల్ణ స్థానిక పజల భాషల పదాలు కూడ పౌకృతంలో చేరుతూ 
వచ్చాయి; ఊ త్తర దక్షిణా పథాలలోను, ఇతర| తాను అలాటివాటిని 
తెలుసుకోడం; వాటి అర్థాలు స్పష్టంగా (గహించడం అవసర మైంది, 
వది పాకృ్ళతమో, ఏది స్థానిక దేశ్యమో వింగిడించ వీలులేనంతగా 
1పాకృతం విస్తరించింది. దానివల్ల అర్థ నిర్ణయంలోను సంశయం 
ఏర్పడింది. ఈ అర్ధ నిర్ణ యాదుల కోసం-| పాక్ళతం సంస్కృతభవ 
మని భావించిన, 11వ శతాబ్ది వాడయిన, హమచం। దాచార్యుడు 
తత్సమ, తద్భవ, దేశ్యపదాలనే విభజన తొలిసారిగా చేశాడు - సిద్భ 
హేమచంద కబ్దానుళాసనంలో. 11 'హమచం దాచార్యునికి ముందే 
(పాకృత కావ్య వాఖ్యాతలయిన కులబాలదేవ ధనపాలాదులు (పాకృత 
భాషాపదాలు కాని వాటిని “*ఇతిదేశీ” అని సూచించారు. కొందరు 
దేశీ పదకోళాధికారః అనే పేర చిన్న చిన్న పదసూచికలు |వాశారు. 
అవేవీ సరిగా లేవని హేమచం[దాచార్యుడు దేశీనామ మాలా అనే 
.నిఘంటువునే |వాశాడు. 

“దేశ దుస్సందర్భా 

[ప్రాయః సం దర్భితాపి దుర్చోధా, 

ఆచార్య హేమచం|దః 

తత్తాం సంద్భ భతి విభజతి చ 12 
“దేశి పదాలను అన్వయించడం కష్టం, అన్వయించినా అర్ధం చేసుకోడం 
మరొక కషం. ఆచారః హేమచం,। దుడు అనంయించి సుబోధం 


మె వలం! 


చేస్తాడు _ అని నిఘంటు |పారంభంలోనే హేమచం[దుడు (ప్రతిజ్ఞ 
చేశాడు. హేమచందుని అనుసరించే 12.18 కతాబ్ధివాడయిన 
తివి క్రముడు తన |పాకృతశళబ్దాను కాసనవృ త్రి పీఠికలో ఆ పద్ధతినే 
భాషా విశ షణ చేశాడు.తత్సమ, తద్భవ, దేళ్యమని. 

కన్నడ లక్షణ (గంధాలు తెలుగు లక్షణ గంధథాలక న్నా 
ముందుగా వెలశాయి. లీవ క్ల తొబ్టి వాడయిన నృపతుంగుడు తత్సమ 
దేశ్యాలు చెప్పకపోయినా, తద్భవ పరిచ్చేదంలో సమసంస్కృృత 
కావ్యాలని, దేశి కావ్యాలని కావ్యవిభజన చేశాడు. 


పదాలకు దేశిపదాలకు సమాసం చెల్పదన్నాడు.13 


సమసంస గ్రాత్‌ 


పాకృత వ్యాకరణాలను అనుసరించే తెలుగు వ్యాకర్తలు 
భాషను తత్సమ, తద్భవ, దేశ్య అని విభజించారు. ఈ విభజనను 
చేసిన తొలి తెలుగు వ్యాక ర్త కేతన, ఇతడు ఈ మూడు వర్గాలనే 
కాక అచ్చతెనుగు, [గొమ్యం అని రెండు వర్గాలు అదనంగా చేరా ఎటూ 
కొని, తత్సమం తక్క తక్కిన నాలుగూ అచ్చతెనుగే అన్నాడు = 
పంచపాండవులంచే మంచం కోళ్ళలాగ అన్న సామెతగా. అచ్చతెనుగు 
అనే పదాన్ని తనకు దాదాపు సమకాలికుడై న కన్నడ వ్యాక ర కేశి 
రాజు రచించిన శబ్దమణి దర్పణంలోని అప|భంళ [పకరణంలో 
వాడిన అచ్చ గన్నడమనే పదంనుంచి సృష్టించుకొని ఉంటాడు. 1% 
ఇతడు కన్నడ | పొకృతాలు బాగా వచ్చినవాడు; కర్నాటక భాషా 
భూషణాన్ని అనుసరించి ఆంధ భాషా భూషణం రచించాడు. 


ఎతావతా, దాదాపు బుద్ధుని కాలంనుంచే బౌద్ధం వ్యాపించిన 
తెలుగుదేశంలో, పర్ణ వుల సా మాజ్యం చివరివరకు (పాకృతం శాసన 
భాషగా ఉన్న తెలుగుదేశంలో తెలుగుపై (పొక్ళత (ప్రభావం ఎక్కువ 
గానే పడివుంటుంది. అలాగే స్టానికాలైన తెలుగుపదాలూ | పాకృతంలో 
చేరిపోయాయి. ఈ ఆదాన |పదానాలు తెరిపే పదాలను కొన్నింటిని 
తెలియజేయడం ఇక్కడ భావ్యం. మొదట పాలీ పాకృతంలోని 
(ప్రాకృత తెలుగు సమాన రూప సమానార్థక పదాలను పరిశీలించండి. 
వీటిని రై స్‌డేవిస్‌ పాలీ _ సంస్కృత డిక్‌షృరీనుంచి మిత్రులు 
శ్రీ చీవకుర్తి శేషగిరిరావుగారు వీరి తెలుగుగోక్టి చిదువగ్యా తర్వాత 
వీటిపై విశేషంగా చర్చ జరిగింది] 


అం అంచు అక్క_స అక్క-_సు 

అది అచ్చివచ అచ్చిబం అచ్చుకట్టు 
3 ఛం 

(వ్యవసాయం 
అచ్చ! అచ్చెరుః అదో అడియాస 
అ 
అణ్జు అన్నెం (పున్నెం) అణ " అనయం 
ఆంచి! జ ప ఆల యా! 


(9% 


పాలీ 


ఆబద 
ధి 
అబ్బు 
అయ్య 
ఆగు 


అరక త్‌ 
ఇంగిత 
ఇచ ఎక్‌ 
ఉక. 
ఉన్ని 
ఉస్సాన 
ఉన త్తి 


ఎత్రావత్రా 
ఏన 

ఓకర 
ఓకిలిణి 
¥ 


ఓర 
ఓసరణ 
కంస 
కర్తరి 
కంబలిఆ 
కమ్మార 
కసంబు 
కిచ్చ 
కుంచిక 
కుడవ 
కుణి 


కుండ 


తీరణ 
తేమన 


థిర 


సెపెంబరు 
(NA) 


తెలుగు 
అబద్ధం 
ఆబ్బా 
అయ్య 
ఆగం 
ఆదా 
అరి ట్టు 
ఇంగితం 
ఇచ్చకం 
ఉక. 
ఉన్ని 
ఉచ్చ 


ఉప్ప రతీడుగు 


ఉపతిలు 
ఖా 
ఏతావాతా 
ఈయన 
ఒయ్యార © 
ఓకిలింపు 
ఒడుపు 


ఓర 


ఓసరిలు 
౧ 


కంచు, కంచం 


కత్తెర 
కంబళి 
కమ్మరి 
కసవు 


కించ, |క్రించు 


కుంచెకోలు 
గూడు 


కుని (వంగు) 


గునియు 


కుండ (తొ ట్ట 


తీర్పు 
తేమ 
తిరం 


పాలీ 


అబోభరిక 
అమ్మా 
అరే! 
అణ త్రి 
ఆదేయ్య 
ఆస 
ఇంఘాల 
ఉగ్‌ 

a 
ఉగపహా 

౧ 
ఉదరణ 
ఉదార 

ఇ 
ఉవజ 

% 


ఏధ 
సిన్‌ 
ఓకిరణ 
ఓడేతి 
a 
ఓది 
టు 


ఓరత 
ఓహరణ 
కట 
(2) 
కబ్బ 
కరకర 
కలేబర 
కాద 
క్‌ిటిక 
కుటిక 
కుడ 
యె 


కుసి 


తీరేది 


దార 


ది 


తెలుగు 


ఎబ్బెరిక o 
అమ్మ 
ఆరే! 
ఆనతి 
ఆదుకొను 
ఆస 
ఇంగలం 
ఉగు 

0 
ఊగడించు 

‘ 
వదరు 
ఉదర 

ఇ 


లట 
జ 


ఎదుగు 
ఏచి 
ఓకిరింపు 
ఒడు 
a 
వద, ఒద 
టి ఛి 
(యొద్ద ) ఒడు 
టు a 
ఉిశరట 
ఓహరి సావారి 
కలె 
అ 
కబ్బరి 
కరకర 
కళేబరం 
గాజు 
కిటికి 
గుడిసె 
గోడ 


కుసి (మంచ పు 


(భికువుల చీవరంపై 
అడ్డకుట్టు, చీల) 
రం 


తీర ఎడ అ 
తావరం తావలం 
దశ్తి 


భారతి 


పాలీ తెలుగు పాలి 
దదు దదురు దప్ప 
(a) దటి 
కి Cal అ, 
దుట్ట తుట్ట (పురుగు) దుపట్ట 
ధమ్మ ధమ్మం ధారణ 
ధోవతి ధోవతి నంగల 
నవక నవకం నావా 
నిక్కిన్న నికి గ్రాన నికు గ్రాహ 
నిజ నిజం (సత go) నిచ | 
నిట నిటనిలవు నిఖా 
థి ట్‌ 
నిసభ నిసబు నేడిజ్ఞ 
పకత్కి పకతిక పగిది పక్క 
పజ పజ పతిన్నా 
జ ము 
పనా ని పన్ను (గడు పణ్ణ 
పణ్జసన్న పన స పంత 
(దానభూమి సరి 
హద్దులు సూచించే ఆకుముడి) 
పంతి బంతి పయుత 
(ముడిపడినది) 
పలుగ్గ పగులు పలిఘ 
పసు పసులు పల్ల ల 
పాలి పాడి పిల క్ర 
పుజ్ణ పున్నెం పున్నమ 
పుఢవి పుడమి పూగ 
కిట కీకెం రూర 
ట్‌ జ 
కోణ కొన క్రొ ట్టణ 
కోంటి కొంటె కోంద 
ఖజ్జక కే జ్ఞాయం ఖంబా 
ఖట్టి చెం కూర 
ఖీల చీల ఖుద్దక 
గద గద గారవ 
2 6 
గుంబ గుంపు గుల 
గేందుక చెండు గేరుళ 
గోన గొడ్డు, గోద బాగ 
చిత చిత్రా నక్ష[ త్ర 6 చిలక 
pr | ॥ అనే ళం 
చీర చీళ చున షం 
చోక్క చొక్కం, చొక్కటం ఛక్క. 
ఛిద చెడ బూత 
© ల్‌. 
జోతి జోతి తంతి 
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తెలుగు' 

దప్ప మైన 
దుప్పటి 
ధారుణి 
నాగేలు, నాగలి 
నావ 

నిక్కువం 

నిద ఎలు 
నిభాయించు 
నేర్చు 

పక్క. 

(ప్రతిన 
పన్నస(దానంలో 
ఫొంత 


పయె కద(ఇ) 


మి 
క్ట 


ఆ 
ల్‌ 


™“- 


a 
రో ఆ 


గ్‌ poe బట 
ట్ట 306 3G 


ey 
ల 


కూర, కూడు 
కొటడం 
ట్‌ 

కుంటి 

కంబం 

కారం 
కొండిక, కొద్ది, కొలడ్‌ 
గారవం 

గుల్క గుల 

© 

జేగురు 

బాగం 
చిలుకకొయ్య చీ 
సున్నం 


చక్క (ఆరు 
జూదం 
తంతి 

1988 


పాలీ 
తక్క-ర 
తటుక 
ట్‌ 
తతీయ 


తరి 
తాంబా 
తాళ 
తిన్న 
నామ 
పేటక 


(పిటక సంబంధి) 


భాణతి 
మంతణ 
మర్యాదా 
మలక 
Op) 
మస్సు 
మానిక 


మిగ 
రక బ్రాస్‌ 
రిశ్ర 
లహు 
వద సె 
వడి 

a 
వణిఆ 

Ee 
వద 

ఇ 
వాట 
వికట 
విలుగ 

౧ 


సెపెంబరు 
లు 


తెలుగు _ 
తెలుగు పాలీ తెలుగు 
టక్కరి తట తట్టు (ఆ తట్టు 
తట్ట తట్టిక తెడిక 
తదియ తన తనియు తనివు 
తంపు 
తరి (నౌక) తరచ్చ తచ్చు 
తాంబాళం తాపిత తాపించిన 
తాళం తీట తిటిం దిటిం 
ట్‌ టి వ! 
తిన్నని తిప్ప తిప్పలు (బాధలు) 
నామం పూగ ఫోగు 
"పెటకం పేల పెళ్ళ 
స్ట గ ంప సోసేత్రి పోదు 
పడగ ఫరతి పారు 
బుజన బుజగించు 
మి జ 
బొంది భక్షిన్‌ బొక్కు_ 
మంకు మంకు (పట్లు) 
ట్‌ 
మంతనం మచ బర్‌ మచ వరం 
మర్యాద మరుమ మొరుం, మరస 
మల (మన్టికంచం) మసి మసి 
Cy) మి 
మీసం' అమస్సు మీసం లేని (స్రీ) 
మానిక మాయ మాయ 
(నాలుగు దోణాలు) 
మెకం మల్ల , మేయిల మైల 
రాకాసి, రక్కసి రచ్చ రచ్చ 
రిత్తి లంచ అంచం 
లగువు వంక వంక, వంకర 
ఉచ్చ వ _తీక వ త్తి 
వడ్డి వణ వన్నె 
వన్నె ఒట్టు 
ఒద్దె వసధ ఒసవ 
వాడ, వాటా వాల (కూర) వాలు (మెకం) 
అకటా వికటం విన్నాణ విన్నాణం 
విరుగు విలార (పిల్లి) ఇలారం 
© 
(ఇల్లు ఇలారం లేచి 
పోయారు! 
విసగు వై త బెత్తం 
వేళ వేర వేరం 
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'అ సంబంధాలు 


పాలి తెలుగు పాలీ తెలుగు 
వోకర ఓకరింపు సంగతి 

(ఏమి సంగతి?) 
సంధన సంతన చేయు సంబళ 
సంబుక చెంబు సంభార సంభారపు పొడి 
సక్క. చక్కబరచు సక్కలి చక్కాలం 

(అక స్మా త్తుగా 
సంఘటన) 

సచ్చ సచ్చ సన్న సన్న 
సన్వ సన్నని 
సత్త స త్తుపిండి సద్ద సద్దు 
సుక్క. చుక సున్న సున్న. 
సోంది సోదె సుంకొం సుంకం 


చాలా 


గాయో చెప్పలేము. ఈ విధంగానె తెలుగు మొదలయిన స్థానిక 
భాషల పదాలు [పాకృతంలో చేరి తద్ద్వారా సంస్కృతానికి ఎక్కాయి 
(ప్రాకృత సంస్కృత శాసనాలలో వేంపు, వేపూరు మొదలయిన 
తెలుగు ఊళ్ళ పేళ్లు, దాన గహీతల పేష్టు కనిపిస్తాయి. అవి 
సాహిత్యంలోను చేరిపోయాయి. గాథా స పతి మొదలయిన 
[పాకృత రచనలలో _పాకృత వేషంలో వున్న తెలుగు పదాలు 
ఎన్నో కసిపిప్రాయి. అలాటివాటిని _ గాథాస ప్రశతిలో ఉన్నవాటిని 
40 ఏళ్ళ |క్రితమే ఏరి తొలిసారిగా భాకతిలో పచురించాను. వాటిలో 
కొన్నిటిని ఇక్కడ తెలుపడం అవసరం. 17 


“పెన పేర్కొన్న పదాలలో ఆదాన పదానాలు ఎలా జరి 


[పాక్ళ తం తెషగు 
ఆత్రా అత్త, మేనత్త 
వాలుంకి దోస, వాలుగ 
పలుఆ పల 
(pp) 
పోటం వట కడుపు 
బ్‌ జు 
కిలించిఆ [కించు 
ఆదావి అదం 
(a) © 
పంది 
సరఆం చెరకు (కల్లు) 
ఛు 
తుప్ప తురువు |తువ్వు (నేయి) 
ఫల హీ పత్తి 
వేంట ప త్తివెంటి 
సిప్పర చీపురుగడ్డి 
తాలూర తలారు, నుడి 
మడహ సరిఆ మడప 
ఓ! ఓ! 


1988 


పా ర్‌ లి త౦ 
ఓడ 

సాఉలీ 
మఖల 

పాణ ఉడీ 
శేరవ 
కుసుంభ 


పక గాలి 
చటుఆ 
రుంప 
దోరో 
ఊడే 
అవ్వో ! 
భిసణేమి 
దే! 
ేచిరీ 
ఉప్ప ంగో 
ల్‌ ర్‌! 
పలాల 
అలాహి 


ఉత! ఊ అహ 


కఏ 


సురసురంత్‌ 


ధరహరంతి 


సణిఅం సణీఅం 


ధకా గ్రాదుక గాత 


పువ్పఆ 
చోబీఅం 


ఇస్పై రివ శతాబ్దంనాటి వజ్ఞాలగ్గం అనే ప్రాకృత సంకలన 
(గంథంలోను చాల తెలుగుపదాలుచేరాయి. జయవల్ధ భుడనే శ్వేతాంబర 
జై నకవి దీనిని భర్తృహరి శతక] త్రయంలాగ సంకలనం చేశాడు. 
దీనిలో ఇరవైకి. పై తెలుగుపదాలు ప్రాకృతం ముసుగులో 


వున్నాయి, 18 
[పా ద్ద J తం 
వింతర 
ఆవట్టఏ 
ఓ! 
కసర క్కొ 
తలినేహి 
విసూరణ 


దే! 


'సెపెంబరు 
ళు 


తెలుగు 


అవిటి, ఓడు 
శాలువ 

మైల 

పాణిసి గుడిసె 
తీరదు 
కుసుమపూవు 
నలియు 
మొక్క-వీడు 


చట్టువం (తెడ్డు (౫ రిటె) 


రంపపుపొడి 
దారం 

వీడు 

ఆమ్మో! అవ్యో! 
విసరివేసున్నాను 
అదో! అదిగో! 
'పెచ్చారితనంగల 
ఉప్పొంగు 
అష్మక్క! 
పులు 

ఒప 

ఓయి (చూడు) 
కై) (కతి 
సురసురమను 
ధరధరమను 
సన్నగా సన్నగా 
తుకతుక లాడు 
పిడకల నిప్పు 
చోద్యం 


తెలుగు 


వింత 
వట్టిపోతున్నది 
టీ (సంబో ధనం) 
కసుగాయ 
తలిరులచేత 
ఊస్సుర ను 
అదిగో! అదో! 


భారతి 


[పా ద్ర వ్ర తం తెలుగు 
నడిజ్ఞసు నిలియు 

సాహే ఇ చాటుతున్నది 
(సుణ) హిర్టి ఆ (కుక్కపిల్ల ) 
చంపఊణ (నింపు) చొమపు 
ధుక్కోడి ఆ ధుకధుకలాడు 
గగ్గర గగ్గ ర 

తువణ (మెతుకు) తర వాణి (మె) 
విలయా వెలయాలు 
ఊబ్బేఇ ఉబ్బు 

రాణా కాననివాడు 

డలి ఆ దొర్డు 

ఖరడియా కర( మురికి చేయు 
పరోహడ "పెరడు 

జూ రేఇ చురచుర జురజుర 


శకే.వ వ శతాబ్దంలో వున్న (పాచీన ws వ్యాక _ర్ర అన్న 
వీర కని కాశ కృష్ణ ధాతుపాఠానికి వ్యాఖ్య వాస్తూ బాలవై కృత పదా 
లను (కన్నడ తెలుగు తమిళ మూలపదాలను) కాశకృష్ణ “"ధాతువులతో 
సాధించాడు. ఇది కన్నడవ్యాఖ్య. దీనిని యధిష్టిర మీమాంసకుల నే 
పండితులు సంస్కృ తీక రించారు. వాటిలో కొన్ని మాటల వ్యుత్పత్తిని 
ఉదాహరిస్తాను .*9 

ఆట:_ అటగతౌ, అఆటతీ.; భమతి.| కీడతీతి [కీడనకమ్‌ (295) 

ఈచెః. ఏటితి తాడయతి ఈటగతా ఈటి: శ స్ర్రవిశేష్య 

చేట:. చేటు పేష్యే, శూర్చేణ చేటతి శూర్చేణ నిష్పవ 
[క్రియాం కరోతి. చేటః శూర్చుం. 

చాకలి; చకతృప్తా; శీఠక్రభావేచ, చరతి, చఠయాతి శీతేభవతి 
చాకలః=రజకః. చాకలీ=రజకీ 

గూడెం, గూడదు; గూడ నివాసే. గూడతి నివసతి గూడుః 
గూడంజనివాస స్థానమ్‌, 

మంట;- మటిదాహే, మంటితి, జ్వలతి, మంటః=జ్యలనమ్‌. 

విల్లు: = బిల్బ గతౌ, బిల్జ తి ఇషుం (పకిపతి, బిల్టుః (విల్ణుఖం 
ధనుః. 

నాయి (కుక్క-):- నయ రక్షణే, చలనేచ. కయతే రక్షతి 
నాయికునీ, 

గాజు వం గజకశబ్దౌ. గజతి, గాజా ః=కంరిణమ్‌. 

షిట్టః= పిట్ట చలనే పిట్టతి చలతి, పిట్ట =పకీ. 

సహెని=షణుదానే. సనతి, సను తేదదాతి=సానీ=మాతాం 


ఈ విధంగా ఎన్నో పదాలను వ్యుత్ప_తితో సాధించాడు. ఈ 
ఆదాన |పదానాలు ఇంత ఎక్కువగా వున్నందునే సుగ్భహీత నామ 
ధేయులు డాక్టర్‌ చిలుకూరి నారాయణరావుగారు తెలుగుకు మూలం 
(పాళ్ళత సరస్కృృతాలని విశ్వసించారు. ఆ విధంగానే ఆంధ్రభాషా 
చరి త రచించారు,20 

(ఇంకా ఉంది) 


50 1088 


కలగూరగంప 


కల్యాణవుర 'సాళ్య'రాజులు 

“రాయ మీసరగండ ధరావరాహ, 

విజయ విఖ్యాత, గుండ భూవిభు నృసింహ 

సార్వభౌముని బిరుదంబు సాళవంబు” 

(జ్రై* భా 1.45) 
పె పద్యములో “రాయమీసరగండ - ధరావరాహ _ విజయ 

విఖ్యాత = సాసవ విరుదములు సాళ్వ నరసింహరాయల కుండినట్టు 
చెప్పబడి వుంది. ఈ సాళ్వ నరసింహుని "పెద్ద ముత్తాత “సాళువ 
మంగు" యను నాతడు విజయనగరాధీశుడగు మొదటి బుక్కరాయల 


కడ మై న్యాధిపతిగను, కళ్యాణపుర పర్యవేక్షణాధికారిగను నుండినట్టు 


'తెలియచున్నది. కళ్యాణపుర సాళ్వవంశమునకు మూలపురుషుడు 
ఈ సాళ్వమంగుయే. ఆయన మధుర నేలు సుల్తాను నజీరుద్ధీనును 
నోడించి తొండై మండలమున సాంబువరాయని | బతిష్టించి 'సాంప 
రాయ స్థాపనాచార్య' బిరుదు వహించెను. సొళ్వమంగు (క్రీరంగమున 
విగహప్రతివ చేసినట్టును, దానికి అర్వదివేల మాడలిచ్చినట్టును 
(౨) © (త) 
ఈ [కింది పద్యము వలన తెలియుచున్నది. 
సీ! ోదురములో దక్షిణ సురతాను నెదిరించి 
కొనివచ్చి సాంపరాయనికి నిచ్చె, 
సా మాజ్యమున నిల్పి సాంపరాయ సాప 
థి 
నాచార్య బిరుద విఖ్యాతి. గాంచె 
(్రీరంగవిభు. (బతిస్టించి యర్యదివేలు 
మాదలద్దేవ నుమ్మడిక్‌ నాసంగె, 
మధురా సుర త్రాను మదియించి పరపక్షి 
సాళువ బీరుదంబు జగతి నెజపె, 


.లే॥ గ బ్బితనమున( దేజి మొగం ఎగట్టి 
తతశిమి నగరంపు గవంకులు వియి(గ్మదోలి 
తాను వేసిన గౌరు నుద్దవిడి( దెచ్చె 
సాహసంబున నుప్పొంగు సాళ్వమంగు.” 


(జై. భా 182) 
“పై యుద్ధము డీళ . 1846లో జరిగినట్టు శాసనాధారములు కూడా 
కలవు. సాళ్వమంగిదేవ మహారాయ తర్వాత ఆతని కుమారుడు 
గుం డాజు. గుం డాజు కుమారుడు పరిపాలనాకాలంలో గజపతులు 
కల్యాణ నగరంపై క్రీశ. 1464లో దండెత్తి వచ్చిరి. అందువగను 


"సెసై మెంబరు 


స్వకులస్థులను రకించుటకుగాను సాళశ్వనరసింహుడు కల్యాణ 
నగరమును స్వాధీనపరచుకొని, పరిపాలించ మొదలిడెను. 
సాళ్యదేవరాయ మహారాయ పరిపాలనా కాలంలో (శ్రీ వేంక 


'బేళ్షర సు|పభాతమును దేవుని సన్నిధానమున గానము చేయుటకు 
ఉతర్వు యిచ్చినట్టు తిరుమల శాసనం. 

సాఠవాభ్యుదయమునందు సాళ్వ నరసింహ చం(ద్రగిరికి 
సమీపముననున్న  కల్యాణపురమును పాలించుచుండినట్టు తెలియ 
చున్నది. అనేక విజయములకు కారణభూతుడై న ఈయన సామర్థ | 
మును గు ర్రించియే, 'సె న్యాధికారిగానున్నను, _రాజ్యాధికారమును 
సంగమ వంశస్థులు యిచ్చియండవచ్చును, శాసనాధారముల వలన 
ఈతడి వంశములోని సాళ్వ తిప్పరాజు లేక “*తిప్పగోప' డనేవానికి, 
విజయనగరాధిపతియైన రెండవ దేవరాయల చెల్లెలిని హరియమ్మను 
వివాహమాడినట్టు తెలియుచున్నది. ఈ చుట్టరికము వలన కూడా 
సాళ్వ వంశస్థులకు రాజ్యాధికారము స్థిర పడియండవచ్చును. అట్టు 
క ల్యాణపురము నుండియే పరిసరస్థములై న చం దగిరి _ వెంకటాాది 
మున్నగు పదేశములందు పర్యవేక్షణాధికారము నెజపుచుండెను 
కొన్ని దినములకు కల్యాణపురమునుండీ రాజధానిని చం (దగిరికి మార్చు 
కొన్నట్టు సాళువా భ్యుదయములో చెప్పబడి ఊంది, చం దగిరి రాజ్యము 
లోని తిరుమలనుండి వెల్వడిన సాళ్వ నరసింహ మొదటి శాసనం 
129-1456. కాన మంగిచేవ మహారాయ మనమడు దేవరాయ 
మహారాయ కీ శ, 1456 వరకు కల్యాణపురమును పాలించినట్టు 
భావించవలసి వుంది. 

పూర్వము చందగిరి రాజ్యమునకు క ల్యాణపురము రాజధాని 
నగరముగ నుండెను. నాటి కల్యాణపుర మే నేటి నారాయణవనం, 


విజయనగరాధీశుడై న మళ్దికార్డున రాయలు 1450 _ 67 
|క్రిందను, విరూపొక్షరాయలు ను 96 (కింద డను సాళ్ళ నరసింహ 
పర్యవేక్షణాధికారము నెజపుచుండెను. జై మినీ భారతములో సాళ్వ 
నరసింహుని విజయములు విపులముగ వర్ణి ంపబడియున్న వి. అతడు 
తమిళ దేశమును నా|క్రమించిన చోతలను పార] డోలెననియ, ఒడ్జె 
రాజులను నిర్జిం చెననియు బాలదుర్గము, 'పెనుగొండయందలి (పతిపక్షు 
లను జయించెననియు పినవీరన రచించిన జై మినీ భారతం 1.45లో 
చెప్పబడి వుంది. 


dl 1988 


కలగూరగంప 


మల్లి కార్భనరాయల పరిపాలనా కాలములో గజపతులు దండ 
యాత్ర |కీశ. 1454_55 లోనను; 1464 లోనను జరిగినట్టుగా 
శాసనాధారములనుబట్టి చరిత్రకారులు చరితను చెప్పుచున్నారు. 
విరూపాక్షరాయల కాలమున 1474_76లో కూడా గజపతులు దండ 
యాత జరిపినట్టు శాసనాధారములున్నవి. ఈ దుర్మా కమణలోనే 
గజపతులను సాళ్వ నరసింహ నోడించి అవమానపరచినది. 


సంగమ వంశమున చివరిరాజై న |పౌఢ దేవరాయలు రాజకీయ 
సంక్షోపముచే భయపడి పారిపోగా సాళ్వనరసింహ విజయనగర 
సా(మాజ్యమునకు మకుటాధిపతి యయ్యెనని చరితకారులు చెప్పు 
చున్నారు. నరసింహరాయలు శశ. 1_.11_.1486లో విజయనగర 
స్మా మాజ్యనేతయయ్యెనని శాసనములు పేర్కొనుచున్నవి. ఇది 
శాస్రనస విషయం. 
జైమినీ భారతమున సాళ్వ నరసింహరాయల పట్టాభిషేకము 
ఈ కింది పద్యమున వరి ంపబడియున్న ది. 
బీ! *హతరి పుక్షతియుం డయ్యు సా|మాజ్యంఖు 
గరిమ( జేయనినా(టి కడమ యొకటి, 
యోగీంద్రవంద్యుండయ్యను నుగసేనని 
నోలగించిన నాటి యొచ్చ మొకటి, 
భువనైక వీరుడయ్యు విభాకర తనూజ 
తా(పు( గోరిననా(టి తక్కువొకటి, 
యాదిలక్మి నాథుండయ్యును బలదై త్యు 
నడుగ(జోయిన నా(టి హైన్యమొకటి 


తే తలణి మూర్భాభిషి క్తుడై ధరణిపతులు 
గొల్వ నసహాయ శూరత వెలసి దాన 
శ క్రి నవతారమెత్రిన శౌరిగాక.” 
కితిఫ మా్మాతుండె సాళ్వ నరసింహవిభుండు.” 
సాళ్వ నరసింహరాయల కిష్టదై పము (ఫ్రీ వేంక బెశ్వరస్వామి ఆ 
వేంక చేశ్వరుని పినవీరన ఇలా స్తుతించియున్నాడు. 
“శ్ర వేంకటాదినాధ ద 
యా వర్షితరాజః సను తార్షిజన 
దేవగ వే రనృచేరా మ 
జీవ సికర చంద నారసింహ నరేందం” 
(జై. భా 5.1) 
శాసనాధారముల వలన, సాళ్వ పెరియ మల్ట యాదేవ మవి, 
రాయ, సిరియ మళ యాదేవ మహారాయ, సాళ్యగోపుడని నామాంత 
రములు గలిగి విజయనగరాధీశుడై న సాళ్వ నరసింహరాయల 
[కింద చంగదగిరిని, నారాయణవనమును పాలించుచుండినట్టు తెలియు 
చున్నది. 


సెపెంబరు 
(A) 


తుళువ వంశపు రాజులైన (శ్రీ కృష్ణదేవరాయలు, అచ్యుత 
రాయలు, సదాశివరాయల పరిపాలనా కాలంలో నారాయణవనమును 
మాత్రం సాళ్వ రెడ్డిరాజులు మూడు తరములవారు పాలించినట్టు 
తై ఫీయత్తం వలన తెలియుచున్నది. అచ్యుతరాయలు నారాయణ 
వనములో శ్రీ (ప్రసన్న వేంకటేశ ర్‌ స్వామివారి ఆలయమును పునర్‌ 
నిర్మించినట్టు నారాయణ వనం శాసనం. శ్రీ అగ సీశ్వర ఆలయమును. 
సాళ్వమంగుకు పూర్వం పాలించిన (|కీశ. 1000 _ 1867) 
నారాయణవనం యాదవరొజులు నిర్మి ంపజేసిరి, వీధి కులదైవం: 


ఆరవీటి (ప్రభువుల సేనాని ఎల్బంటి మాకరాజు (15కీలి_ 
1564) నారాయణ వనమును పాలించుచుం డెను. (కీ. 17265 
(పాంతములో వీరి రాజధానిని కార్వేటి నగరమునకు మార్చుకొనిరి. 
ఈ రాజులు కొంతకాలము గో ల్కొాండ నవాబుల |కిందను EU న 
1785 నుండి 1800 వరకు ఆర్కాటు నవాబుల |క్రిందను,, ఆఖరున. 
తూర్పు ఇండియా సంఘమువారి (కిందను మహానుండలేళ గరులుగ 
గుర్తింపబడిరి. ఈ వంశీయులు కవి పండితులను ఫోషించి అనేక 
[గంథములకు కృతి పతులై నారు. ఈ వంశీయులకు సాళువ 
బిరదము కలదు 


డాక్టర్‌ తలుపూరు నాగేశ్వరరావు 


“రాయ పోలువారితో కొని 1) క్షణాలు 


అది 22 మే 1981 సంవత్సరం. అప్పటికి రాయ పోలువారు 
కొంత ఓపికగానే ఉన్నారు. కాని కష్ట అంతగా కనబడడంలేదు.. 
చెవులు దాదాపుగా వినబడడంలేదనే చెప్పాలి. వారి దర్శనం చేసు, 
కుందామని నేనూ, మ్మితుడు గెల్టి రామమోహనరావు బయలు దేరాం. 
సికిందరాబాద్‌లో ఉన్న మారేడుపల్టి అంతా గాలించి వారి “లలితా 
కుటీరం' చేరుకున్నాం. 

గేటు చప్పుడయేసరికి “ఏ దేశమేగినా ఎందు కాలిడినా 
పొగడరా నీ భూమి భారతిని" అని గర్జించిన గంఖీరనాదం “ఎవరూ?” 
అని గద్దించింది. నెమ్మదిగా ఆయనను చేరి మా విషయం చెప్పటానికి 
[బహ్మోదులు దిగివచ్చారు. చివరకు నేను వారిని (పశ్నించడం, అది 
రామమోహనరావు ఆయన చెవి దగ్గర గట్టిగా చెప్పడంతో మొద 
లైంది మా సంభాషణ, 

నేను అడిగిన ముఖ్యమైన | పశ్నలూ, రాయ) ప్రోలువారు. 
ఇచ్చిన సమాధానం పొందుపరు స్తున్నాను ఇక్కడ. 


1. అమలిన శృంగారం అంటే వీమిటి? 
“ఇది అమలినం అం టే.మిగతాది మలినం అని నా అభి పాయం, 
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మేలుపరచ బడిన అమృతాంజన్‌ వాడడంతో, 


కోమలమైన అమృతొంజన్‌ను బాలా సులభంగా 
రాసుకోవచ్చు, 


మృదువైన అమృతొంజన్‌తో బొలా సులభంగా "మర్దనా" 
చేయవచ్చు. 


' తలనొవ్పులను, వొట్ళ నొప్పులను, కీళ్ళ నొప్పులను, 
కండరాల నొప్పులను మరియు చెణుకులను 


మేలుపరచబడిన అమృతాంజన్‌ మునపటికంటే అరి 
త్వరితంగా వుప? మింపకజేయగలదు ! లో 


మేలుపరచబడిన 


ల? 


మా మోముపై చిరునగవులను శీఘంగో తిరిగి వికసింపజేయగలదు! 








భారతీ 


కాదు. త్రీ బహిష్టు ఆయితే మైల, మరినం ఆంటా:. అలా మలినం 
కానిది అమరినం. అంటే సంభోగ శృంగారం కానిడి. త్రీ పురుషుల 
సంయోగఃలో సంభోగార్థం ఉంది. కాని నేనా కోటిలోనివాడిని కాను. 
నేను పోతనను మెచ్చుకుంటాను. కాని సంభోగ శృంగారాన్ని కాదు. 
సంభోగ శృంగారం కానిది అమలిన శృంగారం “భోగార్బన సలిపి 
నట్టు' (రమ్మాలోకం, అని నా భావాన్నిబట్టి 'వాళాను. 


ఏకపత్నీ “తం రామాయణం నుండి వచ్చింది. ఉపనిష త్తుల 
కాలంలో జబలక థ(భారతం)లో చివాహం 


“అమరులకు వివాహం ఉందా? వారికి సంభోగం ఉందా? అందుకేనా 


భూలోకానికి వస్తున్నారు.” ఆనే అనుమానం వచ్చింది నాకు, కాని 


“అద్దె కత సుఖ దుఃఖయోః, .. యస్నే హసారం' అని భవభూతి. అది 
| దాంపత్యంలోనే ఉంది అని ఆయన అభి పాయం 


వీ రసమెతే అవిభాజ్యం కాదో, మిధునాను సంభోగం కాదో, 


వాచ్యంగా పరమార్ధం చూపుతుందో అది అమలిన రసం. 


నన్నయ శ్రీవాణీ గిరిజాశ్చిరాయ. . . పుం _స్తుయోః' అంటే 


'జంటిగా ఉండటం. అదే నేను తీసుకున్నాను. 


Coat 


'యోశివతోరసః తిపోజ్యోతీ రసః' దానికి సుఖస్ఫూ_ర్డి ఆనే 
అర్థం వుంది. ఇదే నేను రమ్యాలోకంలో, మాధురీ దర్శనంలో 


చర్చించాను. “పజొతంతును చేడంచకు” అంటే స్త్రీ పురుషులకు 


సంయోగం అని తెలుసుకున్నాను. మైధునంవల్ట నే అది కలుగుతుంది. 
అయితే నేను “తృణకంకణం'లో సంపూర్ణ ంగా మొదటినుండి 


చివరిదాకా నాయకీ నాయకులు విడిపోయేవరకూ ఎటువంటి సంయోగం 
'లేక్షుల్తడ్తా వ్రాశాను. అదే నా దృష్టిలో అమలిన శృంగారం.” 





4 టట 


2, భావక విత్వం అంటే మీ నిర్వచనం ఏమిటి? 

“మకరధ్వజుని కొంప ఒకపక్క- కనిపింప” అనేది అక్రీలం 
అంటారు. కొని చినిగిపోయిన గుడ్డ కట్టుకొన్న దాని వర్ష న ఇది. ఇలా 
స్ఫురించేదే భావ కవిత్వం. సు 

కంచు కంచాలలో "పెరుగన్నమును. తినియె' అనడంలో 
కందం అనీ పెరుగన్నం అనీ అనడం, తప్ప bes ఆని చెప్పను. 

అలా స్ఫురణ కలిగేదే ప 


ల, ఆధునిక సమాస స |పయోగం గూర్చి ల్‌ అభి ప్రాయం ఏమిటి? 
“నే కాణి వై దర్భ సుతాసభీనాం, |పా_ప్ర స్తదేకం నిరూపాఖ్య 
రూపం' (నై షథం-తృతీయసర్గ y- “సిదర స్యరాజ్ఞః వై వె దర ఫ్ర 


“అని అయితే “వె వై దర్శస్య రాక్టీ వై వైదళ్యీ” అని వండుకు కొదు? 


ఇలా వాది స్తేనే నష భహీడిఫౌటీ కామేశ్వరరావు. గడ్డ 


“తెలగాణ్యం” అని హేళన చేళోడు. ' 


లు 


న్నట్టు కనబడదు. 


ష్‌! | 
‘4 
CG 


నా దృష్టిలో తెలుగులో 
విధులు నిత్యం కావు. 


(1) సంధివివేక, (2) సమాస 
ఇది మర్చి నాధాదులే ఒప్పుకున్నారు.” 
4 మీ కవిత్వ విశిష్టత ఏమిటి? 

“అమరావతీ పట్టణ..." అని [వాసినదానికంటె ముందు 
“అఖండ గోదావరి” అనే పద్యం పాశాను. ఆడినా దగ్గర లేమ. 
గురజాడ “*డేీశమంటే మట్టికాదోయ్‌” అని (వాకాడు. కాని “దేశం”, 
“భాష అనేవాట్‌ని మొట్టమొదట పట్టుకొన్న వాడిని నేనే. శ్రీకారం 
వంటి నియమాలు వదిలింది నేనే. నేను కూడా దేశం మట్టిగూర్చి 
వాశాను కాని కమ్యూనిష్టులు “పబ్టీష్‌”” చేయడానికి భయపడ్డారు. 
(బహ్మయ్యశాస్త్రిగార చాలా న. నా భాషను గూర్చి= 
సన్నిధానం సూర్య నారాయణశా న్ర్రిగారు నా తృణ కంకణంమీద చాల 
ఇష్టం వచ్చినట్టు (వాశారు. 

ఇంక తరవాత తన ఆరోగ్యాది విషయాలపై కి దృష్టి మర 
లించి కొన్ని మాటలు చెప్పి, మళ్ళీ “నన్ను బాగా '“ఇన్‌స్పయిర్‌" 
చేసింది “మేఘ సందేశం” అని అన్నారు. 

నేను అభినవ కవిత్వాన్ని గూర్చి ఎన్నోచోట్ట మాటాడాను. 
(వాశాను. ఈ మధ్య నాగార్జున యూనివర్శిటీవారికి వాసి పంపాను. 
అది ఇంకా _ుంట్‌ కాలేదు.” 

ఇంక వారిని ఆధికంగా శ మపెట్టదలుచుకోలేదు మేము. 


చెప్పిన ఆ నాలుగు పలుకులే అమూల్యమని తలచి నమస్కార 0 
చేసి వచ్చాం, 

అయితే (ప్రకటించడం ఆలస్యమైనా సాహితీ మి|తులకివి 
ఎంతో ఉపకరి స్తోయనే భావంతో మీ ముందుంచుతున్నా ను. 


=డా॥ శివలెంక (ప్రకాశరావు 
: స, [| a 





ప ( (| శ | 
(ప త్యు త్తరం 
థ్రీ ఈ సుందరాచారి నమస్కరించి, (బ్రాయనది. 
అయ్యా షీ జాబు వన Re 
రాయదుర్గంలో మీరంతా నాకొసంగిన ఆతిథ్యభావ చిర స్మరణీయం. 
నా సతీమణియు మిమ్ము గుర్తుపట్టగలిగియన్న ది, 
కవులివరో కనుగొన దుస్సాధ్యమైన నేటి కాలంలో మీరు 
మా సీమ కవులను గుర్తించి _వ్రాయ(ణూనుట ముదావహం నేను 
కవినో కానో నాకు తెలియదు అయ్యు మీరట్టు చేకొని నా జీవిత 
విశేషాల నడుగుటబేత కాదనలేక (వాయుచున్నాను. 








కలగూరగంప 


"నేను [పపంచ మహాసం! గామ కాలంలో 10 ఆగస్టు 1914న 
జన్మింబితినని నా తండి తెలిపిరి. రేపటి ఆగస్టున నేనరువదియవ 
యేడు. (దొక్కనున్నానుం జన్మ స్థానము తిరుపతి. 

నాకు రెండవయేట మా తాత మరణింప తండి యుండియు 
“ఆమె తంగడి మా తాత నన్ను చనువుతో నెత్తి 'పెంచెను. కట్టుబాట్టు 
లేని స్వేచ్చా వాతావరణంలో సత్సం పదాయబద్ధ శ్రీవై ష్షవుడుగ 
'నెదిగితిని పదియవ తరగతి వజకు తిరుపతి దేవస్థానం హైందవోన్నత 
పాఠశాలలో చదివి ఆ'పైని మదనపల్థి దివ్యజ్ఞాన సమాజ కళాశాలలో 

''ఇంటర్మీడియేటు” చదివి  నెగ్గితని. ఆర్థికాభావమున పై చదువు సాగక 
పోగా ఆం ధపషతికా కొర్యాలయమున వత్సరకాలము సపోయ 
సంపాదకుండుగా పనిచేసితిని. దానిని వదలి _ రెండు వత్సర ములు 
బెంగుళూరు, “హిస్‌ మాస్టర్స్‌ వాయిస్‌” కం "నీలో కవిగా కొన్ని 
నాటకముల సెట్టను రచియించితిని, 1989లో. పెండ్డాడి |బతుకుచెడి 
చిత్తూరు బోర హైస్కూల్లో సెకండరీ (గేడ్‌ ఉపాధ్యాయు(డనై 
చక్కని దేశికుడని పేరు పొందితిని. ఆ వృత్తి నాకు నచ్చినది 
కూడా 1946లో సినిమా పీలుపందినది. రెండు సంనత్సర ములు 
సెలవు గైకొని దీనబంధు అను తెనుంగు చిితమునకు “మాటలు, 
పాటలు” |వాసితిని, అప్పుడే (ప్రజాదరణ నండుకొనిన “మా తెలుగు 
తల్ఫికి మల్లెపూదండ” ఆను రాష్ట్రీయ గేయమును రచించితిని, 
టంగుటూరి " సూర్యకుమారిచే పాడించితిని. రేడియోలో సాఠస్వతోప 
న్యాసములను |పసారము చేయటయు, స్వీయ కవితాగానము చేయు 
టయు నప్పుడే (పారంభించితిని, sel నా భార రకు మనోవ్యాధి 
కలిగినది, సినిమా వదలి మరలా స (ప్రభుత్వము 
1951వ సం॥ము నన్ను జూనియర్‌ డెఫ్యుటి ఇన్ఫ్పక్టరుగ నెన్ను 
కున్నది. ఆ కొలువు మూడు సంవత్సరములు మాత్రమే. పై యధి 
కారులకు బానిసనై లొంగి నడునలేక 1954లో రాజీనామానిచ్చి 
సాహసించి కవితా 'జీవనమునకు( దొడంగితిని. 

, నాకు బాల్యమునుండీయ నోంధ్రభాషపై మక్కువ యెక్కువ, 

నేను నా పదునాల్గవ యేటనే క విత్వము (వాయ(డలపడితిని. నాటి కవితా 

. గతుల గుర్తించి | యనేకములగు కావ్యఖండిక అను, గేయములను (వాసి 

1940.46వ కల వాటిని “భారతి' లో పక 'టింప(బడ 
జూచితిని. 

కాని వయసు' ముదురు కొలంది. యట్టి ఖండికలపై నాకాకర్షణ 
శ్నీణించి పదుగురవలె (వాసి (పయోజనమేమి? స హా. నేం 
జేయ(గలిగిన ప్రత్యేక సేవ యేది! నా శక్తి యెంతటిది? అను 

(పళ చలు నాలో బొడమినమి “పండితుడగాను, సురవర; ' పంచ 
జేరి పట్టుతో శిక్షణందినవాడను గాను (పకృతి సిద్ధంబుగా లభ్యపడిన 
. తెనుగుబాస నే |ప్రాపుగాగొనీ (వాయవాడ” __ అని కవితయన్న 


కృాసుంబరు 
00 


0 


కరక్కాయగ భావించు నేటి విద్యార్థి లోకమునకు కవితాభిరుచిని 
'పెంపొందించు దీక్షతో లేట తెలుగులో తేట మాటలలో తెనుగు 
వారి సొంత సొమ్మైన తేట గీతులలో సఠళ కావ్యముల నల్హి ఏద్యా 
శాలలలో (ప్రచారమునకు తే పారంభించితినీ, సర్వేశ్యరుండు నాకు 
సరళ కవిత్వధారనే కాక చక్కని యుపన్యాసధోరణిని అభ్యవడ? 
జేసిన కారణమున సుశువుగనే విద్యార్థుల _పేమనుః జూర+(గొంటిని, 
వారు ఆప్యాయముతో నా మాటలను కావ్యములను విని 
యానందించుచు*, నా పుస్తకములను స్వేచ్చగా కొని నా జీనిళ్రమును 
గడుప నార్థికముగ తోడ్పడుచున్నారు. | ప్రజల్‌లో దాతలింకా యన్నా 
రనుటకు సాక్షిగా నా (ప్రతికావ్యము. నెవరో పోషించి ముదణకు 
తెచ్చుచున్నారు. నేను 700 విద్యాశాలలు పర్యటించి భాషా [ప్రచారము 
గావించితి నింతవఅకుం 

నేను వాయు కాప్యములన్సి య విద్యార్థుల యపయోగార్థమే 
అనుకొంటిని కాని అవి మహాకవృలను విమర ?కులను గూడా 
యాకర్షి ంచుట నా యదృష్టము. క్రీ! ఫే శ్రీపాదవారు, “ఇది విద్యార్థుల 
యుపయోగ నిమిత్తమే యని చెప్పునే కానీ నేనట్టు తలంపను? ఎంత 
వారికై న నేర్పుకు తగిన పద్ధ తులిందు( గలవు అనిరి. “తేటంగితుల 
తెలుగు తేదీపిరచుల యూటి. కొసరుల 'కెంకుల కాటువడక నమ్మి 
నమ్మించు నిత్య బో ధనమ్ము దారి ఎ సారత్రరమిది సుందరాచారి కవిత.” 
అనియు. ఎవరెవరో కందమును సీసమును సొంతము చేసికొనినట్టు 
సుందరాచారిగారు తేటగీతులను సొంతము చేసికొన్నారేమో అన్నంతటి 
సామరస్యమును వారి రచనలలో చూపుచున్నారనిరి శ్రీ విశ్వనాథ. 
తెలుగు పలుకుబడి కవితాశ్‌ క్రి, నోకు ముఖ్యము. ఈ మూడు 
గుణములను మూట(గట్టి వీరు ఫొ _త్తములను రచించుచున్నట్టున్నది. 
వీరి ౩ లి సంస్కృత సమాసములి నుండియు మారుమూల షదముల 
నుండియు విడివడి సరళమైనది, .వీరు రచించుచున్న 1గంథముల 
జూడ నీ యుగములో వీరిదొక (పత్యేక వాజ్మయముగ నేర్పాటు 
కా(టో వ్రచున్నట్టున్నది అన్నారు (శ్రీ పింగళి, *సుందరాచారిగారి ఖండ 
కావ్యములను చదువుకొనీయు, చదివించుకొని వినియ ఉ _త్రమ కవితా 
పఠనవేళ పౌందందగిన పరమాహ్హాదమును: హీందేచురటినీ, తమ రచన 
యాబాల గోపాలము సర జన సంసేవ్యము కాదగినట్టు ఆ పయత్న 
ముగ సహజ ధోరణిలో (వాయగల తేలుగు. కవులలో 
(శ్రీ సుందరాచారి అగ శేణికి చెందినవారు అన్నారు. ట్రీ గడియారం,: 
ఈతని శై లి మిక్కిలి సహజమైనది, చక్కని తెలు(గు నుడికారములు 
జాతీయములు ఈతని రచనకు ఒక యందమును చేకూర్చి నది.” 
ఫ్రీ రొయ్య పోలు “శ్రీ సుందరాచారి సూక్తి వింత తేటగా pee 
వినంబడుతుందో ఆంతస్ఫురితగాను దూరంగా ధ్వని స్తున్నది అన్నారు. 


1988 


భారతి 


సామాన్య సంఘమును నా సాహిత్యసేవ ను గు ర్రించినది. 4&0 
విద్యాసంస్థలు చెరియొక 116|- లతో నన్ను సన్మానించినవి. 
1956లో (శ్రీ కల్లూరు సుబ్బారావుగారు హిందూపురములో సన్మా 
నించిరి చిత్తూరు టాగూర్‌ సెంటినరీ సెల బేషన్‌ కమిటీవారు నా 
"గీతాంజలి" అనువాదాన్ని (పకటించి వెలువరిస్తూ సువర్ణాంగుశ్రీయ 
పదానముతో సత్క-రించిరి. 
(పభుత్వం తిరుపతిలో సత్కరించింది. 1970లో చిత్తూరు రామ 
లాస సభవారు, జిలా కవిగా నన్ఫూ, జిల్హా నటకు(డుగా నాగయ్యను, 
జిల్లా గాయకునిగ చిత్తూరు సు|బమణ్యం పిశ్షైను సత్కరించింది, 
1970లో ఢిల్లీ ఆంధ సంఘము ఘనసన్మాన మిచ్చినది. అనేక 
ఛందస్సులలో వ్రాసిన ఖండికలుగాక నేను నేటికి 9000 తేటగితు 
లను (వాసియున్నాను, 

నాకు నటన కూడా నచ్చిన కళ నటింపగలను కూడా. 
శ్రీ బళ్ళారి రాఘవ, స్థానంగార్భ నటనను విమర్శిస్తూ అనేక వ్యాసము 


లను (వాసితిని. 
ఇక నే రచించిన ముదిత (గంథములు. 
వచనములు 
1. నేటి కవిత్వము 2X సంగ్రహ సుందర భారతము 
8. ఏకలవ్యుడు ' ' 4. కళా పూర్తోదయము. 
కావ్యములు 


1. శైెరటాలు [ఖండకావ్య సంపుటి] బి సుందర సుధా 
బిందువులు [ఖండకావ్య సంపుటి] శ. బుద్ధగీత ఈ. ఏకలవ్యుడు 
క్ర. అపవాదం 6+ పేదకవి 7. నాస్వామి 8. కాంచీ వరద 
రాజావతరణము 9 సం|గహ వాల్మీకి సుందర రామాయణము 
10. సుందర భారతము _ | లీనుండి పదివజకు అన్ని తేంటగీతి 
కావ్యములే. 11. జపమాల (గేయసంపుటి) 12. శాంతి దూతలు 
(బుద్ధుని గాంధీల బుక్జకథలు) 18. స్వప్న సుందరు(డు (ఉషా 
పరిణయ గీతకావ్యమ్లు) 14. గీతాంజలి. 
అము|దితములు 

1. రంగి రాశ్ళిం (పల్లె 
ఏ, అరాచకము (నాటకము). 

. 1968లో నా సుందర రామాయణము రాళ _పల్టి వారి కంకిత 
మగు సభలో వేంక దేశ ఆర యూనివర్శిటీ యుపాధ్యత్షులు, రిజిస్టా౦రు 
రామానుజులురావు నాయుడుగారు. రాయ] పోలు, మానవర్శి వారి 
సమక్షంలో శ పసన్నకవి” యను బిరుదము నందికొంటిని, 


పదాలు) ల. గాలిమేడలు (నాటకము) 


సెపెంబరు 
"లు 


1968లో జిలా సాయిలో ఆంధ. 
ల$ 
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ఈ వివరములు చాలనిచో నా పంచాశడ్వర్ష పూర్తి వర్ధంతి 
సన్మాన సంచిక నిందు వెంటి (పత్యేకముగ బుక్‌ పోన్సలో పంపు 
చున్నాను. నన్ను గూర్చిన వివర ములన్నియు నందు(గలవు నా 
పు _స్తకముల నన్నింటిని తపాలుద్యారా మీకు పంపుట నాకు చేతకాని 
పని మన్నింతురు గాక, మచ్చునకు నా పద్యములు కొన్ని :... 

ఊ॥ వారును వీరు మెచ్చికొను భంగిని కోరి కలమ్ము పట్టి 
నేరను (వాయ కావ్యములు, నిండు మనమ్మది పొంగి యేరులై_ 
పారెడు దాక యు క్ర పదబంధము తీరెడుదాక భావముల్‌ 
జారవు నా కలమ్మునిడి సత్యము నా హృదయమ్ము తెల్పితిన్‌.. 


చ! లలిత పదాలనేరి మృదుళమ్మగు శయ్యను గూర్చి భావముల్‌ 
తెలియగ( జెప్పి పామరుల తెల్వికి నంద( బురాణ గాథలం 
దరి పర మార్గ ధర ములు తత్త్వము నింపి సలక్షణమ్ముగా' 
కలమును కట్టుతో నడిపి క్రైతల నల్జుదు విశ్వళాంతివై . 


Gl భావుకులన్న సేరిటను వందలు వేలుగ దేశ మెల్లెడన్‌ 
..తావల మంది నవ్యకవితా వనవాటుల కోకిలమ్మ లై 
భావము బంధమున్వదలి పల్కులనల్టి పదాలు పాడుపుం 
భావ సరస్వతీ యశులు ఫక్కున నవ్విన నవ్వి పోవసీ॥ 


ల బుద్ధగీత [బుద్ధుడు జన్మించినపుడు]- 
తేగీ॥ (పకృతి గర్భము పులకల పొటులంది 
భరత దేశము బంగారు కురిసి మురియ 


ప్రాణికోటికి నవ జీవ భావ మబ్బి 
పొరలి పొంగెను నురువుల దొరలు విడిచి.. 


తే॥గి॥ కర(గి హిమగిరి వరదలై పరుగులిడగ, 
గంగతో కూడి యమునయు పొంగుతన,. 
పంచముఖముల సింధువు పడగి నె త్త 


తపతి నర్మద గట్టుల( దన్ని పొరలె.. 
అ 


తే॥గీ॥ వీజియిన మీట కృష్ణ కావేరి పొడ 

తుంగ మద్దెల (మోగింప తూగి యూగి' 
ఆందియలు (మోయ హా స్త విన్యాసగతుల: 
అలరి గోదావరమ్మ నాట్యమ్ము సలొపె. 

ల. ఏకలవ్యుండు [వాని తీరు] 


తేళగీ॥ కురులు సవరించి, శిరముపై కూర్చి ముడిచి: 
ఫాలమందున బొట్టిడి, బరువుటురము( 
గప్పి. పులితోల( బిగియ(గట్టి నడుము 
కూకోల పొదింబూన్ని విల్లు జే(గొనుచు వెడలె. 


1988 


తే॥గీ॥ 


కలగూరగంప 


కర్ణ భూషలు కదలాడ, కంకణములు 
మెజయ ముంజేత, మెడలోన వరన తరి 
విరియు పూసలు వేర్దూగ విలయకాల 
భైరవుని మాడ్చి. మన బోయ బయలుదేరె. 


[భిల్ల కన్యలాతని వలచిన విధము] 


తే॥గీ!॥ 


కన్నుల బొమ విల్దు సవరించి, వన్నెలొలుకు 
గుణము సంధించి కొన చూపు కోలలేని 
కూల్చి సమ్మోహితుని జేయ కోరి భిల్ల 
కన్నెలాతని సన్నల( గాబినారు. 


శీ. ఆపవాదు [రథముపై వదిన నిడికొని యఢవికేగు లక్ష్మణుని 
ముఖ మానస వై ఖరి.] 


తే॥గిః 


తే॥గీ॥ 


కలత మబ్బులు చెలరేగి కలయం బరచి 
ముసరి మోమున నలుపెక్కి- మూగి కనుల 
టొమం గిరులంటి కురియ(గ( బూర్జ సరసు 
లగుచు కనుదీయి తెగి పారు ననెడు దిగులు. 


తగిలి తలవంచి, గుండియ దడల పిడుగు 
పడుల నడగించి, గొంతుక వెడలు నుడుల 
నడచి పడంగొట్టి సౌమ్మితి జడిసి జడిసి 

మెడను | తివ్పక వడి వడి నడిపె రథము. 


5. పేదకవి [ఫర దౌసి సుల్తానును ఫ్రొగడ్రి కావ్యము (వాయ మాట 
యిచ్చినప్పుడాతని సతి] 


తే॥గీ॥ 


తే॥గీ! 


తే॥గీ॥ 


కవులు పుణ్యార్థనమ్మున క ల్లినట్టి 

కల్ప తరువులు ఘనులలో ఘనులు చూడ 
కవిత లోక హితార్థము, కన్నవారి 
కన్న రీతులం గొనియాడ కాదు వినుడు. 


పాన్సుపై మల్టియలు చలి బాగ నలిపి 
పరిమళమ్ములు మాయగ పండినట్టు 
పరమ తులసీ దళమ్ముల వార కాంత 
వలువ( గురులను( దురిమిన పగిది మీరు. 


కావ్య క్‌ న్యను కాంచన కాంక్షలగుచు 

కాని వానికి. దార్చు దుష్కార్యమునకు 
కడగు చెంతయు పాపము, ఘనత(గన్న 
కవులు బుషితుల్యలరయ నిష్కామ నిధులు. 


'సెపెంబరు 
ళు 


6. సుందర భారతము [కర్ణుని ధనుర్విద్యా పదర్శనమును చూచి 
నపుడు] 


తే॥గీ॥ బాగు బాగనే భీమ్మ(డు, పరమ వశమున 


చూచి (ద్రోణుడు: విజయుడు దాణికొనెను 
మేన బూచిన పులకల! నూన మ్మదువ 


జెదరి చెదరుచు కుంతి నిర్విణయయ్య. 
ణ 


[కృపాచార్యుడు కర్ణుని కులగో త్రమడుగ] 


తే॥గీ॥ మంచు బొట్టులు వడ పైని మస్తకమ్ము 
వంచు పద్మమ్మువలె క ర్జుడించుక ంత 
శిరము వాలిచి యస్తాది మరుగుచున్న 
సూర్యు వెసంజూచె నూరక చురచురమని. 


7. సుందర రామాయణము (తాటకా వర్ణన 


ర్‌? 


తే॥గీ॥ నల్భ కుండల నుగ్గగా( నలుగంగొట్టి 
చిమ్మ చీక టిలోనున్న చేవదీసి 
కాళ సర్పాల విషమెల్ట ( గలిపి నూరి 
కాచి పోసిన రూపుగ గానుపించి, 


తే॥గీ;; పచ్చి రక్కసి, నడకుండవలెను వదన 
గహ్వారము విచ్చి, చిచ్చులు (కక్కి నాల్క. 
సాచి, కనులెజ్జవార( జేయంచుకొనుచు 
నురము ముందునకును నెట్టి $రమునె_త్రి, 


_టాన్సిష్టక్‌తో కూడిన పేపురికార్తర్‌ 
కేవలం రు.60 లకు మాతమే! 


గ్ట్‌ నంవత్సరాల గ్యారంటీ, త్రి బ్యాండ్‌లు 
కలిగివుండి, నేషనల్‌ పేనాసోనిక్‌ కుపు 
రికారర్‌తో కూడిన (టాన్సిప్లర్‌ "కవలం 
G CM) 
మోకు రు.60లకు మాతమే లభిస్తుంది. 
చైన్‌ పద్దతి కూడ కలదు. పోస్టల్‌, -పేకింగ్‌ 
ఛారీలు అదనం. 


PRADIP TRADING Co. (9 
Fo, LAL BIGHA (GAYA) 


భార్త 


తే॥గీ॥ కాలభై రవియె వల్లకాటి కెల్ల 
తానె కాపరియనమించి, తలలుమాల 
మెడను (వేలాడ, దాచులు పడగలి త్రి 
భూషలు యమేన బుసకొట్టు ఘోషలిడుడు. 


తే॥గీ॥ కరులు గిరులును హరులును తరులొకటి 
వెంట(బడి మూగ, అడుగులు పిడుగులగుచు 
నిడిన చోప్లేల గోతులు వడుచు నుండ 
నచట కరుదెంచె వికటాట్టహాసములతో. 


ఇంక ఓపిక లేదు, నిలుపుతాను ఇది నా సోదె. వలసి 
నంత వాడుకొనండి. ఆగస్టులో జరుగనున్న మీ మహాసభ కాహ్వాన 
కరష్మతమును నాకు పంపితినంటిరి, కాని నాకు నది యందలేదు. 


దయయుంచి యూ నా జాబుదిన వై నమును వెంటనే 
సనాయండి. 
మీవాడు 

సుందరాచారి 


ఆటోమేటిక్‌ చేతి గడియారం 
ధర కేవలం రు,తి0లు మాతమే!: 


21 జెవెల్‌ హెచ్‌, ఎమ్‌. టి, ఆటోమేటిక్‌ 
చేతి గడియారం చైన్‌తో మరియు 7 సంవత్స 
రాల గ్యారంటీతో సహో కేవలం 30 రూపాయ 
లకు మాతమే లభించును, పోస్టల్‌ మరియు 
"కింగ్‌ ఛార్జీలు రు, 15 లు మామే. 

అ|డస్సు: 

DEEPAK TRADING Co. (B) 
PO. LALBIGHA (NAWADAH) 
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భో 
రో 
అ 
జ 
లొ 


[శ్రీ జానుమద్ధి హనుమచ్చాన్త్రిగారికి క్రి సే శంకరంబాడి 
సుందరాచారిగారు రాసిన లేఖ ఇది. శ్రీ సుందరాచారిగారి 
వివరాలు తెలిపే ఈ లేఖ సాహితీ సుగతులకు ఆస క్రి కరంగా 
ఉండగలదు +] 


మీ కృషికగు జయమ్ముః! 
(సానెట్‌) 


ఎటువంటి కష్టమ్ము, లెటువంటి నష్టమ్ము 
లెదురై న, 'భారతి'ని ప్రచురింప నిర్ణయము 
కై కొంటివీరు! ఇది మీ కాంధ వాజ్మయము 
పట్ట గల నిరుపమ (పేమమును స్పష్టమ్ము 
సేయ, రాధాకృష్ణ! మీ ఘనతకిది టీక! 
“భారతి ఇతోధిక (ప్రాచుర్యమును చెందు; 
భరత ఖండంపు సాహిత్య ప తికలందు 
సరిసాటి లేని మేటిగ తన జయపతాక 
నాటు నిల పతిచోట! (ఇది కాదు నా భాంతి) 
ఆంధ సాహిత్యమున కద్భుత భవిష్యత్తు 
కలదంచు చాటునిడి! _ “విశ్వదాత మహత్తు 
దెసల కొసల వెలుంగు! వారి ఆత్మ (పళాంతి 
కను! ఆంధ కవి, పండిత, సహృదయ నిచయమ్ము 
“భారతి కొని పఠించు! మీ కృషికగు జయమ్ము !! 


శంకరగంటి రంగాచార్యులు 


1988 





రామాయణం = సమాజ దర్పణం 


[రచయిత ఏ డా! తూములూరు శ్రీ దక్షిణామూర్తి శాస్త్రి 
(సతులకు ; 1) శివ శ్రీ పచురణలు, కోర్టువీథి, నః న్నూఠ-522 124, 
గుంటూరు జిల్లా 2) [శీ తూములూరు 'అక్మీనారాయణకాస్ర ఆదిత్య 
జ్యోతిషా షాలయం, ఉప్పలూరు (పోస్టు) వయాకంకిపాడు, కృష్టా జిల్లా, 
వెల: తెలుపలేదు, ] 


రామాయణం పై చాలా రచనలు వస్తున్నాయి. చిన్నపా(త్రలను 
గూర్చికూడా (వస్తున్నారు కొందరు ఎవరెన్ని [వాసినా దాని 
ఆంతర్యం ఇదమిళ్థమని నిర్ణయించి చెప్పడం సాధ్యం కాదని నా ఆధి 
పాయం ఈ రచన ఒక పద్ధతిని సాగింది. వృవచ్చు, సాధ్య 
.మైనంత వరకు రామాయణం సామాజిక దృక్పథంలో చూస్తే ఎమి 
చెప్తుంది ? అనే |పశ్నకి సముచితమయిన వ్యాఖ్యారూపమైన సమా 
ధానం దీన లభిస్త సుంది. 


'నిత్యవసంతం' ఆనే తొలికీర్షికతో రచయిత రామాయణ 
హృదయం సూత ఫక్కిని చెప్పి దానిని మిగిలిన శ కలతో వివ 
రించడం పాణిని పతంజలులు గోచరిస్తారు, 

ఈ రచన _ బహ్మ శీ తాడేపల్లి వేంకటప్పయ్య శాస్త్రిగారి 
"శ్రీరామ కథామృతము" ఆనే గ్రంథాన్ని ఆధారంగా చేసుకుని సాగి 
నదే అయినను ఆవశ్యక మైనచోట వివిధ |గంథ విషయాలను (సమా 
ఇంగా తీసుకుని రూపొందిన విశిష్ట విమర్శ గంథం అని చెప్పదగినది, 

సత్సాంగత్యము, సాహిత్యం, గురుశిష్యులు, విద్య లక్ష్యశుద్ధి, 
వివాహము, పజాస్వామ్యం, చిత్త న. (పత్యక్ష దై వాలు, 
నిస్సా ర్ధం సే స్నెహం, కృతజ్ఞత, సమయస్స్ఫూ 8 రి మాట-మన్నన- 
అనే శిరి కలతో సంతరించిన యీ కృతిలో గురుశిష్యులు, విద్య, 
పజాస్యామ్యం _ అనే శీర్షికలు ఈ కృతి కన్యకి శిరోభూషణాలుగా 
ఉన్నాయి, నేడు గురశిష్యులూ | పజావాలనకి ' గద్దెనెక్కినవారు 
అవశ్యం నిత్యమూ చదివి అర్థం చేసుకోవాలి. 

సామాజిక జీవితం రామాయణములో ఏ విధంగా (పతి 
ఫలిస్తుంది? అనే ప్రశ్న మనసులో ఉంచుకుని యీ (గంథం చదివితే 
మనోరంజనమైన సమాధానం వస్తుంది. అన్నింటకీ రామాయణమే 
"ఆదర్శ (గంథం అని ఏలాటి “వాదులు”. నిశ్శంకంగా ఆంగీకరించి 
తీరుతారు. 


సెపెంబచు 
రు 


ర్‌ 


ర ముల ర్భలు 


ఉపాధ్యాయుడిగా ఉండి [శీ దక్షిణామూర్తి శాస్త్రీ యీ 
విమర్శ (గంథం రచించడంలో చూపిన సువిశాల సామాజిక ధర్మ 
దృష్టికి సాహిత్యహృదయ పుష్టికీ ధర్మబద్ధమైన నా అభినందన తెలుపు 
తున్నాను. 

రామాయణ ప్యాతలు మన ఎదుటి (పత్యక్ష మై సావకాశంగా 
కూర్చుని మాటాడుతూన్నట్టు తో స్తుంది. 

ఇది సామాజిక జీవితం నింపుగా | పతిభలించే నిద్దపు టద్దమే, 

కళాశాలల్లో పాఠథ్యముగ నిర్ణయించదగిన రచన, 


భజగోవింద మననం 


[రచన : శ్రీ కొంపెల్ల విశ్వనాథం, ప్రతులకు; (శ్రీ వెంకట 
రాఘవ పబ్దికేషన్స్‌, 1.1.896|45 వివేక నగర్‌, హైదరాబాదు. 20 
వెల: రు, 5|_.] 


ఆది శంకరుల 'భజగోవింది _ శ్లోకాలకు వచ్చిన [ప్రచారం 
ఏతా త్త్విక (గంథానికీ రాలేదంటే ఎవరూ కాదనలేరు. అర్థం తెలిసినా 
తెలియకపోయినా చదువుతూ ఉంటారు ఇంపుగా పాడుకాడ కూడా. 
'గోవిందనామం వినగానే” భజగోవిందం స్పురణకి వస్తుంది. 

ఇటీవల ఈ శ్లోకాలకి తాత్పర్యాలు వాసి అచ్చయిన పు స్ట 

కాలు నాచేతికి వచ్చాయి. చూశాను. నేడు సమీక్షించే యీ చిన్న 
కృతికి, 
“మున్నుడి'లో మిత్రులు శ్రీ వేదుల సూర్యనారాయణ శర్మ 
గారు గోవిందనామ వ్యుత్ప త్తినీ _ సాధన సంప తినీ వివరించి నాకు 
(శమలేకుండా చేళారు. కనుక వారిని ముందు అభినందిస్తున్నాను. ఇక 
నేను (వ్రాసేవి పరిచయ వాక్యాలే, 

సంస్కృత భాషా సరిజ్ఞానం లేదని విశ్వనాథంగారు ఈశోపని 
వత్తు క్‌ ఠోపనిషళ్తు, భగవద్గీత వంటి తాత్విక | పామాణిక (గంథాల 
నుంచి తన రచనకు (ప్రమాణం ఇవ్వడం ఏమనాలో | 


ఆలాగే రామదాస పద్యాలనూ పోతనామాత్యుల వారినీ ప్రమా 
జీకరించడం _ తెలుగులో అవళ్యకరీతిని మ మెచ్చవచ్చు. 


తాత్విక విషయం అంటే తలకొ ట్రుకునే వారు కూడ కొ ఇ పెర్టి 
వారి యీ నివృతిని చూ సే క్‌ అమృతపౌనం చేసినంత సంతృప్రైని 
పొందుతారు. 'కాతే కాంతా కసీ స ప్యుతఃి - అనే శ్లోకానికి ఇచ్చిన 
వివరణ మరీ హృదయ స్పర్శిగ ఉన్నది. 
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భారతి 


కిష్టమైన పదాల కూర్చు లేకుండా సామాన్యమైన అక్షరజ్ఞానం 
కల చదువరికి కూడా అర్థం అయేట్టు లలితమైన భాషతో చెప్పిన 
ధన్యజీవులు విశ్వనాథం గారు. 


వితండ వాదముతో ఊరేగుతున్న వారు కూడా నిత్యం 
చదువుతూ భద్రంగా ఉంచుకోవలసిన భవ్య కృతి. 

(శీ సత్యమూర్తి ముఖ ప్మతచ్నితం ఆదిశంకర దర్శనభాగ్యం 
కలిగిసూంది, 


తిరుక రురల్‌ 


[అనువాదక ర్త: ఢీ అన్నే పిచ్చిబాబు, (పతులకు: శ్రీఅన్నే 
చం దమౌళి కాలేజీ రోడ్డు _ వుయ్యూరు _ కృష్టాజిల్హా మూల్యము : 
15 రూ] 

ఆతి [ప్రాచీనమైన తమిళ (గంథం “తిరుక్కురళ్‌ = రచయిత 
'తిరువక్ళువర్‌”. 1 

ధర్మార్థ కామములను వివరిస్తూ మూడు కృతులు చెప్పాడు. 
వాటిని సక్రమంగా నిర్వర్తిఐ సే seen వస్తుందని ఆయన ఉద్దేశ ర 
అని ఆనుకోవచ్చు. 

వేదాలూ పురాణాలూ భగవద్దీతాదులు చెప్పిన మానవజీవిత 
(వబోధం చిన్న చిన్న మాటల్లో ఆయన చెప్పిన యీ [గంథం తమిళ 
వేదముగా (పసిద్ధ మయింది. 

దీనికి ఇంతకు ముందు ఇరువురు తెలుగు చేశారు. మూలం 
(పథమ పాదం పొడవుగా ఉండి రెండవ పెడం పొట్టిగా ఉంటుంది. 
అదొక విధమైన ఛందస్సు. దానిని తెలుగులో ద్విపదగా చెప్పవచ్చు. 
నే నిటీవల ధర్మఖండం పేరుతో మొదటిది మంజరీ ద్విపదలో 
[వాసేను, 

ఇప్పటి ఈ అనువాదం తమిళమునకుగానీ, నావద్దనున్న 
(పసిద్ధమై ఆంగ్రమునకుగానీ అనుగుణంగా కన్పట్టలేదు. మైగొ తేట 
గీతమూ కాదు, ద్విపదా కాదు _.మరి ఏజాతికి చేరుతుందో నాకు 
తోచలేదు. మూలం దగ్గర ఉంచుకుని చూస్తే ఈ తెలుగు సులువుగా 
అర్థం అయేదిగా కూడా కన్పట్టలేదు, 

మొదటి భాగంలో భార్య (గృహిజిని గూర్చి చెప్పేది. తన 
మగనినే దైవముగా భావించి కొలిచే భార్య కురువుమంటే వాన 
కురుస్తు ంది = అని సరిగ్గా' తమిళమునకు ఆతిసన్ని హిత మై తెలుగు 
దీనికి య యీ అనువాదం. 

“పత్రిని పరముగ నెంచి పూజించు పడతి కిలను 
పకృతిని శాసించు (పతిభ కలుగు 
సలిగాలేదు, (ఇలాగే ఉంది అనువాదం చాలా) 


సెపెంబరు 
ళ్లు 
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“తన పతినే దైవమని కొల్చు చాన 
కురియు మన్నంతనే కురియును వాని. 
ఇది నా తెలుగు సేత. 
పద్యమా ఒక పద్ధతిగా లేదు, అర్థమా స్మకమంగా పుష్టిగా 
లేదు. చాలామందికి నులువుగా అర్థ ౦ కాదు. బాగా తెలుసుకుని తెలుగు: 
చెయ్యవలసింది. 
యామిజాల పద్మనాభస్వామి. 


విజయు విలాసనుం 

[తాపీ ధర్మారావు-హృదయోల్లాస వాఖ్య వెల: రూ. 80.08: 
(పతులకు; విశాలాంద్ర పబ్ధిషింగ్‌ హౌస్‌, విజ్ఞాన భవన్‌ 4-1-486 
బ్యాంక్‌ స్ట్రీట్‌, హైదరాబాద్‌ 500 601] 


శ్రీకృష్ణ దేవరాయల తరువాత దక్షిణాం[ధయుగం రఘునాథ. 
రాయల కాలంలో స్వర్ణ యుగంగా పరిగణింప బడుతున్నది.. 
తంజావూరు పాలకుడైన రఘునాథ రాయలు కృష్ణదేవరాయలవలె! 
పండితుడు. కవి. రసికుడు. పైపెచ్చు సంగీత నాట్యకళా విశారదుడు. 
ఈ కవిరాజు ఆస్టాన కవిగా రాజాభిమానాన్ని మిక్కిలిగా చూరగొన్న 
కవి శిరోమణిగా చేమకూర వేంకట కవి (పసిద్ధి నొందాడు. ర సపుష్టి 
చేత్త జాతి, వార్తా చమత్కా.రాలు, అర్థ గౌరవం కలుగునట్టుగా' 
అనేక కృతులు సంతరించిన రఘునాథ నృపమౌళిచే (పతి పద్య: 
చమత్క్బృతిగా కవితలల్లు కవిగా (ప్రశంసింబడిన చేమకూర కవి: 
రచించిన రెండు కావ్యాలు సారంగధర చరిత్ర, విజయ విలాసం. 
ఆంధ ర సికలో కాన్ని ఆలరింప జేస్తున్నాయి. ఈ రెండింటిలో 
విజయ విలాసము ఊఉ త్తమో త్తమ కావ్యం. వేంకట కవి తన (పతిభా" 
వైభవాన్ని సంపూర్ణముగా వెలయించి ఈ కృతిని కూర్చారనడంలో' 
సందేహం లేరు “ఈ చేమకూర చెక ల్‌ మడిలో నమృతము. 
పారించి పెంచినది కాని మట్టిలో నీరు పారించి పెంచినది కాదు” అని. 
కళా (పపూర్ణ వేదం వేంకటరాయ కొన్ర్రీగారు కొ నియాడారు.. 
“పింగళి సూర్యుని పభావతీ (పద్యుమ మునకు తరువాత . విజయ 
విలాసమే సర్వవిధముల చేతను తెలుగులో శ్ఞాఘ్య కావ్యముగనున్నది'” 
“సామితలతోడను, శద్దాలంకారములతోను నిండియుండి యర్థ 
గౌరవము కలదయి యున్నందున చేమకూర వేంకట కవి కవిత్వము. 
సర్వజనాదర ణీయమయినదని తలచుచున్నాను” అంటూ ఆంధ. 
చరిత కారులు ఆదరంతో అభి భాషించారు. “కవీశ్వరులు రసధునీ' 
సవాహమువలేను, చమత్కార పయః పూరమువలెను కవనము చెపి, 
యున్నారు. ఈ రెంటిని సమ్మేళనము గావించి యత్యంత రమణీయమ. 
గను హృదయంగమముగను కావ్యకల్పన జేసినవారు కొందటే. 
ఇందు రామరాజు భూషణుడు ప్రముఖుడు, మన చేమకూర కవి. 
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భారతి 


యన్ననో రామరాజ భూషణువి యధః కరింభినాడు. 
న్మాకమించినాడు” ఆని యథార్థ 
వేంకట రమణయ్యగారు. 
ఇంతగా పొగడ్త గాంచి సర్వవిధముల ఉత్తమోత్తమ కావ్య 
మైన విజయ విలాసమునకు పందొమ్మిదవ శతాబ్దం వరకూ కావ్యం 
లోని మేలిమినీ, మెరుగులనూ వెల్లడించే వ్యాఖ్యానం రాకపోవడం 
విచారకర విషయం, i 
వేదం వేంకటరాయ శాస్త్రిగారు విజయ విలాసానికి 
వాశారు, వేదం వారి వ్యాఖొ “నంలో అక్కడక్కడా విశేషాలు ఉన్నా 


శొఘన గావించారు నేలటూరు 
Cy) 


తరువాత జూలూరి ఆప్పయ్య పండితులూ, 
వాఖ్యలు 
లఘు వ్యాఖ్యగానే పరిగణించాలి. శాస్త్రిగారు ఈ కావ్యానికి విపుల 
వ్యాఖ్యానం (వాయదలచినట్టుగా ఉద్దైశించినట్టు తెలుస్తున్నది. 
ఎందువల్లో లఘుటి గానే ముగించారు. 
అన్ని విషయాలను గమనించి విజయ విలాసానికి విపుల వ్యాఖ్యానం 
వాయాలని సంకల్పించి (శ్రద్ధతో ॥ దీక్షతో పరిశమించి, పజ్ఞా 
పాటవాన్ని ఉపయోగించి హృదయోల్ణాస వాథ్యానం పేరుతో ఈ 
చిపుల Ls సంతరించి ఆంధ పాఠక లోకానికి మహోపకారం 
చేశారు. సహృదయోల్లాసం స సమకూరా ఎలో, ఇందుకు వారు మిక్తి లీ 
ఆభినందనీ యులు. గణితాధ్యాపకుడై న తాను ఆంతటి ఉదాత్త కావా్యనికి 


కొని 


తాపీ ధర్మారావుగారు ఈ 


వ్యాఖ్యానం వాసే పాండిత్యం కానీ, (సజ్జకా కాసీ లేదని సందేహించి 
నప్పటికీ సహృదయాఫ్ధాద (పదంగా, సమర్థతతో న్యాఖ్య రచించి 
“పండితుల (ప్రశంసలను చూరగొన్నారు. తాపీవారి వ్యాఖ్యానాన్ని 
చెళ్ళపిళ్ళ వేంకట కాస్త్రి, శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి శాన, కళా పపూర్ణ 
_శ్రపురాన సూర్య (ప్రసాడరాయకవీ, మహా మహో పాధ్యాయ 
ఆచంట సాంఖ్యాయన శర్మ, వడ్డాది సుబ్బాయరాయకవీ, శతావధాన 
శిరోమణి కాకీ కృష్థాచార్య (పభృతి పండిత పకాండులు వేనోళ్ళ 
శ్లాఘించారు. 
కాశీ కృష్ణాచార 5 “అవురా! మెచ్చితి మామకాగమన వా రాల 
స్థలంబందు నీ వివృతిన్‌, బొంగితి నీదు చాతురికి తాపీవంళ ముక్తా 
మణీ!” అంటూ ఉప్పొంగిన గుండెతో ఉగ్గడించి (పళ ంసించారు! ఈ 
పొగడ్త వట్టి ముఖస్తుతికాద ని [ప్రథమాళ్వాసంలోని “ఆపుడు నృపుడుగ 
అనే 217వ పద్యం యొక్క వ్యాఖ్యను తిలకిస్తే తెలుస్తుంది, , మామ 
కాగ మనవ్నార్త అవే సమాసాన్ని విశ్లేషించి చమత్కార బాహుళ్యాన్ని 
చక్కగా చూపించారు తాపీవారు! 


5 


తాపీవారు తమ వ్యాభ్యాన్గంలో అనేక పద్యాలకు హృద్యమైన 
ఆర్ధ విశేషాలను వివరించారు. (పతి పధ్యోనిక్తి టీక, యం. 


జ్‌ 
సెంబకు వ. 
[| యా 


అగిస్టానము 


శన 


విశేషం, ఆలంకారాలను చూపించారు. ధర్మారావుగారు చూపించిన 
కొన్ని చమత్కాారాలనూ, విశేషాలనూ ఉదహరించడం సమంజసమనీ, 
సముచితమనీ భావిస్తున్నాను. 

(పథమాళ్వాసంలో కృతిపతి నాశీర్వదిస్తూ (వాసిన పద్యాల్లో 
రెండవ పద్యమైన “శీ కలకంఠ కంఠియు” అనే పద్య వ్యాఖ్యలోని 
విశేషాన్ని ఇట్టా (ప్రకటించారు 

“వారి గడకంగడ కన్నుల కాంతి దేర్చి” అన్నచోట కవి 
కోసం ఆస చేశాడని కొందరు భావిస్తారు. 'కాని 
చేమకూర కవివంటి బాషాధికారం కలవాడికి కొవ్యారంభంలో దైవ 
(పార్ధనయందు ఆలాటి కక్కు. ర్హీ పడవలసిన అవసరం ఉంటుందా ? 
ఉండకూడదు. 'కడకన్‌' అంది పయత్నమని అర్థము. ఈ పయత్న 
మన్నది వ్యర్థ పదంకాక ఇక్కడ అర్థ గౌరవం కల చక్కని మాటి, 
రంగభర్త దక్షిణనాయకుడు. ఇద్దరు నాయికలు.లక్ష్మీదేవి, భూదేవి- 
వీరిద్దరు ఎవరి మందిరంలో వారుంపే వారిని సమానంగా సంతోష 
"పెట్టడం సుక్రరం కావచ్చును. కాని ఇద్దరూ చెరి ఒక (ప్రక్క. తన్ను 
అంటిపెట్టుకొని ఉన్నప్పుడు ఎటువంటి నేర్పరి శై కెనా కష్టమే. ఒకరికి 
క్రీగంట చూపిన మెప్పు ఎంత స్వల్పమైనా, రెండవదానికి ముప్పుగా 

పరిణమి స్తుంది. ఆ భావం కలుగకుండా ఉండాలంటే ఒకతెకు తెలియ 
కుండా తగిన సమయం చూసుకొని రెండోదాన్ని కడకంట్‌తో చూడాలి. 
ఎంతో సమయజ్ఞతతో (పవ ర్హించాలి ... .=కాబే మనకవి “కడకన్‌” 
అన్నపదిము సార్థక ముగ (పయోగించాడ్లు ప 


శగ్గాలంకాగం 


ఇది తాపీవారి వ్యాఖ్యానపు పనితనమునకూ, (పతిభా వై వె భవ 
మునకూ, చక్కని తార్కాణం. ఇక కృష్ణాచార్యులు గారు మిక్కిలి 
మెచ్చుకున్న “అపుడు నృపుడు” అనే (పథమాళ్యాసంలోని 217వ 
పద్యంలోని “నుమ కాగమన వార్త” అనే సమాసాన్ని ఏవిధంగా 


విశ్లేషించి, వివరించి చమత్కారాన్ని సాధించారో ఈ దిగువ చూప 


బడుతున్న ది. | 
“అపుడు నృపుడు” ఆనే పద్యం, యొక్క వాఖ్య సుమారు 
రెండున్నర శేజీలు వి దరించి ఊంది.. ఐతే ముఖ్యమైన అంశమే 


న చూపబడుతున్నది. 


ss 


సుస్పష్టంగా అర్జునుడి హృదయములో అభ్మిపాయఎ కన 
బరచాడు, అర్జునుడు విశార'దుడికి చెప్పిన మాటలను “మామ a 
కాగ మనా ర్త శైలు పుము” అని విడదీసే (ప్రశస్త సంగా ఉంటుందని 
"మనవి కళను దీని కర్ధ్‌మ "మామ' అమే 'మనవా ర్త (నాసంగతీ 
మన వంశ వ hela కూ క 


Re | 


గంథవిమర్శలు 


ఇక్కడ జూలూరి వారి వాఖ్యకూ, వేదం వారి వాఖ్యకూ 
“మరుగు దిదునటుగా వ్యాఖ్యానించి తాపీవారు తమ దిళ క్తిని [పక 
6 © 
కిందార్కు 


ద్వితీయాశ్యాసంలోని 48వ పద్యానికి ఒకపుట విశేషార్థ (పతి 
పొదకమైన చక్కని వ్యాఖ్యానం (వ్రాయబడినది. 


జా వేముగంటి 


అ 
వఅణంచి 
(వ్యాన సంపుటి 
[టి. శ్రీరంగస్వామి, వెల: 4రూ॥ (పతులకు_థ్రీ లేఖా 
పది కేషన్స్‌, 5-11_114]4, విద్యారణ్యపురి, వరంగల్‌-506 0097] 


ఫ్రీ టి. రంగస్వామిగారు స్వయంగా కవి, " ఈనాటి కవిత్వం 
మీద వారి ఆలోచనలే ఈ వ్యాస సంకలనం. ఇందులో సాహిత్యంలో 
నూతన [పక్రియ మినీ కవిత, - కవిత్వం ఏది? ఎందుకు?, కవితా 
విష్ట వాల మధ్య ఓ మలుపు, సాహిత్యంలో రచయిత, ,బాధ్యత, 
విలువలు, వచన కవితలో వా _స్టవికత, వచన కవిత్వంలో మానవతా 
సిద్ధాంతము అనే 6 వ్యాసాలున్నాయి. ఇవికాక (పకాళ కుల (ప్రకాశ 
సేయం, రచయిత స్వకీయం, ఇంకా అనేకుల అభినందనలు ఉన్నై. 


ఈ వ్యాసాలలో రచయిత ఎక్కువగా ఈ కాలపు కవులను, 
"-ఆందున కొత్త తరం కవులను ఎక్కుపగా ఉదహరించారు. పాత్ర 
తరం కవులలో శ్రీరంగం నారాయణబాబు, తిలక్‌, కాళోజి చేతనా 
వర్తకవులు, అద్దేపల్టి రామమోహనరావు మొదలై నవారు ఈ వ్యాస 
కర్తకు ఉదాహరణార్హులు అయ్యారు. వ్యాసాలలో రచయిత కొత్తగా 
కవిత్వాన్ని గురించి గాని, . మినీక విత్వాన్ని గురించి కాని ఆసలు 
కవిత్వ తత్వాన్ని గురించి కాని, వచన కవిత్వాన్ని. గురించి కాని 


చెప్పినదేమీ లేదు, ఐతే సమకాలీన యువకవులపట్ట ఈ కవికి గల . 
సానుభూతి బాగా వెల్టిడెంది. కొత్తగా కవిత్వం రా స్తున్నవాళ్ళు. ఈ, 


పుస్తకాన్ని చదవటం మంచిది. |పకాశకులు భావించినట్టుగా నమకాలీన 


సాహిత్యంమీద తక్కువ విమర్శ యేమీ రాలేదు. అధ్యయన కూన్యత 
ఇట్లాంటి ' మాటలకు మూలమనవృతుంది. ' తెలుగులో విమర్శ లేదు, 
విమక్శకుల కొరత ఎక్కువగా ఉంది అనేమాటలు చాలా పాతవి. 


మరొక లోపం, టి, (శ్రీరంగస్వామి భవిష్యత్తులో మంచి అవగాహనతో, 
పరిశీలనతో మరిన్ని మంచివ్యాసాలు రాస్తారని ఆశిద్దాం! . 


వెన్నాల రెక గలు 
(కవితా సంకలనం) 


[గడియారం షఫణిశర్మ, వెల: రు. 8.00 లు, పతులకు: 
రచయిత షేర -క్వార్టర్‌ నెం. బి, 86, బి కాలనీ, న్యూ పాల్వంచ, 
ఖమ్మంజిల్లా 50% 115] 

శేషఫణి శర్మగారు హైచీన, ఆధునిక కవితారీతులలో ఆరి 
తేరినవారు. , వారి పేరు సాహిత్య |పపంచములో స్థిరపడినది. ఈ 
కవితా సంకలనానికి కవితా గుణఖని శేషఫణి అని దాశరథిగారు 
& త్రమమైన కీరికను వెలయించినారు, వారు “శేషఫణి కవిత తొడు 
క్కున్న వెన్నెల రెక గ్రాలమీద అశేష పాఠక హృదయాలు భావాంబర 
ములో విహరిస్తాయి. కవికి శరీరంమీద కంటే ఆత్మమీద విశ్వాసం 
ఎక్కువ. _ అందుకే దీనిని అత్మాాశయ కవిత్వం అన్నాడుగాని 
ఈనాడు (పచలితమైన సాధారణార్థంలో వాడబడే సబ్జెక్టివ్‌ పోయ టీ 
కాదు అని అన్నారు. ఈ కవికి |పత్యేకమైన నిబద్ధత వస్తుపరంగా 
ఏమీ లేదు. అట్టనే (ప్ర కియా పరమైన నిబద్ధతగాని, భాషాపరమైన 
నిబద్ధతగాని ఎమీలేవని ఇవన్నీ సారస్వత లోకములో వై విధ్యాలేగాని 
వై రుధ్యాలు కావని కవిగారే స్వయంగా చెప్పుకున్నారు. సమాజాన్ని 
గురించి, దాని స్థితిగతులను గురించి ఒక అవగాహన లేనివారికి, 
రచనలో కూడా ఒక నిబద్దత ఉండదు. అట్లా నిబద్దత లేని కవిత_ 


తూరుపు వడగాట్పుతో 
మోడువారిన రసాల శాఖలపై 
మళ్ళీ కుత స్తుంది, 
[కొత్త కోకిలను కోరి పిలు స్తుంది 
షల దన్‌ నా కవిత 
అనుకోవటం |భమాత్మకం కదా! 
వియోగ పజయమైనా, సంభోగ | ప్రణయమైనా, సాంఘిక 
జీవితాన్ని గురించి ఎంత పట్టకపోయినా కవిలో తనదై న "తనం. 


వారు భావించిన, లోపానికి ఈ పుస్తకం నాంది అని అనుకోవటం. ఒకటుంటుంది. 
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'సేపెంబరు 
రు 


08. 


1988 


భారతి 


నిదా దరి ద మైన నిషా సమయంలో అన్నచోట స సుఖ స్వప్న 

దర్శిదమైన కృష్ణ శాస్త్రిగా గారు గు ర్తుకొసారు. | 

ఇది శిశిర చై తసంధి 

'నిండిన తమస్వినీ నిశీధి 

చక్షువులు నిర్ధి (దములుగి 

శః రహస్సీమ “వేచియింటిని, 

వియోగ విషమగీతిక 

లెడడ విన్సించుచుండ 
ఈ స్థితినుండి కవిగారు బయటపడి కవిత్వం, వ్యష్షికంటే సమిష్టిపర 
మైనద నై విశ్వాసంతో ఇకముందు కవిత్వం రాస్తారని ఆశిద్దాం! 


--టి.'యల్‌. కాంతారావు 


రష్యన్‌ చి తకళీ 


[రచన చలసాని (పసాదరావు, (ప్రచురణ: విశాలార్థధ 
పబ్టీషింగ్‌ హౌస్‌, విజ్ఞాన భవన్‌, బ్యాంక్‌ స్ట్రీట్‌, హైదరాబాద్‌ _ 
500 001, పేజీలు: 64, వెల: ఏడు రూపాయలు] 

(శ్రీ చలసాని పేసాదరావు ఆంధ్రదేశ ౦లో చి తకళమీద రాయ 
గలిగిన ఆతికొద్దిమందిలో రికరు ఆయన ఏం రాసీనా బాగా 
అధ్యయనం చేసి రాస్రారనిపి స్తుంది _ ఆయన వ్యాసాలు చదివాక. 

రష్యా చరిత, సంస్కృతి, తొలినాటి రష్యన్‌ చిత్రకళ, 
(పాచ్య షాళ్ళాత్య కళ్ళాపభావాలు, శిల్పకళలు, విష్థవకాలంలో 


రష్యన్‌ చిత్రకళ, (గాఫీక్‌ గురించి ఈ పుస్తకంలో వివరించారు. , 


నలుపు తెలుపు బొమ్మలతో, ఈ చిన్న పు_సకం చదవగానే, ఎన్నో 
విషయాలు ఒక్కసారే అన్నీ తెలుసుకున నంత అనుభూతి కలుగు 
తుంది. నిజానికి ఇది ఏడు రూపాయల పు 
రూపాయల పుస్తకంగా, చిత్రాలన్నీ రంగుల్లో ముద్రించి వేసుకో 
వచ్చుగానీ, చితకళ గురించి తెలుసుకోవాలన్న తపన కలిగిన తెలుగు 


కీయ స్థితిని చూపారు. 


స్తం ఆయినా, డెబ్బయి 


వొళ్ళు చాలా తక్కువ అవటంచేత, అందరిలోనూ అంతో ఇంతో 
చితక శమీద అభిరుచి కలిగించాలంటే ఇట్టాంటి ees 
(పచురణలే నయం, ఈ పుస్తక ంలో వున్న అన్ని చిత్రాలు "నలుపు 
తెలుపులో వుండటంవల్ల, రష్యన్‌ చిత్రకళా వైభవం తెలుసుకోవ 
టానికి, బొమ్మలకన్నా, (పసాదరావుగారి వచనమే ఎక్కున ఉపయోగ 
పడుతుంది. 


చదువు 


. [కొడవటిగంటి కుటుంబరావు, విశాలాం|ధ పప్పిష్‌ంగ్‌ పాస్‌ హౌన్స్‌,. 
హైదరాబాద్‌, వెల: పది రూపాయలు] 


రచయిత కథ కాల్తానికున్న రాజకీయ వాతావరణాన్ని కథతో 
కలిపి చక్కగా నేశారు కథ ఆరంభకాలం 1915. అలనాటి రాజ 
ఆనక రాజకీయ మార్పులు, చై తన్యాలు, 
(బ్రిటీషు గొడవలు గాంధీ మహాత్ముని ఉద్యమాలు వగై రాలన్నీ 
వున్నాయి కధావస్తువుగా రచయిత తీసుకున్న ఆరు కుటుంబాలలో 
అయిదు పల్లె జీవితాలు, ఒక్క శ్యామల కుటుంబానికే మృదాసు వాస 
నున్నది. | 

నవలారంభం సుందరం చదువ అతని తల్లి సీతమ్మ 
ఆరాటం. కథాంతంలో సుందరం కొడుకు చదువు ఆరంభమవుతుంది. 
ముఖ్యప్మాత సుందరం... కథలో ముఖ్యపాత్ర చదువు. ఈ చదువు 
ఆదిలో సుందరాన్ని చివరి కాతని కొడుకున్లూ చుట్లుంది. కథా గమన, 


“ కాలం రెండు దశాబ్దాలకు పైనే! 


కథలోని పాతల చిత్రీకరణ చక్కగా వుంది, రీచయిత. 
రచన లన్నిటికన్నా యిది గొప్ప నవల రచయిత శైలికి చక్కని. 
ఉదాహరణ యీ నవల. 

(పకాశకులు విశాలాంధ్ర పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌వారు అభినంద 
నీయలు. . 


_--భూపతిరొజుూ 
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FORMULA Each 5 గా conans 
Sedum Bicarbonptg 1 గ 6043 g 
DH Od BP Cc ౦0478 గాః 
Chipotom Water 1, బో 1 7126 mi 
ఉంచిరి 1 ₹ O14 mi 
Duatiled water ఈ Syiup Bese 16 mere up రీ oni 
Alcohol content 28 vie 

Net Contant 135 గా? 

COFAGE For mlans unde & mons 
25m (hall తి tweapoontul) twice 2 doy 
అతిరథ! 2 years 5 ml, tone tespsontut) 
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teaspoons} tance a day 
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అజీరం, వాయువు, కలతని(ద, వాంతులు, 
విరేచనాలవంజి దాథలు పెంటనే తగ్గిపోతాయి. 
ఆకలి, జీర్ణశక్తి బాగా వుంటాయి. పాపాయి 
ఆరోగ్యం బాగుపడుతుంది. 
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